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Erkölcsi elégtétel a meghurcolt Maniunak, tisztázása a párt politikai célkitüzései- 

reállitására, - ezeket foglalia kategórikus pontokba nek, kisérlet a belső béke hely 
a határozati javaslat 

Szováta, szeptember 1 

Mára már teljesen kialakult a szovátai gyü- 
lés célja és jellege. A határozati javaslat bizo- 
nyára nagy csalódást okozott azoknak, akik 
Szovátától pártszakadást vártak. Bár a gyülés 
hangulata inkább ellenséges, mint barátságos 
volt a pártvezetőséggel szemben, minden két- 

séget kizáróan nyilvánvaló lett az is, hogy a 
dolgok még nem fejlődtek odáig, hogy a gyü- 

lést pártforradalmi megmozdulásként lehessen 
elkönyvelni. A nemzeti-parasztpárt vezetősége 
bizonyára megkönnyebbülve veszi tudomásul a 
szovátai értekezlet határozatait, ám ez nem je- 
lenti azt, hogy a belső ellentétek lekerültek 
napirendről s a vezetőség tul van minden ne- 
hézségen. Az értekezlet során nyilatkozatok 
hargzottak el, melyeknek ha nyoma nincs is a 
megszavazott inditványban, igen alkalmasok 
arra, hogy rávilágitsanak azokra a sulyos esz- 
mei, taktikai és személyi ellentétekre, umiknek 

kiküszöbölése nélkül a párt ujjászervezése tel- 

jességgel elképzelhetetlen. 
Ha Maniu nem is volt jelen Szovátán, nagy. 
tekintélye és az a föltétlen odaadás, amivel 
hivei őt körülveszik, lehetővé tette, hogy az 
ország belpolitikai élete elkerülhesse azt a 

sulyos megrázkódtatást, amit a Maniu-tábor ki- 
mondottan pártellenes állásfoglalása idézett 

volna elő. A gyülés, egyes megnyilatkozások- 
tól eltekintve, a belső konszolidáció jegyében 
zajlott le, nemcsak kritizált, hanem egyben 
körvonalazta a párt belső egyensulya helyre- 
állitásának a lehetőségeit is. Ha a hang, ami- 
vel a határozatot megszövegezték, itt-ott pa- 
tancsoló is, a szándék mindvégig tiszteletre- 

méltó és hihetőleg őszinte. Jelentősége pedig 
tulaő a pártkereteken, mert amit például a 

gyülés a polgári szabadságjogok érvényesülé- 
8e érdekében a tiszta és zavartalan alkotmá- 
nyosság biztositására javasol, nemcsak Maniu 
hivei, de minden alkotmányos alapon álló párt 

és politikai csoport aláirhatja s velük együtt 
mi is, kisebbségiek, kik legjobban érezzük, mit 
jelent az alkotmánynak és az ország törvényel- 
nek viszonylagos 
alárendelt értelmezése. Számunkra éppen ezért 
örvendetes jelenség az a bátor szókimondás, 

az a minden nehézséget vállaló, 
rondrakiállás, ahogy a Maniu-tábor jelentkezik 

Szováta után a belpolitika küzdőterén. A sze- 
mélyi torzsalkodások, a nehezen meghatároz- 
ható régiókat érintő viták természetesen nem 
érdekelnek bennünket. Ez a nemzeti-paraszt- 

párt családi ügye, amihez semmi közünk. 
Ellenben minket is érintenek a Szovátán ki- 
bontott zászló alatt induló harc eszmei vonat- 

ezásai, hiszen minden megnyilvánulásunknak, 

minden politikai vagy társadalmi megmozdulá- 
"unknak egy a célja: ha olykor keserves és 
téltalannak látszó szélmalom-csatározásokkal 
1S kivivni a magunk igazságának diadalát, azt 

az igazságot, mely mint a bibliai ieányzó, 
telszhalottként fekszik bizonyos törvények 
etüsirjában és nincs bátor hang, a kor diva- 

tos áramlataival szembeszálló rettenthetetlen 
Sziv, sziklák elmozditását is vállaló akarat, 
Mely felköltse halálos szendergéséből. A szo- 

és különböző érdekeknek 

férfias po- 
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vátai gyülés egyik szónoka Keresztelő János- 
hoz hasonlitotta Maniut, aki mindenről lemon- 
dott, csakhogy megmondhassa az igazságot. 
Nos, a mi igazságunk az ő igazsága. Mert az 
igazságot nem darabolhatják fel pártkülönbsé- 
gek, faji vagy vallási tagozódások: az igazság 
egy és oszthatatlan. 
Kivánjuk, hogy a nemzeti-parasztpárt találja 

meg ujból önmagát s belső torzsalkodások he- 

lyett lépjen az épitő- és alkotómunka utjára. 
Találja meg belső megujhodása lehetőségeit, 

vegoldalon 8 lej négyzetcentiméterenként. Hirdetési dijak előre fizetendők. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Brasov, 

Ünnepélyes keretek között lezajlott a nemzeti-parasztpárt nagygyülése 
sa 

szétmarcangolják a polgári 

vezetőit pedig hassa át annak a felelősség- 
érzete, hogy a tizenkettedik órában vagyuuk 
s belpolitikai életünk perifériáin gyanus alakok 
és felelőtlen csoportok leselkednek és várják 
az alkalmas pillanatot, hogy ragadozókként 

szabadság, az al- 
kotmányos élet és mai jogrendünk annyi vér 
és szenvedés árán szerzett patrimoniumát. Ta- 
lálják meg végre az igazság forrásait, melye- 
ken mi, a gyöngébbek is felüdülhetünk, lássák 
be, hogy vannak problémák, melyeket nem 
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lehet hatalmi paranccsal, önkényes megoldások 
ka! elintézni. Ha a párt helyét Maniu a polgári 
pártok baloldalán is jelölte ki: álljon az igaz- 
ság jobboldalán és legalább most, a belső har- 
cok tisztitó tüzében megacélozott akarattal 
váltsa be azokat a reményeket, amiket hajda- 
nán az ország kisebbségi népei füztek hozzá. 

És az igazság ugyanugy megfogalmazott 
igazság maradjon akkor is, ha uralomta kerül- 

nek. 

aez 

Meanmniu mmnelleni 
A gyülés a határozati javaslatot a késő 

éjszakai órákban szavazta meg. Adonis 
Popov kolozsvári delegátus nagyhatásu 

beszéde után Roxin Tódor nagyváradi ki- 

küldött szólalt fel a bihari románság 
nevében, akik „ha kell vérük árán is kö- 
vetni fogják Maniut. 
Vanatu dr. a Bánság üdvözletét tolmá- 

csolja. Kijelenti: a tartomány többsége 
Maniu mellett áll. 
Solomon Virgil dr. tiltakozik az ellen 

a beállitás ellen, mintha Szovátán a párt 
„lázadói" gyültek volna össze. 
- Mi, ellenkezőleg, a nemzeti-paraszt- 

párt megerősödését kivánjuk. Hüséggel 

pvagyunk Mihalache pártelnök iránt, de 

tőle is lojalitást követelünk. Kérjük, hogy 

tartsa be azokat a fogadalmakat, amiket 
megválasztásakor tett a párt többi vezető 
emberei előtt. 
- Erdély nem akar minden áron ve- 

zetőszerepet játszani ebben az országban. 
A pártban sincsenek ilyen céljaink. 
Éllenben tudni fogjuk a módját, hogyan 
távolitsuk el azt a pártovezért, aki utját 
állja a dolgok természetszerü fejlődésé- 
nek. 
- Még ma sem tudjuk mi történhetett, 

hogy a párt nem állott egész sulyával 
Maniu mellé, amikor ellene az emlékeze- 
tes hajszát meginditották. Fájdalommal 
kell megállapitanunk, hogy pártunk he- 
lyett a közvéleménynek kellett védelmé- 
be vennie Maniut. 

Tildallsoozdás a rádeleoenmnm ellem 
Pop Jonel dr. kolozsvári kiküldött 

emelkedik ezután szólásra. Visszautasitja 

a párt egyes vezetői ellen vagyonuk ere- 

detével kapcsolatban emelt vádakat. Til- 
takozik a rágalomhadjárat ellen, amit a 
nemzeti-parasztpárt nem érdemel meg, 
annál kevésbé, mivel az a párt eravazta 
meg a vagyonok ellenőrzéséről szóló tör- 
vényt. 
- Lehetnek közöttünk erkölcsileg kifo- 

gásolható személyek. Ezeket azonban nem 
szabad a párttal azonositani. Járjanak el 
ellenük a legnagyobb szigorral, a törvény 
módot nyujt rá. 

A nagy tapssal fogadott beszéd után 
Boeriu tábornok felolvassa a határozati 
javaslatot, amely a következő pontokat 
tartalmazza: 

FELOLVASSÁK 
A HATÁROZATI JAVASLATOT 

1. Románia közélete aggasztóan halad 
az ellenzéki pártok szétmnorzsolódása 
felé. Rendszeres munka folyik a közvé- [ 
leményt képviselő politikai alakulatok. 

! megbontására. Nap-nap után lábbal ti- 
porják azokat a jogokat, melyek a nép- 
élet alapját képezik. 

2. A gyülés a legélesebben elitéii azt 
az erkölcsi gyilkossági kisérletet, melyet 
Maniu ellen követtek el. 
szeretetéről és csodálatáról biztositja 
Maniut. Kéri, hogy győzze le fájdalmát 

abban a meggyőződésben, hogy akik 
keserü napokat szereztek, nemcsak neki 
ellenségei, hanem az országnak is. A 
román nép szine-japva mellette áll ren- 
dületlenül. Leghatározottabban 
litja a pártvezetőséget, hogy inditson 
erélyes akciót annak érdekében, hogy 

Bizalmáról, 

felszó- 

ennek a szennyes ügynek értelmi szer- 
zői elovegyék méltó büntetésüket. 

3. A gyülés százszázalékosan azonosit- 

ja magát Maniu politikai célkitüzései- 
vel, melyek az alkotmányos monarchia, 
a nemzet jogainak tiszteletben tartásán, 

a föltétlen alkotmányosságon, a tiszta 
parlamentárizmuson és a feloilágoso- 
dott demokrácián alapszanak. 
4. A gyülés kéri, hogy a pártvezetőség 

tegye mielőbb gyakorlatban is magáévá 
ezeket a célkitüzéseket. Hüségnyilatko- 
zatot tesz a pártnak, melynek érintetlen 

egysége az egyetlen komoly biztositéka 
az ország háboritatlan fejlődésének és 
előrehaladásának. Az egyetlen politikai 
szervezet, mely a román belpolitikai 
élet annyira óhajtott és szükséges uj- 
jászületését keresztül tudja pinni. 

Sajnálattal állapitja meg, hogy a párt 
két erdélyi vezére között az utóbbi idő- 
ben kiélesedett ellentét elhidegitette a 
többévtizedes meleg baráti légkört. Ez 
akadályozza a pártot, hogy teljes ere- 
jével léphessen fel programjának meg- 
valósitása érdekében. Reméli a gyülés, 
hogy közöttük rövidesen helyreáll a jó- 
piszony s ujra együtt dolgoznak a párt- 
ért. 

A gyülés biztositja Mihalachet oálto- 
zatlan bizalmáról. Kéri, hogy higyjen 
magatartásának öszinteségében. Igéri, 
hogy mellette lesz programja megoaló- 
sitásában. 

5. Sajnálattal állapitja meg, hogy a 
párt ujjászervezése országszerte sok elé- 
gedetlenséget szült. Felkéri a pártveze- 
tőséget, hogy ezt a helyzetet szüntesse 
meg, vegye vissza a jogtalanul kizárt 
tagokat és rendeljen el uj választásokat 
az illető tagozatokban. 

BELSŐ TISZTOGATÁST 

ó6. A nemzeti-parasztpárt ellenfelei 
épek óta rágalomhadjáratot folytatnak 
a párt egyes vezetőemberei ellen. Te- 
kintettel a vezetőség ilyenértelmü hatá- 
rozatára: a gyülés kéri, hogy mielőbb 
kezdjék el a belső tisztogatási munkát. 
Szigoruan ovizsgálják felül a párt min- 
den olyan tagjának erkölcsi multját, a 
kinek a közéletben felelős szerepe u-lt. 
Állitsák biróság elé mindazokat, akiket 
a házi ovizsgálat bünösöknek talál. 
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betöréstől félti az aranyat, 

romállapotot és a cenzurát indokolatla- 
nul léptették életbe és tartják fenn még 
ma is. Ez a helyzet suluos visszaélések- 
re adhat alkalmat, amellett, hogy egye- 
nes tagadása a polgári szabadságoknak. 
A békés Romániának nincs ilyen kioé- 
teles intézkedésekre szüksége. A pátrt 
központi vezetőségének pedig erkölcsi 

keötelessége, hogy az ország testéről le- 
tépje ezeket a bilincseket. 

8. A gyülés felháborodását fejezi ki 
azzal a leplezetlen rohammal szemben, 
amit a köztisztviselők ellen inditottak. 
A pártovezetőség vegye védelmébe az 

Szeptember 15-én beszün- 
tetik a Brassó-Galac közötti 

nyári vonatjáratokat 
Bukarest, szeptember 1 

A vasutigazgatóság rendelete szerint a Brassó-Calac között közlekedő 86, 67, 88 
és 835 számu nyári vonatjáratokat szep- 
tember 15-én beszüntetik. 

Miről tárgyal Títulescu 
Párisban 

Páris, szeptember 1. 

Titulescu román külügyminiszter párisi 
látogatásának a francia sajtó nagy jeleu- 
tőséget tulajdonit. A Petit Parisien szerint 
a román külügyminiszter Barthou francia 
külügyminiszterrel is tanácskozni fog. A 
tanácskozások során a keleti egyezmény- 
ről, a dunai kérdésekről, Oroszországnak 
a Népszövetségbe való belépéséről és Ká- 
roly király párisi utjáról esik szó. 
A Matin szerint nagy jelentősége van 

annak, hogy a román külügyminiszter a 
Népszövetség genfi tanácskozása előtt be- 
széli meg az időszerü politikai kérdése- 
ket Barthou-val. 

öm. 

Menekitik San Franciskóból 
az aranyat 

a San Franciskó, szeptember 1! 

Pénteken reggel megkezdették az álla- 
mi pénzverde aranykészletének, mintegy 
2 ezer milió dollár értéknek az átszálli- 
tását Denverbe. A szállitás óriási karha- 
talmi segédlet mellett vasuton történik. 

Az aranykészlet elszálliítását a kor- 
mány azza indokolja, hogy a gyakort 
földrengések nagy aggodalmat jelentenek 
a kormánynak, mert mindig lehetővé vá- 
ik a földregés miatti zürzavarban az eset- 
leg megrongálódott állami pénzverde ki- 
fosztása. A városban ezzel szemben olyan 
hirek vannak, Mogy a kormány részben 
a munkászavargásoktól, részben a japán 

Itt emlitjük meg, hogy a kihirdetett 
textileztrájk pénteken este megkezdődik. 
Egyelőre 600 ezer munkás szünteti be a 
munkát, számitani lehet azonban a ro- 
konszakmák csatlakozására is. 

Nyusl helyett 
a liát lőtte agyon 

Budapest, szeptember 1. 

ULehoczy K. városi főkertész munka köz- 
ben egy nagy nyulra bukkant veteményei 
között. Tizenötéves fiával együtt üldöz- 
ni kezdette az állatot, majd vadászfegy- 
veréért szaladt és rátüzelt a menekülő 
állatra, de olyan szerencsétlenül, 

halt. A kétségbeesett apa öngyilkosságot 
akart elkövetni s csak erőszakkal tudták 
kicsavarni kezéből a fegyvert. A rendőr- 
ség bevezette a vizsgálatot. 

Szerencsés számok 
Bukarest, szeptember f 

Az Állami Osztálysorsjáték pénteki hu- 
rásán a következő sorsjegyek nyertek na- 
gyobb összegeket: 

Kétiszázezer lejt nyertek: 64881, 72675. 
Hatvanezer lejt nyertek: 1540, negyven. 

ezer lejt nyertek: 18153, 69126. 45304 
2741, 18907, 17709, 62482, Huszezer lejt 
nyertek: 23510, 2764, 23343, 65794, 5405, 
4578, 19140, 72149. - Tizenötezer lejt 
nyertek: 8731, 2155, 68220, 61646, 5901, 
19490, 1109, 15902, - Tizezer lejt nyer- 
tek: 61136, 46438, 61663, 62163, 53850, 

hogy 
fiát találta el, aki pár perc mulova meg. 

. E. 

elbocsátottakat és utasitsa a párt ügy- 
védtagjait, hogy részesitsék ingyenes 
jogvédelemben az indokolatlanul elbo- 
csátott közhivatalnokokat. 

9. Elhatározza, hogy a határozati ja- 
vaslatot elküldik Mihalache pártelnök- 
nek, a megyei tagozatok elnökeihez, 
Maniu Gyulához 
juttatják el. 
A gyülés a határozati javaslatot egy- 

hangulag megszapvazza. 
Kimondja végül, hogy állandó bizott- 

ságot alakit a határozatok gyakorlati 
megovalósitásának ellenőrzésére. 

Bukarest, szeptember 1. 
Siavescu pénzügyminiszter nagyjelentőségü 

nyilatkozatot tett a fővárosi sajtó képviselői 
előtt az ország időszerü pénzügyi és gazdasági 
kérdéseiről. 
- Müködésem alatt - kezdte a pénzügymi- 

niszter - legelső és legfontosabb kötelessé- 
gemnek azt tartottam, hogy minden áron biz- 
tositsam a költségvetés egyensulyát. Vállalt 
kötelezettségeimnek mindmáig pontosan eleget 
is tettem. Nem tagadom: az utóbbi időben, 
csökkentek az állami bevételek, ezt azonban a 
nyári idővel lehet megmagyarázni, amikor a 
falvakban a mezei munkák miatt nagyon lany- 
ha az adóbeszolgáltatás. 
Ennek dacára most is hangsulyozni kivá- 
nom, hogy hive vagyok az „adóbéké-nek, 
ami azt jelenti, hogy a polgárok részére az 
adófizetés tekintetében kész vagyok messze- 
menő könnyitéseket tenni 
Ezután a belföldi kölcsönről beszélt Sla- 

vescu. . 
- A belföldi kölcsönt két részletben bo- 

Hidert csakmem halálos baleset érte 

pedig küldöttségileg 

Az ujszerű összetételü 

„FLOREAL 

Nyilatkozott a pénzügyminiszter : 

Hive az „adóbékének" és őrködni fog 
pénzegységünk stabilitása fölött 

Az adóbéke a gyakorlatban 

mi adósságok törlesztését lesz hivatva előse- 
giteni. A kötvényeket aranyértékben váltjuk 
vissza az 1929-iki stabilizációs törvény rendel- 
kezései értelmében. 
- Ki kell jelentenem, hogy a kormány foko- 

zott figyelemmel fog őrködni pénzegységünk 
stabilitása fölött. 

Ettől az elhatározsától semmilyen körülmé- 
nyek között nem tér el. A jelenlegi pénzügyi 
rendet minden eszközzel meg fogjuk védeni. 

Nem befolyásolnak bennünket ugynevezett 
„akadémikus" viták. Abban a helyzetben va- 
gyunk, hogy az 1929-iki stabilizációs törvény 
rendelkezéseit ma inkább kötelező erejüeknek 
kell tartanunk, mint annakidején. Elegendő 
eszköz áll rendelkezésünkre, hogy vállalt kö- 
telezettségeinket maradéktalanul teljesithes- 
sük. 

A KERESKEDELMI MÉRLEG 

A' kereskedelmi mérlegünkről kijelentette, 
hogy az pillanatnyilag nem a legkedvezőbb, 

A némei sajtó eltiikolta, 600 mi förtént 
a kölni kiállitáson 

Páris, szeptember 1. 

Az Echo de Paris berlini forrásokra 
való hivatkozással rendkivül érdekes bir! 
közöl, olyant, amelyről a német lapok 
kormánytilalom miatt nem emlékezhettek 
meg. 
A lap értesülése szerint hajszálon mult, 

hogy Hitlert a nemrégiben lezajlott kölni 
kiállitáson halálos baleset nem érte. A 
kiállitási terem faláról éppen akko- zu- 
hant le egy nehéz tüzoltó-készülék, ami- 
kor Hitler elhaladt alatta. 

Gazdasági hadüzenet 
zesczezttozer 

orszáó óazó 
Vagy megkapja Németország a kültöld támogatását, vagy lemond 

és böjtöl, de ő sem vesz árut senkitől 
Berlin, szeptember 1 

Schacht, a német Birodalmi Bank volt 
elnöke, Bad-Eilsen-ben, a mezőgazdasági 
vudományok nemzetközi értekezletén, 
előadást tartott a nemzetközi hitel kérdé- 
séről. Hivatkozott arra, hogy Németorszag 
az elhibázott jóvátételi rendszer miatt 
volt kénytelen felvenni külföldi kölcso- 
neit. Nem is vált ez a külső tőke hasznára 
az országnak. A jóvátételek fizetését 
csak ugy lehetett volna megkönnyiteni 
számára, ha vevők kinálkoztak volna fel- 
halmozott áruira. 
A továbbiakban kimutatta Schacht, 

hogy Németország az utóbbi három évben 
11 millió márkát törlesztett, vagyis töb- 
bet, mint amennyit nempolíitikai adóssa. 
gai kitesznek. Most azonban Németország 
átutalási képessége teljesen kimerült. Az 
ellen a beállitás ellen. hogy Németország 
nem járult hozzá megfelelően a külső 
adósságok rendezéséhez, határozottan til- 
takozni kell. Az viszont igaz, hogy a kür- 

; - 

áru megvásárlására. 
föld nem gondolt az olcsóbbá tett német 

A készülék 

1 széttört, a benne levő oltóanyag kifröcs- 
burkolta csent és pillanatokig felhőbe 

Hitlert. A megrémült közönség azt is hit- 
te, hogy a készülék a kancellárra esett s 
csak percek mulva derült ki, hogy Hitler 
teljesen sértetlen maradt. 

A hatóságok természetesen azonnai nyo- 
mozást inditottak annak a megallapitásá- 
ra, hogy palóban véletlenről pan-e szó, 
vagy rapaszul kieszelt merényletről. A 
nyomozás eredményéről a francia lapnak 
sincs jelentése:. 

Rámutatott azután Schacht arra, hogy 
a pénzhigitás nem vezethet eredményre. 
Németországnak minden belső nyers- 
anyagát ki kell használnia és elő kell 
mozdíitania a pótanyagok felhasználását. 
A gazdasági helyzet s ezzel kapcsolatban 

a rendes nemzetközi kereskedelmi forga- 
lom helyreállitásának két elméleti lehe- 
tősége van: vagy mentesitik a német árut minden forgalomnehezitő rendszabálytól, 
vagy törlik a német adósságokat. A gya- 
korlati megoldási lehetőség a középuton 
halad: adjanak Németországnak többévi 
haladékot a fizetésekre s egyuttal szállit- 
sák le a kültartozásokat elviselhető ösz- 
szegre,. Ha ez nem történik meg, Német- 
ország nem tehet mást, minthogy 
minden erejével igyekszik megoldani 
tökéletes önellátását, nem kinálja árult 
senkinek, de nem is vásárol senkitől, 
inkább lemond és bőjtöl. 
Előadása végén a világgazdasági körök 

józan felfogására hivatkozott Schacht, 
hangsulyozva, hogy a helyzet minden hó- 
nappal sulyosbodik. 

APFÉNY-PUDER 
kiváló fényvédő-képességénél fogva és a Floreal 1-es számu arc. 
krémmel használva, az arcnak űde, fiatalos külsőt kölcsönöz és 
megóvja a nap káros hatásától A 2-es számu Floreal-krém elmu. 
lassza szeplőjét és észrevétlenül uj arcbőrt varázsol. 

Puder ára dobozonkéni 30-60-90 le 
Krémek ára légelyenként 40 lej 

Képviselet: Drogueria Centrala Pap Károly Oradea, BRul. Reg. Ferdinand H. 

Ilcsátjuk ki. Az első az államháztartás szükség-, 0 de rövidesen érezhető 
leteinek fedezésére szolgál, a második az álla- i 
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téren. 

- Elsőrendü érdek - folytatta a pénzügy. 
miniszter, hogy az első konverziós lejáratot 

sem lehet. 

PRÉS 

Vasiliu temesvári 

utjáról. Kijelentette, hogy a 

adta: könyörtelenül hajtsa be a temesmegyei 
150 millió lej adóhátralékot. 

hát Temesmegyében már szoritják az adó- 
prést! 

.
 

lacht őszintén teltárta Német- 

Í Igy néz ki az „adóbekee?? 

Bóruljárt az esőcsinmáló 
„tudós" 

Neroyork, szeptember 1. 
Texasban egy Bose nevü vegyészmér. 

nök, aki régóta az esőcsinálás kérdésén 
töri a fejét, egy sportrepülőgépen 3500 

robbantsa fel „esőcsináló' bombáját A 

sebesült. Szerencsére a gépnek és a mér- 
nök két kisérőjének nem történt komo- 

Meg akarták zsarolni 
Roosevelt feleségét 

Neroyork, szeptember 1. 

néhány nappal ezelőtt levelet kézbesitet. 
tek a Fehér Házba. A levelet, amint kii 
derült, emberrabló banditák iriák, Felsz 
litották az elnök feleségét, hogy vagy el 
juttat hozzájuk a megjelölt módon 164 
ezer dollárt, vagy elrabolják egyik uno- 
káját s ha ez nem sikerülne, ugy merény 
letet követnek el férje ellen. 
A zsaroló levél a Fehér Ház detektiv- 

főnökéhez került, aki eddig titokban tar- 
totta a dolgot, viszont egész sereg detek 
tivet mozgósitott a banditák leleplezésé 
re. A nyomozás sikerrel is járt, amennyi' 
ben csütörtökön letartóztatták a band4 

tát. A rendőrség reméli, hogy hamarosan 

a banda többi tagja is hurokra kerül. 

a* A FENSÉGES 
PARIS! KÖLNIVIZ 
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VKLASSZAK E KIVXIŐ GYART NYOKAI ROMANIAl VEzÉnkÉDVELET Ni-BALTHAZAR- BUKAREST. 5ELAB 

javulás áll be ezen a 

betartsák a konverziós adósok. Haladékról szó 

Temesvár, szeptember 1. 

A pénzügyigazgatók bukaresti értekezletén 
pénzügyigazgató is részt 

vett. Temesvárra érkezése után nyilatkozott 

pénzügyminiszter a legszigorabb utasitást 

A pénzügyminiszter intézkedése nyomán te- 

méter magasságba emelkedett. hogy oti 

bomba fel is robbant, de olyan szeren- 
csétlenül, hogy a vegyész sulyosan meg-, 

lyabb baja s igy a sebesült esőcsináló! 
sikerült földre, illetve kórházba szállitani. 

Roosevelt elnök feleségének a cimérd 

fejét, egy Benjamin Zarn nevezetü Landi- 

TEMESVÁRON SZORUL AZ ADO- 
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ről és tervekről szóló bécsi 

Japán tisztek irányitották a pogranicsnajat támadást - Az orosz kormány még 
egy jegyzéket intéz Japánhoz s ha ennek sem lesz eredménye, megszakitja Tokió- 

val a diplomáciai összeköttetést 
Chabarovszk, szeptember 1 

Legutóbbi számunkban röviden jelentettük, 

nogy a Távolkeleten kitört az első fegyveres 
összekülönbözés az orosz és a mandzsuriai csa- 

patok között. A legelső jelentés még csak 
annyit mondott, hogy a mandzsu csapatok 
megszállották a határszél melletti Pogranics- 
haja orosz állomást. A megszállás természete- 

ven. harccal járt, a kevésszámu orosz őrség 
azonban hamarosan elhagyta a helyét és visz. 
szavonult. 
Az ujabb jelentés olyan részleteket közöl, 

amelyek uj megvilágitásba helyezik és nagyon 
komoly eseménnyé avatják a pogranicsnajai 
„határincidenstő. Az orosz vizsgálat megálla- 
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Németország ki akarja utasitani az olasz ujságirókat - Ribbentrop báró 

pitása szerint ugyanis 
nemcsak mandzsu, hanem japán sorkatonák 
is voltak a megszálló-csapatban, 

sőt megállapithatóan japán tisztek irányitották 
a támadást. Sulyosbitja a helyzetet az, hogy, 
a megszállás ezuttal nemcsak az állomásra és 
közvetlen környékére terjedt ki, hanem a vá- 
roskára is, sőt 
a japán-mandzsua csapatok elfoglalták az 
orosz konzulátus épületét is és őrséget he- 
lyeztek el a vasutasok klubjában. 
A moszkvai sajtó természetesen óriási felhá- 

borodással számol be a vakmerő és kinivó tá- 
madásról. A lapok szerint ilyesmire még nem 
volt példa a diplomácia történetében s most. 
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már nem is lehet kétséges, hogy Japán min- 
denáron ki akarja és ki is fogja csikarni a 
hadüzenetet. 

SORSDÖNTŐ FORDULAT ELOTT 

A bécsi Neues Wiener Journal Moszkvából 
kapott értesülése szerint a szovjetkormány 
legfelsőbb tanácsa, a politbüűro komolyan fog- 
lalkozik a tokiói orosz követ azonnali vissza- 
rendelésének gondolatával. 

Más jelentések szerint a szovjetkormány még 
egy utolsó jegyzékkel kisérletezik s ba erre 
sem kap kielégitő választ Tokióból, ugy meg- 
szakitja Japánnal a diplomáciai összeköttetést, 
ami egyet jelenthet a hadiállapot kitörésével. 

különleges megbizatással Belgrádba utazott - Ujabb összeesküvést lep- 

Bécs, szeptember 1 

A jagoszlávia és Németország között 
áliitólag fennálló titkos összeköttetések- 

leleplezés 

ind a négy, közvetlenebbül érdekek 

mind an felkavarta a kedélyeket. Az 

olasz sajtó felkapta az olasz területek el- 

len irányuló szövetség hirét s kemény 

támadásokat intéz Németország ellen. - 
Magától értetődő, hogy a német sajtó ha- 

sonló hangnemben válaszol s az igy kelet- 
kelt hatalmas sajtózajban már szinte 

alig is haillatszik a nem nagyon erőteljes 

jugoszláviai cáfolgatás és tiltakozás, va- 
jezos az osztrák kormány ujabb ekese- 
kedett fellépése a nemzetiszocializmus 
ellen 
A sajtóharcon tul azonban események 

b vannak, amelyek az izgaimakat növe- 
ik s egyre ujabb gyanakvásokra és gya- 
husitásokra adnak alkalmat. 

A német sajtó óvja a íranciákat az 
olaszoktól 

A berlini lapok különösen a „Lavoro 
leguiabb cikke miatt intéznek mérgcee tá- 
madást az olasz sajtó és Olaszország el- 
Ea Az olasz lap arra intette a fronciá- 

kat, hogy ne bizzanak a német 1géretek- 
en s ehogy elfogadják a német béke- 
jobbot, mert az nem őszinte. A berlini 

lapok most visszaforditják ezt a figyel- 
meztetést s az olasz közeledést tartják 
alattomos szándéknak. A Berliner Bör- 
leyoro elékéls érthotetienn nevezi a 
avoro cikkét s érthetetlennek tartja, 
ogy most ép az az ország kezdi félten 

a francia bizfonságot, amely nemrégiben 
még gunyolta a bíiztonsági törekvéseket. 
Az United Press jelentése szerint a két 
brszág közötti harc már nemcsak a sajtó 
ügye, hanem a külpolitikai szolgálat kér- 
dése is. A német kormány állitólag elha- 
tározta, hogy 
amennyiben az olaszok nem hagynak 
fel a támadásokkal és igaztalan gyanu- 
sitásokkal megtorlásul kiutasitja az 

ország területéről az olasz ujságirókat. 
gyébként a német sajtó kormányutasi- 
et kapott, hogy a legerélyesebben uta- 
Bitsa vissza az olasz sajtó szemtelen és 
Eyanusitó hangját. 

Uj Fübrert kapott a németorszá- 
gi osztrák légió 

vá párisi Telegraph jelentése szerint a 
emetországba menekült osztrák nemze- 
ezocialista különitmény vezérletét Rot- 
tenpichler vette át. Ezt a Rottenpichlert 
usztriában összeesküvésben és merény- 
etekben való részvétel miatt körözik. ; 

leztek le Ausztriában 

Helyettese is nevezetes személy: Reuter 
mérnök, aki tevékeny szerepet játszott a 
julius 25-iki puccskisérletben, irányitot- 
ta a puccsal kapcsolatos felkelést, de si- 
került elmenekülnie, mielőtt elfogták 
fogta. 
A francia lap szerint minden jel arra 

vall, hogy az osztrák nemzetiszocialista 
mozgalom uj erőre kapott. 
Ezt az uj erőt pedig csak külföldi tá- 
mogatás adhatta s igy nem látszik ép- 
pen olyan légből kapottnak az a hir, 
hogy Jugoszlávia és Németország ke- 

oszírák kormány a landbunui után letinorta a nagynémei szi 
ma 
* ivelséget is 

zött valami megállapodás jött létre, 
az osztrák tüzfészek lángralobbantására. 
Tény az is: az Ausztriából kimenekült 
nemzetiszocialisták Prágában nagy titok- 
ban bizalmas értekezletet tartottak, hogy 
az uj szervezkedés módozatait megbeszél- 
jék. Az uj szervezkedés most már há- 
rom tartó oszlopra épülhet a Németor- 
szágban támogatott osztrák nemzetiszocs- 
alistákra, a Jugoszláviában megdöbbentő- 
en pártfogolt osztrák menekültekre s vé- 
gül a még mindig osztrák területen dol- 
gozó nemzetiszocialista szervezetekre. 

Mi törtémik valójában Németországban ? 
A francia sajtó nyugtalankodása az 

osztrák események miatt indokoltnak lát- 
szik: Ausztriában valóban meglepő dol- 
gok történnek. A hivatalos jelentések 
egyelőre hallgatnak, kiszivárgott hirek 
szerint azonban az osztrák kormánynak 
a Landbund feloszlatása és a parasztszö- 
vetség vezéreinek szétzavarása után fel 
kellett lépnie, a „nagynémet szövetség" 
ellen is. 

A kormány a Stunde cimü lap legutób- 
bi számát elkoboztatta, mert a lapban 
hiradás volt Hampel volt nagynémet 
képviselő letartóztatásáról. A letartózta- 
tás hirét félhivatalosan cáfolták is, az 
ujabb jelentések azonban megerősitik 
a Stunde hirét, sőt kiegészitik azzal is, 
hogy nemcsak Hampel, hanem a nagyné- 
met szövetség egész vezérkara letartózta- 
tásban van s börtönben ül többek között 
Slama volt belügyminiszter is. 

A letartóztatások előzménye a követke- 
ző: A nagynémet szövetség vezérkara két 
nappal ezelőtt bizalmi gyülésre ült össze 
Goisern-ben. A gyülést a városka egyik 

vendéglőjében tartották, előzőleg azon- 
ban gondosan meggyőződtek arról, hogy a 
tanácskozásokat nem lehet kihallgatni. - 
Maga a vendéglős is állandó készenlétben 
volt, hogy eltávolitsa az avatatlanokat, a 
lépcsőfeljárat előtt pedig erős őrséget he- 
lyeztek el. Csak a Eáncsi és szemfüles 
ujságirókra nem gondoltak az összeeskü- 
vők. Ezek az ujságirók 

megelőző nap mikrofont helyeztek el az 
egyik virágcserépben, a mikrofont a 
vendéglő egyik kertjének csendes zu- 
gával kötötték össze s ott kényelmesen 
és pontosan kihallgathattak mindent, a 
mi a gyülésen történt. 

A ravaszul megszerzett „anyag' azonban 
mégsem került a lapokba. kormány 
idejében közbelépett - és letartóztatta a 
nagynémet vezérkart. A jelentések azt 
hangsulyozzák ki, hogy a goiserni gyülé- 
sen többek között Foppa, Hampel, Stras- 
ser és Slama vettek részt. Letartóztatásuk 
azt igazolja, hogy a Landbund után a 
nagynémet szövetség is a nemzetiszoci- 
alisták pártjára állott. 

Mit keres Ribbenirop báró BEelgrádban ? 
Az izgatott hangulatban érthetően nagy 

feltünést keltett a lapoknak az a hire is, 
hogy a német kormány Ribbentrop 
bárót különleges megbizatással Belg- 
rádba küldte. 

A német-jugoszláv bizalmas kapcsolatok 
feszegetése idején önként kinálkozik az a 
feltevés, hogy a bárónak a Jugoszláviába 
menekült osztrák nemzetiszocialisták 
ügyét kell felkarolnia. A bécsi lapok egy- 
része azt irja, hogy Ribbentrop báró 
egyességet köt Jugoszláviával a menekült 
nácik felfegyverzésére. A felfegyverzett 
menekülteknek aztán az volna a legköze- 
lebbi teendőjük, amit az állitólagos né- 
met-jugoszláv titkos megállapodás előir: 

megtámadni Ausztriát, hogy Németország 
fegyveresen beavatkozhassék s megszáll- 
hassa egészen Triesztig az olasz területe- 
ket. 

Van komolyabban vehető magyarázata 
is a báró megbizatásának. Rendezni akar- 
ja a Jugoszláviába menekült nemzetiszo- 
cialisták ügyét, mert a jelenlegi állapo- 
tot Franciaország sera türi tovább s már 
komoly figyelmeztetést is küldött Belg- 
rádba. 

Hivatalos megnyilatkozások Auszt- 
riában 

A Heimwehr bécsi gyülésén Fey volt al- 
kancellár tartott nagy beszédet. Kijelen- 

3. oldal 

tette, hogy a Heimwehr és a Heimat- 
schutz együtt halad a nemzetiszocialis- 
ták elleni hadjáratban. Starhemberg her- 
ceg is kirohant ezen a gyülésen a nácik 
ellen: 

- A nemzetiszocializmus - mondotta 
- a bolsevizmus német formája, a vad- 
ság győzelme a németség fölött. 
Schuschnigg kancellár a hittanárok 

máriacelli gyülésén tartott beszédet. Ki- 
jelentette, hogy ismét egymásra akarják 
uszitani a katolikusokat és a protestán- 
sokat, az olyan kereszténység azonban, a 
mely más vallások tagadásában merül ki, 
nem kereszténység, hanem alacsony in- 
dulatu politika. 

Négy kivégzés 

Németországban 

Berlin, szeptamber 1. 

A fegyház udvarán pénteken hajnalban 
négyszeres kivégzés volt. felakasztottak 
három rablógyilkost és egy politikai el- 
itéltet. 

A rablógyilkosok egyike egy öregasz- 
szonyt, másik egy gépirónét. haruadik 
egy kereskedőt ii1 meg és fosztott ki. A 
poluikai bünöst azért itélzék halálra, mert 
lelőtt egy rohamosztagoest. 

Megtette próbautját 
az első magyarországi 

„sinzeppelin" 

Budapest, szeptember 1 

A MAÁV csütörtökön délután 15 óra 20 
perckor inditotta el a Keleti Pályaudvar- 
ról az „Árpád' nevü sinautóbuszt. A pró- 
baut Komáromig és vissza tartott. A 104 
kilóméteres utat az Árpád oda és vissza 
egyaránt 70-70 per calatt tette meg. He- 
lyenként 110-120 kilóméteres sebességgel 
haladt, egy szakaszon pedig 131 kilómé- 
teres sebességet ért el. Az átlag sebesség 
90 kilóméteres volt. Inditás után az ötödik 
percben már ötven kilóméteres sebesség- 
gel haladt. A szakértők megállapitása sze- 
rint 600 méterre a legnagyobb sebesség 
esetén is lefékezhető s igy a közlekedés 
gyorsitásában igen na jövőjük van 
ezeknek a sinzeppelineknek. 
A MÁV igazgatósága elhatározta, hogy 

egyelőre Bécsig állit be ilyen vonatokat. 
A bécsi ut háromórás lesz s a jegy alig 
drágább, mint a gyorsvonat másodoszt- 
lyu jegye. Később Budapest-Balaton és 
Bécs-Balaton közötti viszonylatokban 
is használni fogják a sinautóbuszokat. 

Ami Nagyvárad urainmak 
nenm siürgös.-.-. 

Temesoár, szeptember 1. 
A temesvári közigazgatási biróság pén- 

tek délelőtt kellett volna tárgyalja 42 el- 
bocsátott nagyváradi kisebbségi városi 
tisztviselő fellebbezési ügyét. 

A tárgyalást nem tudták megtartani, 
mert Nagyvárad városa nem küldötte 
el a szükséges iratokat. ; 

Uj időpontot tüztek ki: a tárgyalást 
szeptember tizenkettedikére halasztották. 

Munkában vannak a vonat- 
rabló kinai banditák 

Charbin, szeptember 1. 

Ti-csian közelében ujabb banditatáma- 
dás volt egy gyorsvonat ellen. A kinai 
banditák olyan sikeresen rohanták meg a 
vonatot, hogy a mozdony rövidcsen a ke- 
zukbe került s ezzel a harc el is dőlt. A 
banditák a vonat őrségét lemészárolták, 
aztán 13 utast, s köztük hirom amerikai 
filmembert magukkal hurcoltak. 

Nyugalomba vonul 
Weygand francia 
vezérkari főnök 

Páris, szeptember 1. 

Az Oeuvre párisi lap hiradása szerint 
Weygand tábornok, vezérkari főnök és a 
haditanács elnöke, január elején nyuga- 
lomba vonul. A lap ugy tudja, hogy a 
vezérkari főnökséget Gamelin, a hadita- 
nács elnöki tisztségét pedig Huré vagy 
Carance tábornok fogja betölteni. 



sik közvetlen, és szókimondó, csiki 

Hrói során a papról beszéltem, futólag már 
nlitetem, hogy erősen vallási életet él ez a 
ép. Ennek a vallási életnek egyik alapja a 
jöretlen hagyomány, a másik pedig a lelki 
antázia, mellyel a való élet mostohasága mi- 
Mtt kárpótolni igyekszik magát 
De elmélkedés helyett hadd vázoljak két ké- 
lecskét erről is: egyet a hagyomány erejéről. 
egyet pedig a lélek dus kertjéről, amely bár- 

szivesen termik a papoknak. 

Pünkösd másodnapja van, reggel tiz órakc 
régi iskola előtt tele van emberekkel az or- 

zágut. Nyitva van a kétszárnyu nagy kapu 
E, mely az iskolandvaron keresztül a templom 
lelé sürgeti a közlekedést. Szinte ötpercenként 
keznek Udvarhely irányából a zászlók és a 
keresztek. Poros és elcsigázott emberek ván- 
zoro gnak énekelve a zászlók és a keresztek 
att. Békanyarodnak a nyitott nagy kapun, 
vázzák a csengettyüt és kövéritik az éneket. 
Mennek lassan és porosan, majd eltünnek a 
templomban, ott leülnek egy cseppet, megme- 
ritik magukat a félhomály hüvösségében, virá- 
ket tesznek a Mária lábaihoz a kis oltárra, az- 
lán megiordulnak, ismét rázzák a csengettyüt, 
kijönnek a kapun és eltünnek az országuton, 
Eszaki irányban. 
Egy-egy falut jelent mindegyik csoport. 
Az egyik estére fog hazaérni, a másik hol- 
ap délben, a harmadik pedig csak holnap 

este. 

Sok a testi nyomorék közöttük, a néma, a 
bánta és a falábu. 

Folyton jönnek és mennek. 
Örökös harangszó mellett és örökös Máriá- 
mal az énekekben. : 
SSmi állunk az országuaton és megpuhult 
bzivvel nézzük a nagy vallási forgalmat. Perc- 
ről-percre sokasodik a nép. Mindenki idegyül a 
laluból, a pálcás aggastyánoktól a kis gyer- 
mekekig, kiket az ölben kell tartani vagy ké- 
ken vezetni, 

Igy várjuk a magunk zarándok-népét, azt a 
százharminc embert, akik még pénteken elmen- 
lek volt, hogy tiszta és lobogó hódolatukat el- 
vigyék a csiksomlyói legendás Máriának. Min- 
den percben érkezhetnek a dicső utról, mely 
da és vissza legalább száz kilométert jelent. 
De ugylátszik, közelednek is már a falu felé, 
mert a harangozó jelzi őket a toronyból és fel- 
tünik a papunk is. Kiséretével, amely főképpen, 
asszonyokból áll, lassan és templomi disz zben 
ereszkedik felénk a templomból. Künn az or. 
száguton magunk is csatlakozunk a menethez 
és nagy énekszóval elindulunk, hogy ősi szo- 
kás szerint, lent a falavégén, illendő módon 
logadjuk a hazaérkező zarándok-sereget. 
Amikor messziről megpillantom a zászlókat, 

melyeket a zarándoklók lobogtatva hoznak 
Szembe velünk, egyszerre könnyes lesz a sze- 
mem. 

Nem tudom, miért. 
Különösen az a két zászló tetszik, melyet a 
leányok hoznak. Patyolatfehér zászlók ezek és 
tele vannak mezei virágokkal, miképpen ma- 
guk a leányok is. Mi is zászlósan jöttünk ele- 
jüökbe s amikor velük összetalálkozunk, zász- 
lóinkat meghajtjuk a madárlátta zászlók előtt, 
mintha csókot adnánk egymásnak. 

Még soha nem láttam annyira együtt a tfa- 
im mint most. Apraja-nagyja itt van, aki csak 

zdulni tudott. Egy pillanat alatt ugy előözön- 
" a elfogja a mámoros tömeg az országutat, 
hogy eldugul azon minden forgalom. 
Amig a köszöntők elhangzanak, csak a hel- 
kek közlekednek. 
Négyszáz éve, hogy igy van ez, minden pün- 

kösd másodnapján. 

3E 
Okos pap azért ez a mi papunk. Van magá- 
hozvaló esze éppen elég. Lám, most is jól ki- 
találta orvosságát annak, hogy hanyatló nép- 
szerüségét és tekintélyét a faluban miképpen 
tudná helyrecsinálni. Paphoz méltóan gondolta 
ki a dolgot, mert két kiváló segitő papot kért, 
hogy azok 
ban, hol az erköles és a bizalom az ő népszerü- 
eégének az utjára lépett. 
NKNemsokára meg is jönnek a papok, hogy lel- 
kigyakorlatot tartsanak. Sajnos, csak kettő 
van. Ugylátszik, hogy a gazdasági nyomoru- 
ság nem kedvez az erkölcsnek, mert máshol is 
résen kell állani, nemcsak nálunk. Ez a kettő 
azonban, aki eljött hozzánk, nagyon kiváló at 
maga nemében. Jó az is, hogy kütönböznek, 
ketten egymástól, mert igy az egyik, aki vá- 
rosi származásu lehet, okosan és a tudomány 
felhasználásával beszél és m remi mig a má- 

lelkigyakorlatot tartsanak a falu- 

1 

lomácia kezében van. 

I8. H. 

VIL 

sával hódit és ostoroz. 
Valóságos haditervvel dolgoznak. Lassan és 

és csak puhatolózva kezdik, kitapasztalják a 
népet, valamint azt is, hogy és miben kell or- 
vosolni leginkább a lelket. De egy-két nap 
alatt tisztán látnak mindent s már gyorsabbra 
veszik a lendületet. Mind gyorsabbra és gyor-, 

sabbra. Először csak délelőttre gyüjtik a temp- 
lomba a népet, aztán már délutánra is. Asz- 
szonyokat és férfiakat egyaránt. Majd külön a 

legényeket és külön a leányokat. Sorát ejtik 
a gyermekeknek is. 
A negyedik napon az asszonyok már küldik 

az üzenetet a férjeknek és fiaknak, hogy jőjje- 
nek haza az erdőkről és a vidékekről, mert ki- 
hagyták a papok, hogy néhány napi munkával 
már ugysem megy sokra senki. Aztán már ha- 

tározottabban üzenik ezt, majd egyenesen kö- 
vetelik, hogy jőjjenek haza és gyónjanak meg. 
Némelyik asszony azzal fenyegeti meg az urát, 
hogy elválik, ha nem jön haza és nem gyónik 
meg. 
Mind hazajönnek és mind meggyónnak. 
Az utolsó napon még éjfélkor is a templom- 

ban van a falu. Nem is férnek be mind. Sokan 
künn állnak és onnét hallgatják a papi beszé- 
det és az éneket. 
Jók mind és jámborak, mint a juhok. 

Vasárnap estefelé egy autó robog béafalu- 
ba. Egyenesen a hidhoz fut az autó. Itt van a 
falu közepe és itt van a községháza is. Az 
autóból négy uriember ugrik a földre. 
Választás előtt állunk. 
A pap hivei közlik az urakkal, hogy nem 
mehetnek bé a községháza termébe, a gyülés 
megtartására, mert a biró nem adta oda a kul- 
csot. Azt mondotta, hogy különben is a jegyző- 
nél van a kulcs, de lehet hogy Vencelnél van 
vagy azt sem fehet tudni, hogy hol van. 
Igy hát nem mehetnek bé a magyar korte- 

sek a faluházába. A kulcs a politika és a dip- 
Kénytelenek ott a hid 

mellett rögtönözni gyülést és ott mondani el, 
hogy ! mit gondolnak és mit szeretnének a kö- 

JLÁTOTT FÖLDÓN 
Számadó irások egy székely falu mai életéről 

A vallás őlel, a politita harap 
Egyik minapi cikkemben, amikor a fala elől- reledő választásokra. Természetesen azt gon- 

dolják és azt szeretnék, hogy a faluból min- 
denki az ő jelöltjükre szavazzon és ne arra a 
másik gazemberre vagy a harmadikra, aki 
még nagyobb hitvány. 
Mind beszélnek az urak. A hang és a mozdu 

lat sokszor különbözik, de a tartalom miudig 
ugyanaz. 
Aztán felülnek az autóra ismét és elrohog- 

nak. 
Este egy fiatal gazda házában ülök. Vannak 

még nyolcan-tizen. A kortesek jönnek szóba és 
előkerül egy plakát is, mit itt hagytak maguk 
után. Az egyik olvasni kezdi, de valaki olyan 
megjegyzést tesz mingyárt a „magyar testvé-. 
rek! megszólitás után, hogy kacagás keletke- 
zik és elromlik a plakát. 
Miközben nevetnek, eszembejutnak a bucsu- 

sok és eszembejutnak a papok, 
végig mindenkit megnyertek Szüzmáriának és 
az Istennek. Pedig nem igértek semmit, a poli- 
tikusok pedig sokmindent igértek. De az igé- 
retek nem szoktak beválni. 

Erre gondolnak bizonyára a falusi emberek 
és azért nevetnek. ; 

* 
Vencel gyülésre dobolja a népet. Minden va- 

lamirevaló embernek el kell jönnie, mert próba- 
választást kell csinálni a községi tanácstago- 
kat illetőleg. 
összebujnak az emberek és nagyon suttog- 

nak. Csoportok keletkeznek mindenütt az uton. 
Emitt a birót szidják, amott a jegyzőt, a har- 
madik helyen a papot. Különösen a pap embe- 
rei müködnek, a nagyobb gazdák, mintegy 
tizenketten. Nagyon fenekednek a biró ellen és 
a jegyző ellen. 
Délután ötre dobolta Vencel a gyülést. Fél- 

ötkor már televan a hid és a környéke. Az em- 
berek villanó szemekkel néznek a községháza 
felé és azt mondják, hogy most bezzeg megvan 
a kulcs, nem ugy, mint máskor. 
A jegyző és a biró odaát vannak a teremben. 

Az ajtóban megvillan néha az alakjuk, kitekin- 
tenek a tömegre, amely 

akik elejétől, 

csak áll a hidon és 
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Végre kijön a jegyző és kéri az em 
hogy menjenek bé a gyülésterembe. Ott is meg. 
mondhatja mindenki a véleményét. 
- Zárják bé most is! - kiáltja valaki. 
- Hol volt a kulcs? - hangzik a másik ol 

dalról. 

Szomoruan nézem a dolgot, majd odafordu. 
lok a vezető csoporthoz. 
- Bé kéne menni - mondom, - hiszen 

idekünn nem is mondhatják meg igazán a vé.- 
leményüket. 
Még gondolkoznak a dolgon, de aztán jobb 

belátásra jönnek s csakugyan megindulnak a 
terem felé, amely hamarosan telezsufolódik 
emberekkel. A jegyzőnek két listát adnak át: 
az egyik a biró listája, a másik a pap embereit 
tartalmazza. A jegyző ismerteti a gyülés célját, 
majd felolvassa a neveket a két listáról. A biró 

teljesed, 
ellene van és a lista ellen, amelyben ő első he 

egyedül marad a 
teremben, még azok sem emelnek szót mellette, 
akik véle együtt szerepelnek a listán. 
- Hát már nincs senkije magának? hér-, 

mellettem szorong, mert a hangulat 

lyen szerepel. Valósággal 

dem a gyülés után tőle. 
- Dehogy nincs! - mondja, - csakhogy, 

nem mertek szólani semmit, mert féltek. 
Az ellenpárt nagyon boldog a győzelenre 

ha lehet, még fejjebb hordja a fejét, mint eddig./ 
A harag és a gyülölet elvakitotta őket. Azt 
hiszik, hogy most már minden rendben lesz. 
Egyik sem gondol arra, hogy tulajdonképpen 
nem ők győztek, hanem egy politikai párt 

amelynek segitő kezét és tanácsadó! 
szavát éppen olyan ritkán fogják a jövőben 
érezni és hallani, mintha nem is győztek 

győzött, 

volna. 

esik, sem a pap embereire. 
Magára a falura szavazók, amelyet nem a 
torzsalkodók jelentenek, hanem azok, akik a 
munkától és a jövendő miatt való aggodal- 
maiktól nem érnek rá a politikára. 
Mert a némáké és a szegényeké ez a tal, 

mint a többi is, vézie ezen a földön. 

Jól kereshetnek a nyomozók 1S 

és a nyomravezetők is, 
ha elcsipik a brassó O1 

Brassó, szeptember 1. 

Beszámoltunk annak idején arról a 
vakmerő és rendkivül érdekes körülmé- 
nyek között végrehajtott betörésről, ame- 
lyet a „Svenska' svéd utépitő társaság 
kolostorutcai irodahelyiségében követtek 
el. A tettesek éjszaka behatoltak az izo- 
dahelyiségbe, ahol a fő- és az egyik ki- 
sebb páncélszekrényben /öbb mint i nal- 
lió lej hevert. A kasszákat kulccsal fel- 
nyitották és a pénzt elvitték. 

A kasszatolvajok rendkivül ügyesen 
dolgoztak, mert - amint később a vizse- 
gálat megállapitotta - nagyon nehezen 

nyitható zárakkal vannak ellátva a pán- 
célszekrények. Hozzáértő szakember péle 

nagy hetörés tetlteseit 

ménye szerint szinte lehetetlen kinyitni 
kulcsok segitségével a sok zárópáltozattal 
ellátott kasszát. 
A rendőrség minden erejével belefeküdt 

a nyomozásba. Kihallgatták az utépitő 
társaság minden irodai alkalmazottját s 
az épület összes lakóit. 

Értesüléseink szerint a gyomozás he- 
lyes irányban halad és annyira előreha- 
ladott stádiumban van, hogy csak napok 
kérdése a tettesek letartóztatása. 
Az utépitő társaság a megkerülő ösezeg 

10 százalékát ajánlotta fel a nyomozó kö- 
zegeknek, amennyiben kézrekeritik a bü- 
nösöket. 

Ezenkivül még 25 cezer lejt kap a 
nyomravozető is. 

lengyelország ellenzi 0 reszországnak 
e való felvételét 

Takitikázás a kisebbségvédelem körül 

a Népszövelségkb 

Varsó, szeptember 1. 
A lengyel lapok értesülése szerint a 

lengyel kormány erőteljesen ellenezni fog- 
ja a Szovjetnek a Népszövetségbe való 
belépését. Lengyelország szerint Oroszor- 
szágnak Genfben igazán nincs sok keres- 
nivalója s belépését különben sem euró- 
pai szükségesség, hanem francia politikai 
érdekek sürgetik. 
A lapok egyrésze azon a véleményen 

van, hogy a belépést megakadályozni nem 
lehet, amennyiben azt Franciaország ko- 

i megatartáz . volna a feladata, hogy 

molyan akarja és Moszkva is óhajtja. Eb- 
ben az esetben a lengyal kormánynak- az 

.. 

a kisebbségvédelem ügyét összekapcsol- 
ja a belépéssel s erős b ztostekokat kér- 
jen erre ponatkozólag Oroszországtól. 

A lengyel kiküldötteknek a N épszövetség 
közgyülésén követelnmok kell, hogy a ki- 
sebbségvédelemre vonatkozólag általános 
szerződést tegyenek kölelezővé a tagálla- 
mokra. 
A lengyel lapok magatartása és a len- 

gyel kormány állitólagos szándéka ebben 
a pillanatban még nem egészen világos. A 
kisebbségvédelem kérdés akkor került 
kátvuba, amikor Lengyelorszi és Német- 

ország között megegyezés jött létre. s Né- 
metország fontosabb szempontokat tartott 

szem előtt, mint a lengyel fernhatóság alá 
került német kisebbség jogaiért való har- 

Mindenesetre érdekes, hogy a szov- 
jet-kérdéssel kapcsolatban most éppen 
Lengyelország emlegeti a fokozottabb ki- 

cot. 

sebbségi védelmet. 
Itt emlitjük meg, hogy angol hivatalos 

jelentés szerint a francia, olasz és angol 
konmányok követeik utján kérdéseket in-[ 
téznek az európai kormányokhoz: mikép- 
pen fogadják a Szovjetnek a Népszövet- 
ségbe paló belépését. Ennek az érdeklő- 
désnek természetesen csak formai jelen- 
tősége van. 

Eetoay 

- Gyengélkedés idején, különösen,ha a rosz- 
szullétet szorulás vagy keresztfájás fokozza, 
az enyhe és igen kellemes természetes „Ferenc 

! Józsel keserüviz mindig puha, könnyü szék- 
ürülést és kielégitő emésztést szerez. 

nutt 

Uj vizsgálat 
a temesvári piaristák jogtala- 
nul elvett telkémek ügyében 

Temesvár, szeptember 
A temesvári piarista telek elvételének 

ügyében uj fordulat van. Temesvárra ér. 
kezett Rosca Péter dr. belügyminisztériu- 

mi mi vezérfelügyelő, hogy kivizsgálja: 
lyen cimen iratta a város saját nevér 
a piaristák telkét. Temesvárt remélik 
hogy a vizsgálat elégtételt ad a város 
nyilvánvalóan jogtalan cselekedetéért. 

A becsületsértés is 
büncselekmény lett 

Ausz iában 

Bécs, szepemben 1. 
Az osztrák kormány u j halározatával" 

becsületvértést is hivatalból üldözendé 
büncselekménnyé tette. Eddig bersületsér 1 
tési ügyekben az eljárás csak mazámó 
ra indult, ezentul ilyen ügyekben a vá 
az állami ügyész képviseli 

környékén, de nem akar a terem felé menni 
Tüntetnek a kulcs miatt és azért nem akar. ] 

nak bémenni a terembe. : 
Nagyon feszült a helyzet. 

Lélekben magam is szavazok, ahogy látom 
a terhes hangulatot s mialatt végignézem a 
gyülést. De az én szavazatom sem a biróra nem 
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HIREK 
M. Hegyi Ilona. 

Megszünt 
a rabszolgaság? 
Valamikor Palmerston a világtörténelem 

Jegvisszataszitóbb bünének nevezte a rabszol- 
zaságot. 
sokban igaza volt. Azonban most, amikor 
Angliában százesztendős évfordulóját ünneplik 
rabszolgaság megszüntetésének, kicsit elgon- 
olkozik az ember. ! 

A rabszolga-kereskedelem virágzása alatt a 

KVII. században hatmillió négert adtak el 
Amerikának. Az „anyagot" Nyugat-Afrikából 
mállitották. Természetesen, mint mindég, ak- 
kor is fontos volt, hogy a szállitási költségek 

a-ket. Tizennégyórás munkanapot 

vinél kisebbek legyenek. A „beszerzés" ugy- 
gólván semmibe sem került, igazán nem volt 
bát fontos, hogyha a fele elpusztul az uton. 

! 
Kétségbeejtően rossz sorsuk Amerikában 

sem változott meg. Korbács és a lehető leg- 
gyengébb koszt jár munkájukért. 
Korbácsolni lehetett ezeket a páriákat, mégis 
gondoskodni kellett róluk. Valamilyen lakó- 
helyről, valamilyen táplálékról. Sajnos, nem 
voltak teljesen gépek. 
Mikor aztán a kapitalizmus virágzani kez- 

dett, kissé terhesek lettek ezek a munkások. 
Sokkal egyszerübb felfogadni embereket, csak 
ugy a közelből, mint örökáron megvenni őket. 
Volt már elég jelentkező, aki kevesebbe ke- 

mint egy rabszolga vételára és eltartása. 
Ezenkivül a gazda semmiféle kötelezettséget 
sem vállalt a bérmunkásaival szemben. Ha nem 
volt munka, egyszerüen szélnek eresztette 
őket. A rabszolgák viszont ilyenkor is ettek. 
sSulyos hiba. 
Hull város muzeumában hirdetményt őriz. 
nek: Tizenhároméves rabszolgát ajánlanak. 
Szellemes, mindig mosolygó, erős fiu. A néger 
tájszóláson kivül jól beszél angolul és néme- 
tül. Ugyanezen a plakáton tizenhétéves néger- 
lányt is dicsérnek. Mindennek meg tud felelni, 
- mondja a szöveg. - Mindennek, amit egy 
kreszélyes gazda kivánna. : 
stalmas jövedelmi forrás volt valaha ez az 
zlet. 1 a .. 

! S mikor már többé nem- volt „üzlet", akkor 
assanként akadtak olyanok, akik lelkesen be- 
széltek, lelkesen szónokoltak a rabszolgatar- 

És sikeresen. 
1834 julius 31-én a harangok ünnepélyesen 

ugtak. 
Minden angol területen lakó rabszolga össze- 
gyült ezen az éjszakán a lakóhelyéhez legkö- 

zelebb eső templomban. 

Halelujákat énekeltek. Imádkoztak. És ki- 
rályi dekrétumot olvastak fel, amely megszün- 
teti a rabszolgaságot és visszaadja a szabad 
emberi méltóságot. 
Igy aztán egy juliusi éjszakán, ajkukon az 
ima szavaival, fejükben a haleluja hangjaival, 
mintegy hétszázezer fekete „szabad" ember tó- 
dult ki a templomokból és nézett tanácstala- 
nul az ég felé. : 
Csakhogy éjszaka volt. Az ég hidegen és 
közömbösen visszanézett. A csillagok Libátla- 
nul ragyogtak és a hold kicsit ferde mosollyal 
világitott rá az R betüvel (runaway) megbé- 
lyegzett szabadembenekre. 
Hazájuktól ezer és ezer kilométerre. Hazá- 
juktól elérhetetlen messzeségben, kezükön bé- 
lyeggel, tüdejükben millió bacillussal, arcbő- 
rükön lemoshatatlan szinkülönbséggel, ott áll- 
tak valamennyien „szabadon'. 
Természetesen ujra csak rabszolgaság 
mentek. Egymásnak rontották le a munkabé- 

vállaltak. 
Hihetetlen kevés bérért, teljes erejüket adták. 
De akkor már nem nevezték többé rabszol- 

gáknak őket. 
Szabadok voltak. Szabadon utazhattak. És 

tehettek, amit csak akartak. Peresze, hogy a 
keresetükből semmire se jutott, az más kérdés. 
rTávolkelet egyes vidékein (a perzsa öbölben, 
Arábiában, Abessziniában, Libériában), ahol a 
fejletlen gépipar miatt még ma is olcsóbb a 
rabszolga, mint a szabadmunkás, a mai napig 
megmaradt a rabszolgarendszer. De azon a 
napon, amelyiken a technika fejlődése felesle- 

7 

gyobb 

Eessé fogja tenni a rabszolgákat, azon a napon 
6k is ugy fognak tenni, mint százévvel ezelőtt 
Amerika: Anglia jópéldáját fogják követni. 
Anglia most a rabszolgaság elleni diadalmas 

küzdelmének százéves fordulóját ünnepli. 
Retrospektiv kiallitást rendez. Igy hódol 

mindazok emlékének, akiknek lelkiismeretük 
fellázadt a jóljövedelmező gyalázat ellen. Akik 
nmarcoltak az ember leigázása ellen ember által. 
Ünnepelnek. Lobogók lengenek. A szabad- 

iért, a jobb emberi sorsért küzdők dicsősé- 
re. 

Vajjon mikor lesz ennek az ünnepnek igazi 
létjogosultsága ? 

/ 
/ Vajjon mikor fogják a rabszolgát csakugyan 
, elszabaditani ? . 

; 

HALÁLOZÁS. Mikes Imréné, szül. 
Kahána Etus augusztus 31-én, Brassóban, 
osszas szenvedés után meghalt. Földi 

maradványait Bukarestben elhamvaszt- 
ják. A hátramaradottak részvétlátogatá- 
sok mellőzését kérik. 

Mikes kollégánk fiatal felesége több 
mint két esztendőn keresztül birkózott 
a halállal, amely most legyőzte. Sokan 
tudták, hogy menthetetlen és most, hogy 
csakugyan elment, mégis a váratlan tra- 
gédiák erejével vert le mindenkit, akik 
ismerték és szerették. 

- Bajlátott földön. Tamási Áron meg- 
rázóan szép cikksorozata, amint olvasó- 
ink is bizonyára fájdalmasan konstatál- 
ták, e kissé tulhossza időre 
megszakadt. Most ujabb cikk érkezett 
Tamási Áron kisérőlevelével, aki azt 
irja Budapestről, ahol jelenleg tartózko- 
dik, hogy beteg volt és azért késett a 
folytatáss. A main kivül még egy cikk 
jön ebből a sorozatból. 

H. H. 
- Szörénymegyei hirek. Tudósitónk jelenti: 

A lugosi törvényszék elutasitotta a furlugi 
Gáspáry-fivérek védőinek szabadlábrahelyezési 
kérvényét és a gyilkossággal vádolt testvér- 
pár vizsgálati fogságát további 30 nappal meg- 

hosszabbitotta. - Vas György és Pfeiffer Anú- 

hogy a kórházban azonnal 

rás lugosi munkások régóta versengtek egy' 
leány kegyeiért. A rivalizáló udvarlók a na- 
pokban összeszólalkoztak a piactéren. Heves 
szóváltás támadt közöttük, amelynek során 
Pfeiffer bicskát rántott és ellenfelének hátába 

kórházba, ahol azonnal orvosi kezelés ajá vet- 

ték. Állapota sulyos. A merénylőt a rendőrség 

letartóztatta. - Varga Erzsébet 68 éves lugosi 
1 asszony, miközben vizet akart meriteni a kut- 

ból, egyensulyát veszitve a kutba zuhant. A 

szerencsétlenül járt öregasszony lábát törte. 

- Muntean János szákuli parasztgazdán saját, 
fával megrakott szekere gázolt keresztül. A 

gazda egyik lába annyira szétroncsolódott, 

amputálni kellett. 

ABLAK 

Ezek az ördöngős japánok egyszer még tényleg elfoglalják az egész oilágot, 
mintahogy nyiltan emlegetik is. Feloáltoa dolgoznak erőszakkal és ravaszsággal. 
Példáu! legutóbb a világhirü sollingeni gyár arra ébredt, hogy a sárga konkurren- ] z 1 1 
cia „Made in Solingen' acélárukat helyez el óriási mennyiségben a világpiacon. A hét alatt összefogdoshatnák az egész tár- 
gyár gyorsan mozgósitotta a kereskedelmi minisztériumot, hogy diplomáciai uton 
akadályozza meg egyedülálló és aranyatérő márkájával a visszaélést. Az ered- 
mény azonban egyenlő volt a semmivel, mert a japánok a legutóbbi időben „Solin- 
gen" névre keresztelték át az ősi japán nevü helységet, ahol a késeket és más 
acélárukat gyártják. Tehát - vallotta be maga a minisztérium - nem lehet tenni 
semmit, a Made in Solingen-márka a japánoknak is dukál. Formailag jogos, ha 
lényegében csalás is. Araki tábornok. a japán imperializmus feje, aki e percben a. 
nyilt szerepléstől pvisszaponuloa a háttérből irányitja a világhóditó terveket, egyik 
cikkében ki is mondta, hogy a japán nép hioatása felütni lobogóját a világ mind 
a négy sarkán. Az igyekezet mindenesetre megovan bennük, hogy letiporják a ki- 
vénhedt Európát, árudumpingsgel és fegyvoerrel egyaránt. Az öregedő európai nagy- 
hatalmak évek óta azon törik a fejüket, hogy a vörös pagy a sárga peszedelemtől 
féljenek-e jobban s közben a puszta rem egésben tönkremennek. 

Mialatt a vonat robos... 
............. 

Nagyvárad és Szatmár között 
tovább fosztogatják az utasokat 

Nagyvárad, szeptember 1 
iiön. megmutatom őket... 
gy ismerős kereskedő karonfog és át- 

vezet a fülkéken. 
Meg kell ismernie őket. Ezek azok az 

emberek, akik korlátlanul urai az ösz- 
szes vasutvonalaknak. Akik a legna- 

nyugalommal fosztogatják az uta- 
sokat és ebben senkisem gátolja meg 
őket. 
A fülkeajtót nem nyitom ki teljesen. 

Régi ismerőseim ezek. Ugy hivják őket, 
hogy „itt a vörös, ott a vörös" játékosok. 
Már nem egy alkalommal láttam őket 
dolgozni. Már nem egyszer találkoztam 
velük nagyvásárok zürzavarában, hid- 
fők sarkainál, sőt vonatban is. Egy alka- 
lommal egy névtelen levél megfenyege- 
tett. A fenyegetés ezektől az „itt a vörös 
ott a vörös játékosoktól" jött. Merész és 
határozott irás. Olyan ember irta, aki biz- 
tenságban érzi magát, aki senkitől sem 
él... 
A fülke ajtaját igy tehát csak alig nyi- 

tom ki. Csak annyira, hogy én lássam a 
bennülőket, de ők lehetőleg engemet nem. 
A játékosokat munkában találtam. Egy 

parasztot fosztogattak. Néhány illanat 
mulva a paraszt felállt, káromkodni kez- 
dett, a pénzét követelte vissza. Az izga- 
lom a vagonban egyre nőtt. Az ügybe 
senkisem mert beleavatkozni. Amikor 
már a paraszt tulhangos volt, felállott a 
szembenülő hatalmas erős ember, fején 
kalappal s megragadta a paraszt ingmel- 
lét. Ha még egy szót szól, akkor... s az 
ablakra muatott. 
A kupéban mindenki elhallgatott. A pa- 

raszt segitőtársakat keresett s amikor azt 
látta, hogy senki sincs, aki segithetne, 
átsompolygott egy másik fülkébe. 
Kifosztották! 
A nagyvárad-szatmári vonalon a sze- 

mem előtt a közbiztonság kitünő és nagy- 
szerüen megrendezett felkészültsége mel- 
lett kifosztottak egy embert és senkisem 
mert szólni. 
Kereskedő ismerősöm ekkor karonfo- 

fogott és azt mondta kisérjem át a má- 
sodosztályba. 
Neki odaszól a jegye, menjek át hozzá, 

egy kicsit beszélgetni, jobb Ra nem ta- 
lálnak itt a hamiskártyások, különösen 
ha ismernek. 
Egy ideig tiltakozom s azután belátom, 

hogy okosal b, ha átmegyek. A hamiskár- 
tyások nem türik az ellenségeket, min- 
enáron végeznek azzal, aki utjukba áll. 
Eszembe jut néhány eset. Egy okvetet- 

lenkedő kalauz, aki hatalmas ivben re- 
apült ki a robogó gyorsvonatból. Egy ki- 

fosztott szatmári fogász, akinek a holttes- 
tét a vonat ütközőjén találták felcsava- 
rodva. 
Menjünk... 
Alig ülünk néhány percig a másodosz- 

tályu fülkében, kereskedő ismerősöm sza- 
bályszerü jeggyel, jómagam harmadosz.- 
tályuval, amikor a kalauz ránknyit 

Biletele... 
Átadjuk a jegyünket és megmagyará- 

zom a kalauznak, hogy csak pár pillana- 
tig maradok, sürgős beszédem van. Azon- 
ban a kalauz könyörtelenül és azonnal 
kiveti a büntetést - 400 lejt azonnal fi- 
zetni, vagy proces verbalt vesznek fel. 
Egy pillanatig tetszik a szigoru becsü- 

letesség, az alkalmazott ilyen komoly kö- 
telességtudása. 
Hát hogyan? Én egy pár pillanatra le- 
ültem a másodosztályba beszélgetni egy 
ismerősömmel és ez azonnal négyszáz 
lej? Hát akkor itt ragyogóan rendesek az 
állapotok! Hát akkor itt öröm élni?! Hi- 
szen ez a rendes emberek a kötelességü- 
et tüzön-vizen keresztül végző tisztvi- 

selők hazája?! 
De ekkor eszembe jutnak a hamiskár- 

tyások, akiknek a fülkéjén a kalauz ur 
vagy tizszer átment. Rájuk nézett vagy 
elnézett, de egy szót sem szólott. Ez jut 
eszembe és azt mondom a kalauznak: 
- Mondja kalauz ur, lka ilyen rendes. 

pontos a szolgálat a vasuton, akkor ho- 
gyan lehetséges az. hogy mégis kifosztják 
az embereket a robogó vonaton? Hogyan 
lehet az, hogy négy hamiskártyás kor- 
látlan ura egy ilyen vasutnak, hogyan le- 
hetséges az, hogy ezeknek senki sem mer 
szólani?! 
A kalauz nyomban felvilágosit, hogy ez 

nem tartozik rám. Ezzel szemben én is 
felvilágositom a kalauzt, hogy ez rám 
tartozik és erről éppen ugy proces ver- 
bált veszünk fel a legközelebbi állomá- 
son, mint az én 
látogatásomról. 
És ebben a kzillanatban kicserélődik a 

kalauz arca. Kedves lesz és kijelenti, 
hogy nem gondolta az ogészet komolyan, 
látja, hogy „uri emberrel" van dolga. Az 
állomáson nem találom samerre. Ugy lát- 

párperces másodosztályu 

szik, véletlenül megtaláltam a megfelelő 
hangot. A kalauz ur egy kicsit „benne' 
volt a játékban. 
Kereskedő ismerősömtől elbucsuzom. 
- Mit szól mindehhez? - kérdi ahogy 

szállok lefelé. 
- Mit szóljak? Több mint egy eve 

szurt. A sebesültet, mentők szállitották a köz- 

FIGYELEM! 
Tiz finom cigaretta ele- 
gáns csomagolásban 

12 Lei 
A CIGARETTA NEVE 

UNIREA 
12 lejért 10 UNIREA cigarettát 
kaphat szép dobozba csoma- 
golva. AZ UNIREA CIGARETTÁK 
nikotinmentesitve vannak, szo- 
poka nélküllek, alakjuk nagy 
és elegáns. AZ UNIRÉA CIGÁ- 
RETTAÁK megörzik illatukat és 
egyesitik magukban a legfino- 
mabb cigaretták izét és aro- 
máját, amellett, ho 

NIKOTINMÉNTESEK. 

SZIVJON UNIREA CIGARETTAT! ! 

visszhangzanak a sajtóban ezek a gang- 
szteri állapotok és mégsem történik sem- 

A rendőrség nem tartja fontosnak, hogy 
beleavatkozzék. Az utasokat pedig fosz- 
togatják tovább, a legnagyobb nyuga- 
lommal és a legnagyobb terrorral Nagy- 
várad és Szatmár között. 
Mit csinálok? Irok még egy cikket és 

mégegyszer felhivom a rendőrség figyel- 
mét az utasfosztogató itt a vörös, ott a vö- 
rösökre, 
Irok ellenük még egy cikket és rápró- 

bálok mutatni arra, hogy ez talán igy 
még sem mehet tovább, hogy talán a 
rendőrség mégis utaztathatna néhány de- 
tektivet ezeken a vonatokon és néhány 

saságot. 
Kereskedő ismerősömet már viszi to- 

vább a vonat, amikor fegyelmeztet, hogy 
vigyázzak magamra nagyon. 
-- Vigyázni fogok - mondom és inte- 

getek védangyalomnak - ha pedig még- 
sem sikerül megmenekülnöm, akkor ne 
forduljon el tőlem, ha a vonat ütköző- 
jén felcsavarodva netalántán rám talál, 

temettessen el és adja meg a cimemet. 
Szegfü lesz a gomblyukamban és zsebem- 

tyások fosztogatásairól. Erről majd rám- 
ismerhet... 

Gábor István 

MUSSOLINI, MINT BÉKEANGYAL 

- Tizezeréves pecsenye egy banket- 
ten. Stockholmból jelentik: A svéd fő- 
városban egy banketten tizezeréves pe- 
csenyét fogyasztottak el. Észak-Szibé- 
riából most tért vissza egy svéd tudó- 
sokból álló expedició, amely Taiga kö- 
zelében jégtáblára beszoritva egy mam- 
mut hulláját találta meg. A megfagyott 
hullarészek több darabját a tudósok 
jégszekrényben magukkal hozták 
tockholmba s a bankettra, amelyet 

hazaérkezésük alkalmából rendeztek, 
megfőzették maguknak a mammuthust 
is. Orvosok ugyanis megállapitották, 
hogy a hus étkezésre alkalmas. A tiz- 
ezeresztendős ecsenye a bankett 
résztvevőinek állitólag nagyon izlett. 

-Asztma és szivbetegség, mell- és tüdő- 
baj, görvély- és angolkór, a bőr megbetegedé- 
sei és furunkulózis eseteiben a mindig kelle- 
mes hatásu természetes „Ferenc József kese- 
rüviz az emésztőcsatornát alaposan kitisztitja 
s a gyomor és belek müködését kitünően sza- 
bályozza. Hirneves európai és amerikai klini- 
kusok tuberkulótikus egyéneknél tapasztalták, 
hogy a betegség kezdetén jelentkező székreke- 
dések a Ferenc József viz használata folytán 
lényegesen enyhülnek. 

* Orvosi hir. Dr. med. univ. Herskovits 
Erzsi, Brassó, Brátianu (Kórház)-utca 2. unyári 
szabadságáról hazatért és rendeléseit meg- 
kezdte. Orvosi kozmetikai kezelések. Diather- 

ben egy megkezdett riport a hamiskár- 
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elynek fülledt tespedtség zajtalan éle- 
ket él Marosvásárhely. Talán éppen ez az idő 

arra, hogy egy kicsit sorra vegyük 
zt, ami van Marosvásárhelyen. Emiitsük meg 
város immár megszokott hétezer munkanél- 

külijével együtt azt, hogy mi ujság van az 
egyes vásárhelyi frontokon. Foglaljuk össze 

körséta, egy körbe-körbe keretein belül 
nek a városnak az egyes életmegnyilvánulá- 
t, emeljünk ki az ismeretlenség nem mindig 

ótékony homályából néhány nevet, amelyek- 
el lépten-nyomon találkozik az ember ebben 

A városban és amelyek reflektort érdemelnek. 
Hölgyeim és Uraim! A marosvásárhelyi kör- 

be-körbe megkezdődik. Tessék besétálni, mert 
indjárt kezdődik az előadás... De, aki most 
imaradt ebből a seregszemléből, az máskor 
erül sorra. Kezdődhetik az előadás: 

Ex a cikk Marosvásárhellyel 
mvel akar foglalkozni. 

És ha nem akar hiányos lenni, foglalkoznia 
ell immár ismételten a marosvásárhelyi idő- 
özi bizottság jelenlegi elnökével, Dandea, 
millel, aki régi ismerőse a kisebbségi olvasók- 
ak. 
Dandea Emil hónapok éta áll immár ismétel- 

keon Marosvásárhely városa élén... 
Első működésére több mint tiz évvel ezelőtt 

emlékszünk szivesen vissza. 
Az elbocsátott magyar tisztviselők emléke 
em a legkedvezőbb fényt veti Dandea Emilre, 
marosvásárhelyi polgármesterre, akinek leg- 

jabb kisebbségellenes szereplésével is több 
setben volt alkalmunk foglalkozni e lap ha- 
bjain. 

régi elveihez... 

Ha már tiz évvel ezelőtt a gyülölködés hur- 
it pengette, annál inkább kellett ezt a politi- 
át folytatnia most a kisebbségekkel szemben, 

SZINHÁZ ÉS MÜVE 
Valamikor a székely főváros az erdélyi ma- 

színjátszás legszebb napjait élte. 
Legendás összegeket áldoztak a marosvásár- 
yi szinházbarátok Thália oltárán és az igaz- 
tók és a szinészek a legkedvezőbb anyagi 
onyok között éltek. 

Azóta sok viz folyt le a Maroson... A ma- 
osvásárhelyi mecénások kihalltak, a gazdasági 
iszonyok sulyosbodtak és az egykori szinházi 
anaánból messze elkerült hely, szinházi szem- 
ontból - temető - lett... 
veken keresztül nem is igen volt szinház 
arosvásárhelyen. (A mult óévadban azonban 
egtört a jég ... 

Egy fiatal erdélyi szinigazgató, Battyhán 
mán jól szervezett szintársulatával kezdte 

eg előadásait Marosvásárhelyen olcsó hely- 
kkal és a siker nem maradt el. 

Ha sazerényen is, de becsületesen, majdnem 
es szinházi szezont tartott Marosvásárhe- 
Battyán Kálmán, aki akkor elhatárorta, 

gy ősszel is Marosvásárhelyen nyit. 
Közben azonban már elterjedt a hire annak, 
ogy Marosvásárhelyen jól ment a szinház. 
És ekkor, az évad végén egy másik szin- 

gató, dr. Ferencgy Gyula is befutott, aki 
ost szintén Marosvásárhelyen akar játszani. 

A harc egyelőre áll. Mindkét szinigazgató 
arosvásárhelyen van és itt szervezkedik; 
ttyhán Kálmán tavalyi szinháztermét, a 

sidó Kulturházat bérelte ki erre az évadráa is, 
ig dr. Ferenczy Gyula egy másik terem tulaj- 
onosával tárgyal. A legujabb szinházi törvé- 
rök értelmében egy városban egyszerre két 

szinház is játszhatik. 
Lehet, hogy Marosvásárhelyen ez az eset fog 
bekövetkezni. És ebből a művészeti konkurren- 
beiából csak a publikum jöhet ki rosszul. 
A marosvásárhelyi müvészeti rovat ezuttal 
ét uj nevet emel ki: 
mvek óta itt kallódik Marosvásárhelyen egy 
ehetséges magyar müvész Sántha M. Ferenc, 
ki a magyar muzsika egyik legsajátosabb 
bik. a tárogatón játszik. Évek óta kin- 
ódik, olykor-olykor erdélyi turnékat rendez, 
e sehol sem képes megállapodni és elhelyez- 

kedni. 
Pedig magas protektorai vannak. 

- Többször jelentkezett már udvari audiencián 
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A kánikulai széke 

AZ ELET... 

Az ország belpolitikájához hasonlóan, Maros- 
vásárhelyen is éppen a fülledt nyári kánikula 
termeli ki a legnagyobb eseményeket és szen- 
zációkat. 

Az egész sajtót bejárta az a hir, hogy Bog- 
dan-Duica kolozsvári egyetemi tanár, az ismert 
liberális politikas lemondott a kormánypárt 
marosvásárhelyi elnökségéről és egyuttal a 

pártból is kilépett. 

A kilépés hire nagy 
még azok is csodálkoztak, akik régóta ismer- 
ték a marosmegyei liberális párt belső viszá- 
lyait. 

Ismeretes az olvasóközönség előtt az a tény, 

és annak életé- 

hogy Marosvásárhelyen a Iiberális kormány 
l uralomrajutása óta a legszégyenletesebb köz- 

Dandea En 
és tulzó nacionalizmusnak, nemcsak ebben az 
országban, hanem az egész világon konjunktu- 
rája van. 
Dandea Emil ki is használja ezt az áram- 

latot... 
És illetékes helyen értékelik is müködését.. 
Dandea Emilnek tehát nem volt oka meg- 

változni és mivel jövőbeli megváltozására sem- 
miféle biztositékot sem nyujtott, a Magyar 
Pártnak le kellett vonni a konzekvenciáit és 
el kellett határoznia azt, hogy nem müködik 
együtt Dandea Emil polgármesterrel a városi 
tanácsban. 

Szép, nemes és bátor elhatározás... 
De rögtön felmerül egy kérdés: Használt-e 

ezzel valamit a város magyarságának. Ime a 
válasz: Nem! 

Igaz, a párt azon megállapítása, hogy a vá- 
rosi tanácsban elnyomták volna a néhány ma- 

Jezer egy névhez füződik, akit most, bár- 

gyar városi tanácsost, viszont, ha a városi ta- 

a királynőnél, akinek többször játszott is. 
1930-ban Károly király előtt is játszott, mig 
1981-ben szintén ez a különös magyar műüvész 
szórakoztatta tárogatójával a törcsvári királyi 
esküvőn Ileana hercegnő és Habsbung Antal 
egybekelése alkalmával a vendégeket. 
Mária királynő most Szovátán nyaralt s a 

hányatott életü tárogatómüvész ujabb meghi- 
vást kapott. Ezuttal a laposnyai királyi kas- 
télyba hivták meg, ahova a királyi család ki- 
rándult és ahol Sántha Ferenc az ebéd alkal- 
mával Carmen Sylva és Eminescu megzenési- 
tett dalain kivül, Schuberten és Kacsóh Pong- 
rácon kivül, bus és meleg régi kuruc nótákat 
is játszott a királyi vendégeknek. 
Nagy sikere volt, majd az adjutánsi hivatal- 

tól köszönő levelet és egyben igéretet is ka- 
pott arranézve, hogy valahol elhelyezést nyer. 
A királyi kegy tehetséges művészt fog meg- 

jutalmazni... 
Egy fiatal marosvásárhelyi szobrász sikeré- 

ről kell még megemlékezni. A marosvásárhelyi 
áldott müűvészeti humusz Izsák Mártont ter- 
melte ki magából, aki nemrég a budapesti 
iparmüvészeti főiskolát végezte nagy sikerrel. 
A fiatal müvész már a magyar fővárosban is 

szenzációt keltett és 

1 

* 

.. 

a, 

ly ióváros élete esemén 
megvilágitásában 

donitható az, hogy most immár a harmadik 
időközi bizottság műüködik, amely most már 
véglegesnek látszik. 
Bogdan-Duica azonban sohasem titkolta a 

pártközpont előtt, hogy a marosvásárhelyi köz- 
igazgatási hivatalok egyes vezetőivel nincsen 
megelégedve és ezekre a helyekre a saját je- 
löltjeit szeretné beültetni. 
Bogdan Duicanak azonban - ugylátszik, - 

kevesebb befolyása van Bukarestben, mint a 
fentnevezett uraknak, akiknek helyzete meg- 

ingathatatlannak látszik és ezért az elnök le- 
vonta sikertelenségének konzekvenciáit, le- 
mondott és kilépett a pártból. 

1 Ezzel azonban még nem fejeződött be az 

A Hberális párt megyei szervezete nem vette 
tudomásul a lemondást és a kilépést és igy 

*é 

nácsban legalább lenne látszólag néhány ma- 
gyar, akkor Dandea Emil nem hivatkozhatna 
kisebbségellenes cselekedeteinek megindokolá- 
sában állandóan arra, hogy a magyarság nem 
akart vele együttmüködni... 
Az adott helyzetet még egyszer és alaposan 

át kell gondolni... Addig is azonban hangot 
kell adnunk egy megállapitásnak, amely mind 
süűrübben hangzik el kisebbségi polgárok ajkai- 
ról is. 

Dandea Emil, aki kisebbségellenes magatar- 
tásában odáig merészkedett, hogy nemzetisé- 
gük miatt, a magyar utcaseprőket is elbocsá- 
totta, dolgozik. 

Ugyanakkor, amikor támadnunk kell a ve- 
lünk szemben tanusitott magatartásért, a tár- 
gyilagosság hangján kell megállapitanunk, 
hogy egy sereg olyan probléma megoldásához 
fogott, amelyek eddig egy marosvásárhelyi 
polgármester eszébe sem jutottak. 

kiállitott és most szülővárosában dolgozik. 
Legutóbb az ismert angol szépművészeti 

folyóirat, a „Studió" is közölte egy jól sikerült 
portréjának fényképét. 

Legsikerültebb marosvásárhelyi portréi: két 

asszonyról, Gherman Györgynéről és Németh 
Ákosnéről készitette. 
Eddigi sikerei következtében nagy érdeklő- 

déssel tekintenek a székely fővárosban a fiatal 
müvész legközelebbi dekorativ kiállitása elé. , 

FELOLVASÓ-ESTÉELY 

IMetartozik az is, hogy szeptember 30-án 
tartja meg a marosvásárhelyi Kemény Zsig- 
mond-Társaság oelső felolvasó estélyét, ezuttal 
nem Marosvásárhelyen, hanem Dicsőszentmár- 
tonban. 
A kirándulás ezuttal a B. L. által felvetett 

eszme megvalósitását célozza. : 
Ekkor leplezik le nyilvánosan a tragikusan 

siremlékét és a marosvásárhelyi irodalmi tár- 
saság felolvasó-estje is, amelyen Kolozsvárról 
Szentimrei Jenő és felesége szerepelnek, Sipos 
Domokos müveinek fog pódiumot adni. 

A marosvásárhelyi uszósport 
A bukaresti kerületi uszóversenyek eredmé- 

nyeiről, a marosvásárhelyi 
teljesitményeiről és 
számolt a napisajtó. 
Ezuttal ismét egy nevet kell kiemelnünk: 
A 15 éves Kelemen László, a marosvásár- 

helyi diadalnmas MSE uszógárdájának leg- 
fiatalabb sztárja, ma a romániai lszósport leg- 
nagyobb diadalavá nőtte ki magát. 
A fiatal marosvásárhelyi uszó, máról-bolnap- 

ra, a romániai uszósport Bárány Istvánja lett. 
Kitünő teljesitménye, a marosvásárhelyi 

MSE uszógárdájának hatalmas pontarányu 
győzelme, amelyet egyhangu lelkesedéssel re- 
gisztrált az ország sajtója, azonban főleg egy 

uszók nagyszerü 
rekordesőjéről már be- 

mennyire is szabadkozik, szintén a reflektor 
fénye elé rángatunk. 

Komjáti Józseft, a fiatal marosvásárhelyi 
mérnök, Komjáti Károly, a diadalmas magyar 
zeneszerző öccse, évek óta a legnagyobb 
ideálizmussal, a legtisztább sportszeretettel irá- 
nyitja a marosvásárhelyi uszósport tehetséges 
fiataljait és ezért nemcsak klubja, de az egész 
ország uszói elismeréssel tartoznak neki. A ma- 
rosvásárhelyi uszók pedig irányitása mellett 
továbbia is bizton dicsőséget fognak hozni a 
patinás multu marosvásárhelyi sportegyletnek: 
MSE-nek... 

EGY KIS KOZGAZDASAÁG 
A marosvásárhelyi kereskedők legutóbb ér- 

dekes tárgyu ülést tartottak, amelynek hatá- 
rozata országos viszonylatban is érdeklődésre 
tarthat számot. 

ismert marosvásárhelyi helyi társaságbeli uri- 

elhunyt erdélyi magyar iró, Sipos Domokos 

8 A gyülésen a marosvásárhelyi kereskedők 

yek és nevek 

resti központja fog foglalkozni ezzel az ügy. 
gyel. Egyben valószinüleg megteremti a rég. 
óta óhajtott rendet is a marosmegyei szerve. 
zetben... 
A nemzeti-parasztpárt marosmegyei szerve. 
zete viszont állandó készültségben van. 
A megye területén tartózkodik, mint isme. 

retes a párt mindkét vezére. Maniu Szovátán 
és Vajda a Szászrégentől és Marosvásárhelytől 
nem messze fekvő Sárpatakon. 
A marosmegyei szervezet Maniu-hivei ezinte 
naponként tisztelegnek Maniunál, mig Vajda 
hivei a sárpataki kastélyt keresik fel gyakran. 
Vannak azonban állitólag olyanok is, akik 
titokban, hogy az egyik ne tudjon a másikról, 
mindkét vezérnél tesznek naponta tisztelgő lá- 
togatást ... 

Hja, nehéz fogialkozás ex a politika!?.., 

rosvásárhely 
Vagy, ha igen, ugy nem volt kellő összeköt. tetóésük Bukarestben ahhoz, hogy azokat el is 
intézzék. Dandea Emil, amióta a város 

judó földgázszerződést, siettette és befejezi a 
tiz éve befejezetlenül álló görögkeleti katedrá- 
list, amelyet a jövő hónapban adnak át a nyil- 
váno 

épitőmunkának az árnyoldalai is. Az például, 
hogy a templomépités terheit, a saját egyházi 
segélyeik rovására a kisebbségek érzik meg 
elsősorban... 

Tul az árnyoldalakon azonban és tul a sovén 
kisebbségfaláson Dandea Emil - meg kell 
állapitani - erélyes kezekkel irányitja a város 
ügyeit. Igy akarja jóvátenni egyéb büneit. 

SZET 
számos adózási lehetetlenséget, Immár sablo- 
nossá vált visszásságot mondottak el és egy- 
öntetüen érdekes határozatot hoztak: 
Az ország központi gazdasági érdekeltségelt 

arra fogják kérni, hogy harcolják ki az adó- 
zók érdekében méltányosnak talált rendszert: 
a patenta fixát, amely legalább három évre 
előre megszabja a kereskedők adóját. 
Ebben az értelemben irtak fel az illetékesek- 

nek... 1 
Egyben elhatározták, hogy általános kira- 

katversenyt rendeznek szeptember első napjai- 
ban abból az alkalomból, hogy szeptember 8., 
9. és 10-én fognak lezajlani Marosvásárhelyen 
az „Astra" kulturális egyesület országos érte- 
kezletei, amelyeken több miniszteren kivül elő- 
reláthatólag a király is részt fog venni. 
A marosvásárhelyi kereskedők még remél- 

nek... Szines, gazdag kirakatokat rendez- 
nek... 

A marosvásárhelyi körbe-körbe befejező- 
dött... 
A vezető reflektora elsötétedett és igy az el- 

dugott fekete pontok sem látszanak meg a ba- 
rátságos képen, amelyet jelen beszámolóban a 
„székely főváros" nyujtott... 

Orvosi hir. Dr. Metz István orvosi rende- 
lőjét a Gecse Dániel-utca 22 szám alá helyezte 
át. Rendel 12-től 1-ig és fél 5-6-ig. 

élén áll, 
energikusan látott hozzá az elhanyagolt város 
szépitéséhez, megkötötte végre a régóta va: 

befejezi a régóta megkezdett és 
abbahagyott kórház és tanoncotthon épitését. 
Természetesen megvannak ennek a lázas 
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Ma, péntektől premler! 

Fox-jurnál. 

Ma, péntektől premier ! 
A legkedvesebb, a leghangulatosabb filmoperette, teli ének, tánc, 

humor, hangulat, MAGDA SCHNEIDER 
legiobb filmje: 

Szeremesés urcni? 
Tőbbi szerepekben: Max Mansen, AMiele Sanirock, Hugo Fischer-Köne, Margareta Kupfer 

E. KÜNECKE eredeti operettjének filmváltozata. 

M 

7. oldal 

Asíra HUJX Mosgó 

a, pénteken még utoljára fat JEAN HARLOW gyönyörü filmje: 

A vöröösnajun csszdemauy 
Szombattól bemutatásra kerül egy nagyszerüű német katonai vigjáték : 

„Az álladiljunidnas' 
A főszerepekben: Heinz Ruhmann, Írude Berliner, Friiz Kampers- 

Aki egy felejthetetlen estét akar átélni és 2 órán át kacagni, 
ne mulassza el ezt az utolérhetetlen tilmet megnézni. 

(10-15 lejes helyárakkal) 

Bukarest, szeptember 1. 
A szerdaesti minisztertanácsról kiadott 

kommünikében a kormány ismételten le- 
szögezte, hogy a konverziós törvény al- 
kalmazását haladéktalanul megkezdi és 
semmi körülmények között sem fogja a 
lecsökkentett tartozások fizetésének meg- 
kezdését elhalasztani. Ez a nyilatkozat 
azért vált szükségessé, mert az utóbbi idő- 
ben egyre több hang is akadt, amely két- 
kedésést fejezte ki aziránt, hogy a mező- 
gazdák képesek lesznek-e akár az első 
konverziós részletet is fizetni. A kor- 
mánynak az a nézete, hogy a gabonaárak 
ma elég jól állanak ahhoz, hogy a ter- 
melők fizetni tudjanak. különben is ősz- 
szel a gazdáknak inkább szokott pénzük 
lenni és amellett az esedékes részletek is 
a legtöbb esetben nem jelentős összegek. 

1919-1931: 41 MILLIÁRD 
JELZÁLOGKOLCSON 

Másképpen áll az eset a városi ingat- 
lanokkal. A városi ingatlanokról a kor- 
mány pontos statisztikát készittetett ma- 

November 15-én t 

gának, - utólag, 

nök esnek konverzió alá. Becsléssel 

Szombaton délután 3 órakor és vasárnap délelőtt 11 órakor mMATINÉ. 

z00 IN BUDAPEST - (Forradalom a budapesti állatkertben) 
A filmet az ifjuság is megnézheti (10-15 lejes helyárakkal) 

Közkivánatra szombaton délután 3 órakor és vasárnap délelőtt 11 órakor 

(Forradalom a budapesti állatkertben) z00 IN BUDAPEST —- 
Olcsó helyárakkal. lei 10-15. 

őbb mint 4 milliárd lejt 
kell kilizessenek a konverzió alá eső városi 
háztulajdonosok Az évi házbérjövedelemn 35 milliárd, az évi förlesztés 36 

milliárd les - Több mint 67 milliárd lei jelzálogadósság 
terheli most is a konverzió alá eső házingatlanokat 

miután a konverziós 
törvény már életbe lépett. És ez a sta- 
tisztika azt mutatja, hogy, ha a mező- 
gazdasági adósok fognak is fizetni no- 
vember 15-én, a házingatlan-tulajdonosok 
aligha lesznek ebben a helvzetben. Az 
igazságügyminisztérium statisztikai hiva- 
tala által összeállitott adatok szerint Ro- 
mániában 1919 és 1927 között 13.587 mil. lej 
ijelzálogtartozást kebeleztek be a városi 
ingatlanokra, majd az 1928. én érthetetlen 

kihagyásával a statsztika még arról szá- 
mol be, hogy 1929-ben 10 milliárd 975 
millió lej, 1930-ban 9 milliárd 882 millió 
és 1931-ben 9 milliárd 108 millió jelzálog- 
kölcsönt vették még fel házingatlanra. A 
későbbi kölcsönök nem érdeklik a kor- 
mányt a konverzió szempontjából, mert 
csak az 1931 december 18. előtti kölcsö- 

az 
1928 évi jelzálogkölcsönök összegét szak- 
körökben legfeljebb 11 milliárdra teszik 
és igy az impériumváltozás óta összesen 
41 millárd lej tartozás terheli a városi in- 
gatlanokat - kamatok nélkül. 

És évi 3.5 milliárdi lej a kamat 
A konverziós részletekben azonban ben- ! 

ne kell legyenek a tőkésitett kamatok 1s. 
Ezeket a kamatokat a legegyszerübben 

ugy lehet kiszámitani, ha figyelembe 
vesszük, hogy 1928-ig a szokványos ma- 
gánkamatláb 25 százalék volt, amelyet 
1929-ben az uzsoratörvény 18 százalékra, 
majd később 11 százalékra csökkentett. 
Annak ellenére, hogy a hitelezők a le- 
csökkentett kamatokat csak jogfenntar- 
tással vették tudomásul, mégis átlagban 
összeadva a három kamatlábat, a kama- 
tozási arányszám 54:3=17 százalék és va- 
lami. Ez évente 41 milliárd tőke után 7 
milliárd lejt jelent, amit a konverziós tör- 
vény szerint felére kell csökkenteni. Vagy 
is a városi ingatlanok jelzálogterheinek 
csak egy évi kamata fejében 3.5 milli- 
árd lejt ütnek hozzá a tőkéhez, vagyis az 
utolsó hat évre, mialatt a kamatok fel- 
gyültek, ez az összeg minimálisan 21 mil- 
liárdra, más kalkulációk ezerint azonban 
26 milliárd 240 millió lejre szaporodtak. 
Ha ezt hozzáadjuk a 41 milliárdnyi ere- 
deti tartozáshoz, akkor ma a városi ingat- 
lanokon 67 milliárd 240 millió lej teher 
van. A konverziós törvény értelmében ez 
a végösszeg 20 százalékkal csökken, vagy 
is 15 milliárd 448 millióval, akkor is ma- 
rad még 53 milliárd 792 millió lej fizetni 
való tartozás és ennek a huszadrészét kell 
november 15-én kifizetniök az adósoknak, 
vagyis 2 milliárd 689 millió 600 ezer lejt, 
azonkivül a még fennmaradó tartozás ka- 
matai fejében (évi 6 százalékot), azaz 1 
milliárd 613 millió 760 ezer lejt. Végered- 

ményben tehát a félévenként fizetendő 
részletek mindegyike 4 milliárd 3053 mi- 
l1ő 360 ezer lejt tesz ki, vagyis évente a 
törlesztés 8 milliárd 006 millió 720 ezer 
lej kell legyen. 
AZ ADÓ ALÁ ESŐő BÉRJÖVEDELEM 

A háztulajdonosok joggal teszik fel a 
kérdést ezeknek a csillagászati számok- 

bevételt irányzott elő és 404 millió 
ezer 609 lejt vételezett be a kincstár. Az 

nak a láttára: honnan? Az ingatlanok jö- 
vedelméből ezeket a fantasztikus részle- 
teket semmiképpen sem lehet kifizetni. 
Ezt a pénzügyminisztérium házadókive- 
tési és behajtási statisztikái bizonyitják 
a legjobban. A pénzügyminisztérium ház- 
adójövedelmi adatai nem tüntetik fel kü- 
lön a falusi és városi házakat, de az ered- 
mény még akkor elképesztő, ha feltéte- 
lezzük, hogy az állam teljes házadójöve- 
delme kizárólag városi ingatlanokból 
ered. Az országban ma a hivatalos eta- 
tisztika szerint 498 ezer 486 házingatlan 
van, amelyből 1933-ban 385 millió lej adó 

144 

uj épületek külön szerepelnek a tavalyi 
összeirásban, miután azok adó helyett 1 
százalékos statisztikai illetéket fizetnek 
csupán, ami 30 millió 127 ezer 823 lej 
bevételt jelent az államnak. A tavalyi 
végleges kivetések összege 663 millió 899 
ezer 372 lej, amelyből az uj épületek eta- 
tisztikai adóját le kell vonni. Ez a sta- 
tisztikai illeték azt is mutatja egyuttal, 
hogy az uj házak évente 3 milliárd 12 
millió 782 ezer 300 lej bérjövedelmet haj- 
tanak. 

EGY OTMILLIARDOS DEFICIT 

A régi épületekre kivetett adó 633 mil- 
lió 171 ezer 649 lej. Mint ismeretes, a ház- 

adót ugy számitják ki, hogy a jövedelem- 
ből előbb levonnak egy 20 százalékos 
adómentes kvótát és a fennmaradó ösz- 

szeg 22.15 százalékát vetik ki adóban. Ez- 

zel a kalkulációval könnyen ki lehet szá- 
mitani, hogy a nem adómentes régi házak 

és épületek évi bérjövedelme 3 milliárd 

5760 millió lej körül van. Ez a szám min- 

den bizonnyal tulzott, mert az adoókivető 

bizottságok minden esetben jóval maga- 

sabb bérjövedelmet vettek alapul, mint a 
valódi. Mégis, ha a kincstár által feltéte- 
lezett bérjövedelmet fogadjuk el, ott áll 
a nagy kérdés, hogy fogják megfizetni a 
régi háztulajdonosok, akiknek egyedül 
van régi jelzálogadósságuk, az évi 8 mil- 
liárd 606 millió 720 ezer lejes részletet, a 

Olcsó helyárakkal. leil 10-15. 

mikor az egész évi házbérbevételük 3 mil. 
liárd 576 millió lej? Azaz, honnan szerez- 
zék meg évente azt a hiányzó 5 milliárd 
lejt, amellyel eleget tehetnek a konver- 
ziós törvény által rájuk szabott fizetési 
kötelezettségnek? 
Azt mondják a háztulajdonosok, hogy 

a konverziós törvénynek a városi ingat- 
lanok jelzálogtartozásaira vonatkozó in- 
tézkedései akkor is igazságtalanok lenné- 
nek, ha a házbérjövedelem fedezné is a 
törlesztési részleteket?t Igy azonban a 
konverziós törvény teljesen irreális és le- 
hetetlen helyzet elé állitja azokat az adó- 
sokat is, akik hajlandók lennének fizet- 
ni, annak ellenére, hogy bizonyitható mó- 
don igen sok esetben a tartozás után kifi- 
zetett kamatok már régen meghaladták a 
teljes kölcsönösszeget és az mégis válto- 
zatlanul fennáll, sőt az uj kamatokkal 
még fel is szaporodott. A különböző ház- 
tulajdonos-szervezetek a kormány elé 
akarják tárni a valóságos helyzetet, amely 
teljes pusztulással fenyegeti a háztulajdo- 
nos-osztályt. 

n Banca Marmorosch peren kivül ki- 
egyezetit egy 3 milliós követelés ügyéhen 

Betét, vagy letét volt-e a kolozsvári Léb Fivérek 
cukorhitel-garanciája ? 

Kolozsoár, szeptember 1. 
A régi cukorkartell likvidálása még ma 

sem fejeződött be teljesen és az ország 
különböző törvényszékein most is folynak 
a perek részben a gyárak közötti elszá- 
molások, részben pedig a volt bizományo- 
sokkal felmerült differenciák miatt. Ilyen 
érdekes per nyert befejezést nemrég a ko- 
lozsvári Léb Fivérek füszernagykereske- 
delmi cég és a Banca Marmorosch között. 
Mint ismeretes, még a fizetésképtelenség 
előtt a Banca Marmorosch részt vett a cu- 
korelosztásban a cukorközpont megbizott- 
jaként és azoknak a kereskedőknek, akik 
átmeneti hitelt akartak igénybe venni a 
vásárolt cukormennyiségek után, megfe- 
lelő fedezeti garanciákat kellett letenniök 
a banknál. A szóbanforgó kolozsvári cég 
az általa igénybe vett cukorhite! fedeze- 
tére körülbelül 3 millió lejt fizetett be a 
Banca Marmorosch kolozsvári fiókjához, 
letét formájában és ez a kaució ott is 
maradt a banknál, amig fizetésképtelen 
nem lett. 
Amikor a Banca Marmorosch lehuzta a 

menteni a pénzét és a befizetett összeg- 
nek 100 százalékos kifizetését kérte, mi- 
után a letéti összegek nem esnek keny- 
szeregyesség alá. A banknál azonban ar- 
ra az álláspontra helyezkedtek, hogy a 3 
milliót a cég nem letétként, hanem butét- 
ként fizette be és igy az is a kényszer- 
egyességi törvény rendelkezései alá esik. 
Perre került a sor, amely hosszu ideig hu- 
zódott. Most, hogy a Banca Marmorosch 
helyzete valamennyire tisztázódott és az 
intézet szivesen likvidálja multbeli vitás 
ügyeit, a kolozsvári cégnek sikerült biró- 
ságon kivüli megegyezésre jutni a bank- 
kal. A megállapodás értelmében a Léb 
Fivérek cég 3 millió lej követelésének tel- 
jes kielégitése fejében elfogadott és át is 
vett a banktól 1 millió 400 ezer lej ösz- 
szegü követelést, amellyel egy prima bo- 
nitásu iparvállalat tartozik a Banca Mar- 
moroschnak, azonkivül pedig a bank még 
átadott a füszernagykereskedő cégnek 
egy 200 ezer lej értékii kolozsvári ingat- 
lant is. 
A kiegyezés hire érthető feltünést kel- 

rollóit, a Léb Testvérek cég meg akarta l tett üzleti körökben. 

Miódositani 
váltótörvényti ? 

Összhangba kell hozni a nemzetközi váltójogi egyezménnyel 
és a kisantant gazdasági kivánalmaival 

Bukarest, szeptember 1 

Rövidesen lejár az a határidő, ame- 
lyet a májusban életbeléptetett uj vál- 
tótörvény engedélyez a régi váltók ki- 
cserélésére és az általa megálapitott uj 
jogszabályok teljes 

az uj váltótörvény esetleg lényeges mó- 
dositásokat fog szenvedni. Tudvalevő 
ugyanis, hogy az európai államok nem- 
rég nemzetközi egyezményt fogadtak el 
váltójog egységesitésére és ezt az 
egyezményt Románia is aláirta. Ugyanak- 
kor azonban az uj román váltótörvény 
egységes eltéréseket mutat a nemzetközi 
egyezményben lefektetett jogszabályok- 
ól. 
A váltótörvény módositását kivánják 

egyébként a gazdasági kisantant államai 
is. akik már legutóbbi konferenciáju- 
kon közölték Románia szakértői delegá- 

iusaival, hogy a cseh, és jugoszláv vál- 

életbeléptetésére. 
1 Őazdasági körökben az a hir járja, hogy 
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ja már meg is van. A legfőbb törvényvé. 

tójogtól eltérő román váltótörvény ko- 
moly akadályokat gördit a három állam 
kereskedelmi kapcsolatainak utjába. 
Valószinünek tartják, hogy a kisantan 
legközelebbi gazdasági konferenciáján 
ezeket az eltéréseket le is tárgyalják, 
hogy azután a szükséges módositásokat 
a parlament elé lehessen terjeszteni. 
A váltótörvény módositásának jogalap- 

eményezési tanács ugyanis, amely Ro- 
mánia legkitünőbb jogászaiból áll, már a 
törvény beterjesztésekor adott szakvéle- 
ményében kihangsulyozta, hogy a javas- 
lat eltér a Romániára is kötelező nemzet- 
közi egyezmények előirásaitól és ezér 
csak fenntartással adta meg a hozzájáru- 
lását a javaslat beterjesztéséhez és meg- 
szavazásához. Ugy látszik, hogy a hitel- 

Jélet reorganizálásának nagy komplexu- 
mával együtt a kormány ezt a fontos 
részletkérdést is véglegesen fogja szabá- 
lyozni. 
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A hadügyminiszter hadbiróság 
lelé állitja Dumitrescu tábornokot 

Bukarest, szeptember 1. 
Angelescu hadügyminiszter tegnap mi- 
niszteri határozatot irt alá, amellyel 

hadbiróság elé utalja Dumitrescu tábor- 
nok, volt csendőrségi főparancsnok 
ügyét. 
A tábornokon kivül a hadbiróság vád 

elá helyezi Crioat ezredest és Letu alez- 
dest, akik a vád szerint Dumitrescunak 

segédkeztek üzelmeiben. 
Katonai ügyésznek Grozeanu tábhorno- 
kal mevezték ki, előadónak Motas tábor- 
okot. 
A hadbirósági itéletttől függetlenül to- 

yébb folyik az eljárás Dumitrescu ellen 
polgári biróságok előtt. 

MIÉRT KERÜLT DUMITRESCU 
TÁBORNOK A HADBIRÓSÁG ELE? 

A bukaresti lapok közlik a hadügyminiszter 
végzésének szövegét, mellyel hadbiróság elé 
küldte Dumitrescu tábornokot. Az indokolás 
azt mondja: „Dumitrescu tábornok az állam 
pénzével való üzérkedése miatt kerül hadbiró- 
ság elé, a katonai törvénykönyv 256. szakasza 
alapján. Ugyanekkor Crivat ezredest és Letu 
alezredest sikkasztás ciímén küldi hadbiróság 
elé a rendelkezés. 

Négy artista zuhant le 
a lélig átliürészelt 

drátkötélvőöl 
Miskolc, szeptember 1. 

A magyar-cseh határszélen fekvő Tor- 
naalja községben megrenditő artista-sze- 
rencsétlenség történt. A légtornászó artis- 
ták közül négy lezuhant, egvyikük, egy 
alig 14 éves gyermek azonnal meghalt, a 
másik három sulyosan megsebesiült. 

A sebesült artisták annak a gyauujuk- 
nak adtak kifejezést, hogy merényletnek 
estek áldozatul. Az ötméter magasságban 
kifeszitett vastag drótkölelet, amelv a 
tornaszereket rögzitette meg, valaki félig 
befürészelte s igy történt a szerencsétlen- 

ség. A nyomozás eddig még nem igazolta 
kétségtelenül a szerencsétlenül járt artis- 
ták gyanuját. 

..... 

Szeptember 9-én lesz 
a Nemzeti Stadion alapkő- 

letétele 
Dépva, szeptember 1. 

A Hátszeg melletti Várhelyen nagyban 
folynak a román Nemzeti Stadion épité- 
sének előmunkálatai. Azon a helyen, ahol 
az amfiteatrum állott a római világban, 
most 100 román egyetemi hallgató végzi 
az ásatási munkálatokat. Ezzel pár nap 
alatt elkészülnek s akkor megkezdik a 
Nemzeti Stadion épitését. 
Az épitendő stadion alapkőletételének 
napját szeptember 9-re állapitották meg. 
A stadion a régi amfiteatrum stilusában 
fog épülni. Eddig a brádi „Mica" arany- 
bánya és kaláni vasgyár 200--200 ezer lejt 
ajánlott fel az épités céljaira. Az épités- 
hez szükséges összeggel a megyéket, vá- 
rosokat és falvakat fogják megterhelni. 

A tiz leleplezett 
egy hamispénzgyárat 

Torda, szeptember 1. 
Rendkivül érdekes módon leplezett le a tor- 
dai rendőrség egy évek óta müködő, kitünő 
lelszerelésekkel rendelkező, soktagu pénzhami- 
sitó bandát. 
Csütörtökön hajnalban Cámpianu Vasilienak, 
a „Zöld Sapka" nevet viselő tordai vendéglő 
tulajdonosának malmát, az égve felejtett gáz- 
láng felgyujtotta. A tüz rövid idő alatt jángba- 
boritott több lakóházat és gazdasági épületet 
is. 
Az oltási munkálatok során, a malomtulaj- 
donos nagyon zavartan viselkedett. A rend- 
őrök megfigyelték, hogy belopózott az egyik 
égő istállóba és ott 

szalmával be akart tömni egy nagyobb 
üreget. 

A rendőrök rajtaütöttek. Cámpianu erre fel 
akarta gyujtani az üregbe tömött szalmát. A 
rendőrök megakadályozták és nekiláttak az 
üreg felkutatásának, ami meglepő eredményt 
hozott: 

az üregben egy teljesen modernül fel- 
szerelt pénzhamisitó mühely volt, pré- 
sekkel, öntéshez szükséges ércedények- 
kel és 100 lejes ezüstpénz mintákkal. 

A rendőrség Cámpianut, családjának több 
tagját, Orosz Béla alkalmazottat, Albert Péter 
cigánykovácsot és Stan János földmüvest le- 
tartóztatta. 
A letartóztatottak még tagadnak. A vizsgá- 
lat erélyesen felyik. Az ügy ujabb fordulatait 
feszült érdeklődéssel váriák Tordán. 

Jim Tully, a világhirü ameri- 
kai iró, akinek karrierjéről an- 
nakidején rengeteget irtak, mert 
vándorlegényből lett máról- 
holnapra sikeres iró, megláto- 
gatta a columbusi fegyház si- 
ralomházában Dillinger 2 halál- 
raitélt bajtársát. Tully vándor- 
legény korában jóban volt az 
egyik halálraitélttel, Charles 
Makley-jal. Cikkében erről a 
látogatásról számol be. 

Visszatértem szükebb hazámba, Ohi- 
óba, hogy beszélgessek egy fiatalember- 
rel, aki meggyilkolta Jess Sarber ehe- 
riffet, amikor a limai fegyházból kisza- 
baditotta barátját, Dillingert. 
Évekkel ezelőtt együtt 

az országutakon Charles Makley-jal 
vándoroltanm után rázárták az ajtót, 

és kulcsokat és megszökteiték Dillingert. 

siralomházában 
együtt dolgoztam vele egy vasgyárban. 
Akkoriban csendes, keményen 
fiu volt. Sok-sok hideg téli hajnalban 
együtt törtettem vele a hóviharban a 
gyár felé. 
Az évek elsodortak egymástól. Makley 

most a villamosszék árnyékában él Nem 
akarok itélkezni régi barátom fölött. 
Ohió állam ezt megtette már. Makley 
egy másik társával, Harry Pierponttal! 
követte el a eheriffegyilkosságot Be- 
mentek a limai fegyházba, börtöntiszt- 
viselőknek adták ki magukat és kérték 
a sherifftől, hogy adja ki nekik Dillin- 
gert. Az indianai fegyházba akarják szál- 
litani. Amikor a sheriff igazolásra szó- 
litotta őket, agyonlőtték. A gyilkosság 

elszedték a 

Hatszáz életlogytiglani legyenc között 
A columbusi fegyház fekete fala több 

mint harminc láb magas. Amerika egyik 
legnagyobb fegyháza, több mint négy- 
ezer fegyencnek ad otthont. Az egyik 
épületben 600 életfogytiglanra itélt fe- 
gyenc ül. Néhány évvel ezelőtt 300 fe- 
gyenc halálra égett a fegyház egyik ré- 
szében. A columbusi fegyházat nem sze- 
retik a fegyencek. A fegyház kapujában 
ott az alapitási évszám: 18534. Hogy hány 
embert végeztek ki a falai között, arra 
senki sem emlékszik. 
Belépek a kapun. Mogorva börtönőr. 

Néhány kérdést vakkant felém, aztán 
személyi motozást tart. Motozás után 
a fegyházigazgatóhoz kerülök, aki kissé 
gyanakodva fogadja a névjegyemet. Az 
sem tesz rá jó hatást, amikor közlöm ve- 
le, hogy az elitélttel valamikor barátr 
viszonyban voltam. Vannak ajánlóleve- 
leim, azonban igy is megkapom az enge- 
délyt, hogy a siralomházba menjek. 

Hatalmas vaskapuk nyilnak fel előt- 
tem és zárulnak be mögöttem nagy dör- 
renéssel. Különböző épületszárnyakon 
haladunk kereszül. Az egyikben kizáró- 
lag négerek ülnek, a faji előitélet még 
itt is megnyilvánul, csak a villamoszék- 
nél marad el, mert a négerek számára 
nem készitettek külön villamosszéket. 
Joguk van egy villamosszékben meghal- 
ni a fehér faj tagjaival. 
Ujabb ajtók és végül megérkezünk a 

siralomházhoz, amit itt halálsornak ne- 
veznek. A halálsorban nyolc férfi ül, 
nyolc kis szük, sötét cellában. A nyolc 
cellával szemben egy kis cementfülke 
van, rajta ablak, ezen keresztül figyelik 
a siralomház lakóit. 

A „halálsoron" 

A cementfülkéből kijön egy őr, in- 
tézkedik, hoznak egy asztalt és egy szé- 
ket, amelyet körülbelül két méterre he- 
lyeznek el Charles Makley cellájától. A 
fegyőr közvetlen közelben ül, ölében 
revolverrel. Hátam mögött a cementfül- 
ke ablakából egy másk revolver csöve 
látszik. A siralomház lakóira jól vigyáz- 
ak. 
Makley cellája rácsához lép és rám- 

szól: 
- Na, mi szél hozta ide a hirhedt Jim 

Tullyt? 
Nem lepődöm meg, hogy ennyi év 

után megismer, vörös hajam, szépnek 
nem mondható arcom nem egykönnyen 
elfelejthető. 
Makley megerősödött és ternűészete- 

sen megférfiasodott, amióta nem láttam. 
Vonásai rendesek, haja még mindig fe- 
kete, Szemével azonban valami történt 
az évek folyamán. Tekintete zavaros, 
ugrándozó és tompafényü. Kisfiu korá- 
ban nyugodtan nézett a szemembe. 

A beszélgetés alatt Makley balkezé- 
vel jobbkarját dörzsöli. Nagyon érdek- 
li a jobbkarja, mert ha rámnéz, rögtön 
elhomályosul a szeme. Inkább a karját 
dörzsöli. 

- Voltál odahaza, Jim? - kérdi. 
- Igen, Charlos, beszéltem a szüleid- 
del is. 
- A hugaimmal is? 
- Velük is. 

- És? 
Charles Makley a kérdésre nem vár 

feleletet. El tudja képzelni, mit beszél- 
hettünk róla, el tudja képzelni, mit csi- 
nálhat egy anya, akinek a fiát nemsoká- 
ra a villamosszékhez vezetik. Ó, az uj- 
ságokból olvan iól ismeri mindenki 

Aludni jó... 

villamosszék rituáléját. A halálraitélt 
fejebubját leborotválják, két nadrág- 
szárát levágják, mezitláb, a villamosszék 
külön tonzurjával a fején, beültetik a 
székbe, fejére kapcsolják az áramot, 
karjára, lábára, aztán egy pillanat, érzik 

kivég- az emberi hus pörkölt szaga és a 
zés megtörtént. Egy anya, aki 
tudja, hogy fiára ez a sors vár, 
mit beszélhetne? 
- Hogyan érzed magad? - kérdem 

és a kérdésemet meggondoltan monudom 
ki, nem tartom se ostobának, se kegyet- 
lennek. 
- A nappalok 

Istennek, tudok aludni. Áludni 

tudva 
ugyan 

nagyon 

olgozó 

rosszak, éjszaka hála 
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EMBER A HALAL ELOTT 
Egy nagy amerikai iró drámai beszélgetése villamosszékre itélt barátjával életről, 
halálról, bünről és lelkiismeretről - Dillin 

el, más ugy elaludni, hogy az 

ger gangsztertársa a columbusi fegyház 

1jó. Alvás közben nincs bün, nincs bün. 
tetés, nincs lelkiismeret, nincs semmi 
Aludni jó. : 
Mindezt 

dörmögi. 
iszen, ha az alvás megnyugvá 

ad, akkor. ést 
Makley rámnéz. 
- Akkor a halál se lehet olyan ször. 

nyü. Nem tudom. Megnyugtat, hog a 
villamosszék után a semmi jön, de Liat 

persze Charles Makley lassan 

hog emben 
.Nem jó ezen gondol- 
birni, szeretném, ha 

tudja: felébredek 
kodni. Ki fogom 
már holnap lehetne. Nappal nem tud 
mit csinálni. Mondd, fulbra kérés dok 
ha kérvényezném, hogy minél előbb ve. ta 
gezzenek ki? ró 
- Bizony furcsa. hi 
- Az emberek csodálkoznának, ho eg 

valaki meg akarja röviditeni a saját éle. lá 
tét. De ez itt... Nem nagyon élet... ke 
Charles Makley most lehajtja a fejét iz 

és már csak lehajtott fejjel dörmögi re- 
kedten: 
- lim, barátom voltál, tegyél meg í 

egyet, amit kérek. Menj most el. 
Én kimegyek az életbe, odakint be- N 

ülök az autóba, napfényes országutakon h fogok vágtatni, ebédelni fogok, uszom 0 
majd a tengerparton, fiatal leányokat , 
fogok látni, dolgozni fogok. Ezt ő mind ve 
elképzeli. Miért maradjak itt? Miért ka- k 
varjam fel. : Ilö 
- Szervusz. 2 
Ujra dörögnek a vasajtók, ujra meg. ké motoznak és ujra kinn állok a napfény- E 

Néhány napig nem fog izleni aa * élet. : 
zzzzzzzzzzzzmzzzzzzm 

mrausam. 
NEM JON ALFONZ EXKIRÁLY 
ROMAÁNIÁBA 

A külügyminisztérium hivatalosan megcáfol- 
ta Alfonz spanyol exkirály romániai látogatá- 
sáról elterjedt hireket. : 

AZ AMERIKAI TEXTILSZTRÁJKKAL 
KAPCSOLATBAN 

a szakszervezetek vezetői kiadták a parancsot, 

hogy szombatra virradó éjszaka fél 12 órakor 

be kell szüntetni a munkát. Felszólitották a 

Nem lép ki a Resica a Socometből. Az 
erdélyi sajtóban az a hir jelent meg a 
napokban, hogy a Resica ki akar lépni a 
Socomet nevü vasipari eladási szervezet- 
ből és saját eladási szervezetet állit fel. 
A hir teljesen alaptalan és alighanem 
spekulációs célokat szolgált. A vaskartell- 
nek és a Resicának igazán semmi érdeke, 
hogy az ő szempontjából igazán bevált 
eladási irodát feloszlassa. 

Marosoásárhelyen most alakult meg 
„Unirea" cégelnevezés alatt a helyi fü- 
szerkiskereskedők beszerzési szövetkezete, 
amellyel ötre emelkedett Erdélyben a ha- 
sonló alakulatok száma. Az öt szövetke- 
zet Kolozsváron akar saját beszerzési 
központot felállitani, amely ilvyenformán 
az ország legnagyobb vevője lesz a fü- 

A BUKARESII 
TŐZSDE-ZÁRLAT 

ÉRTÉKPIAC 
Adóbón: 40 egynegyed. Stabilizációs köl- 

csön: 40 és fél. Kisajátitási kötvény: 41 egy- 
nyolcad-42. Banca Nationala: 5200. Banca 
Románeascá 307-310. Credit Minier: 260-264. 
Mica: 1230-1232. Resica: 420-423. 

: ! 

A Nemzeti Bank pénteken ujabb bivatalos 
angol font és holland forint árfolyamot adott 
ki: 
Angol font: 501-491. 

te 
sztrájkoló munkásságot, hogy óvakodjék a za- 7 
vargásoktól és ne üljön fel kommunista jelsza- vaknak. Hirek szerint az acéliparban is sztráje 4 
készül, mert bevezették az 5 napos munkaidő- 

rendszert, ami 10 százalékos bércsökkentést ka 
jelent. m 

SCHACHT BESZÉDE A NEMZET. ny 
KÖZI HITELKERDEÉSRŐL la 

igen nagy feltünést keltett Angliában. Az an fe 
gol lapok azt irják, hogy Schacht igen sokat lói 
követel Németországnak s kijelentéseinek ko- „ ki 

4 moly gazdasági következményei lesznek. lir 
.....tutttttatt lé 

eg 

A kö daság hirei özgazdaság híirei pe 
me 

l szerpiacon és az elérhető legmagasabb iré 
rabattot fogja élvezni a beszerzéseknél. di 

: ko 
Kerületi raktárakat állitanak fel az be 

ipari szesz eladására. A monopoligazgató- gá 
ság azzal a tervvel foglalkozik, hogy a s. 
fogyasztásra nem alkalmas ipari szesz 
eladásának fokozására kerületi raktára- fo 
kat állit fel és azok koncesszióját árlej- ne 
téses alapon fogja kiadni. fo. 

]Arégi váltótörvény szerint a végrehaj- 1i 
tási klauzulával ellátott keresetek után a eg 
benyujtáskor le kellett fizetni a kereseti ly 
illetékeket is. Miután az uj váltótörvény 
ezt nem irja elő, a végrehajtási záradék- 
kal ellátott keresetek a kereseti illeték le- 4 
rovása nélkül is beadhatók, csak a kérést ny 
kell 29 lej bélyeggel ellátni. . i 

i 

Ujbuza: 79 kg-os 500. Besszarábiai buza: 77 és Il 
fél kg-os 500 lej, 76 kg-os 485. Regáti buza: tel 

73-74 kg-os 465 lej, 76 kg-os 490 ab Bazargic, lir 
71-18 kg-os 500 lej. m 
zab: 41-42 kg-os 300 lej 48-50 kg-os 3355 
Rozs: 71-72 kg-os 380 lej, 74-75 kg-os 400 
Köles: 400 ab dunai hajó. 3. 

Borsó: 720 ab dunai állomás. de 

Felvittek: buza 74 vagon, zab 7, rozs 6, kő fo 
les 30, borsó egy vagon. bé 

és 
a ir: 

A TEMESVÁRI TERMÉNYTŐZSDE a 
ÁRAI. 
Buza: 78 kg-os 430 lej, 77 kg-os 425 lel Holiand forint: 68.20-67.55. 

GABONAPIAC 
a óbuza: 73 kg-os 440 lei 74-75 kg-os 466, 

76 kg-os 415 lej. Tengeri: 255. Zab: 250 
Árpa: 275.
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vagyok olyan naiv, 

kényszerülünk az utcára, - 

z z zzzzzzzzzzzszzzmsmzztazzzzzszzzzzzzmtzzznzemszezzemen 

Költő az utcasarkon 
Egyik párisi estilap apró hirei közt ol- 

vasom, hogy Paul Bizard, ismertnevü fia- 
tal költő Páris forgalmas pontjain szemé- 
lyesen árusitja kőnyomatoson sokszorosi- 
tott verseit, olcsó ujságpapirra nyomva, 
füzetlenül, néhány sou-ért. Szorgalmas uj- 
mágolvasó lévén, az eset nem lepett meg 
tulságosan, ugyanis néhány évvel ezelőtt, 
talán ugyane lap hasábjain olvastam ar- 
ról a fiatal festőről, aki anyagi eszközök 
hiján, vagy meggyőződésből az nutcán: 

sétány, vagy futballpálya magas pa- 
lánkján állitotta ki a képeit, - nagy ei- 
kerrel. Lirikusról sem ezuttal hallom első 
izben, hogy az utcán sajátmaga árusitotta 
a verseit. Egy-két évvel ezelőtt egy orszá- 
gosan ismert fiatal magyar költő kért és 
kapott engedélyt arra, hogy a budapesti 
Nemzeti Szinház előtt sajátmaga árusit- 
hassa versesfüzetét. Egyre-másra olva- 
sunk a lapokban a müvészek ilyenszerü 
lefokozódásáról". Szakmabeli lévén, nem 

hogy költőtársaim 
kényszerü „önadminisztrálásában" elkü- 
lönült eseteket lássak. Mindnyájan ugyan 
azon elszegényedési folyamat sodrán 

legföljebb 
egyikünk-másikunk nem alvan szerencsés, 
hogy versei számára elárusitási engedélyt 
kapjon. 

A koöltőnek, ha manapság élni akar - 
a közvetitő kereskedelem mellőzésével - 
ki kell állania az utcasarokra. Kikerülhe- 
tellenül a társadalmi árucsere tevékeny 
alanyává és közegévé lesz, mihelyt a va- 
lóság közvetlen sodrába kerül. Fokozottan 
társadalmasul s a valóság erői igénybe- 
veszik, valamint ő is igénybeveszi azo- 
kat. A lirai kereslet növelése végett sze- 
mélyesen lép közbe. Az utcasarkon ala- 
nyiságát, a másfajta kereslet hatása alatt, 
lassan közösségi érzetekre váltja át. Ki- 
fejezése uj nyelvét itt lesi el, mondaniva- 
lói anyagát itt ragadja meg. Itt tapogatja 
ki a közlés uj lehetőségeit s az ujfajta 
lira fojtott hangjaira is itt neszel. Midőn 
létének anyagi feltételei megváltoznak, 
egyben alanyisága is átalakul. A centri- 
fagális multu lira: melyben a világ köz- 
pontilag az egyén felé futott össze, 
most centripetális irányt vesz: az egyén 
irányából a közösség felé fut széjjel. A 
diszpéldányok előkelőségétől az utcasar- 
kok füzetlen kőnyomatosáig hosszu az ut: 
benne van a lira ujkori története a pol- 
gári müvelődés fénykorától hanyatlásáig 
s egy uj rend kulturális esméléséig. 

A közösségi élmény bensőséges, lirai ki- 
formálása a szétfolyó közösségi élmény- 
nek határozott, müvészi alakot ad. A ki- 
formálás müvéeszete, a fojtott közösségi 
élmény lázas kiirása, - ez az utcasarkok 
lirikusának feladata. Ez az uj lira az 
egyén-nyujtotta kristály, melynek mé- 
lyén a közösség a saját bensejébe pillant. 

Hogy a lirikus az utcára került: - ko- 
runk egyik sokatmondó tünete. Az ala- 
nyiság fellázadt napjaink lélektelen be- 
rendezkedése ellen és lázadását az utcára 
viszi. A kiéhezett lélek az utcasarokra áll. 
A kifosztott termelő után most a termelő 
ek is az utcán keres magának elégté- 

telt. Mindkettő munkanélkül vé lett. S a 
irikus, aki az utcára vonul, - a szellem 
ulcai harcát inditja meg. 

A tegnap legféltettehb értékei rohamo- 
ban az utcára kerülnek. Az urca a mun- 
tanélküliség, az átalakitó társadalmi erők 
8 a számkivetett értékek nagy gyüjtőme- 
encéje lett. A munka s az értelm ég le- 
ekozódásának sodrán a lira az utca né- 
bében találja meg uj közegét. Az uj lira 

...... s uj közössége még tapogatóznak egymás 
iányába s ha a lira megtalálja hozzá ut- 
Jait, bebizonyitja elpusztithatatlan élet- 
tépességét. Halhatatlansága uj tokára ér- 
ezik. 

Szabadságát, melyet az uralkodó rend- 
hen eljátszott, az utcán visszanyeri. S ha 
ökerül teliesenm meghóditani az utcát. 

BUDAPESTI LEVÉL 

DVénasszonyok nyar 
Svábhegy, augusztus végén 

Reggel mély, messziről hangzó kürt- 
szóra ébredek, a felhő az erkélyen kö- 
nyököl, félig benn van a szobában. A 
körtszó eredete rejtélyes, nem tudom meg 
állapitani az irányát, lehet, hogy hajó ri- 
kolt, vagy egy korán elhagyott villa ráérő 
házmestere vette elő téli hangszerét A föld- 
ig érő ködben ez az egyetlen határozott 
hang, egyébként csak megszakadó zaj- 
törmelékek pattogzanak, mint a reccsenő 
butor, elmosódó morajok susognak, mint 
a fülzugás, amit csak egyedül hall az em- 
ber. Mindenütt lehetnénk most: svájci ha- 
vas derekán, vagy a tengerparton, vagy 
akár magán az óceánjárón. Nem tudni, 
egy helyben állunk-e, vagy olyan gyor- 
san haladunk, mintha egy helyben áll- 
nánk. Most a tenger lass1 mozgásba kezd, 
mintha kavarná valaki, hogy le ne koz- 
másodjék. A centrifugális mozgás pilla- 
natonként gyorsul, majd megbokrosodott 
ütemet vesz; végül szétíröccsen, hogy 
szinte hallani a loccsanását. Fgy óriási 
tölgyfa jelenik meg minden átmenet nel- 

] 

kül az erkéllyel szemben, nedvesen, zöld l 

zalltttozazem 

EHIAM ELSŐ ISKOLANAPJÁRA! 

Irfa: Zsoli Béla 

Rajában már sok a barna szál, a tölgy 
most szánalmasan csuf ezzel a reggeli, 
kócos öregséggel. Nincs szél, még szellő 
sem, de ő mégis sóhajt egyetlenegy hosz- 
szut, a levelei lemondóan megrebbennek, 
egyetlen ősz lomb lepereg és elmerül a 
ködben, amely még a derekáig ér. Valaki 
kopog a szobám ajtaján, hátranézek, csak 
egy másodperc az egész s amikor ismét 
visszafordulok, a tölgy koronája már csu- 
pa arany s a tövise csupa bronz, olyan, 
mint egy kisportolttestü milliomos, indián 
fejdisszel. De már nem őt nézem, hanem 
a parlamentet, amelynek barnaarany ku- 
polája, mint egy hatalmasra hizott kőris- 
bogár, lassan buvik elő a ködből. Már a 
Vár számtalan kupoláját nézem; arab vá- 
rosnak hatna innen felülről, ha fehér len- 
ne s nem cinóberzöld, mint a koratavaszi 
rét Szeged körül. Már a csepeli kéménye- 
ket nézem, amelyek mintha pont nekem 
akarnák megmutatni, hogy mit tudnak, 
mert abban a pillanatban, amikor megje- 
lennek a köd előtt, egyszerre a legkülön- 
bözőbb hangnemben harsonáznak és 
trombitálnak s lelkesen lobogtatják füst- 

Hétéves kisfiam, holnap iskolanap, 
Fattyu, bitang, 
Próbáld meg lenyelni a könnyed. 

meg kell magyaráznom: törvénytelen pagy. 
szerelemgyerek, de melegen kérlek, próbálj férfi lenni, 

Gondolj a lepkékre, méhekre, Bátor álla tokra, 
Akik keresztlevél nélkül hulismak egymásra. 
Kellettél, kellettél, régtől akartalak 
Bánod-e, hogy a semmiből életrehiotalak? 

Kisfiam, holnap névsorolovasás: 

Koós Feri majd lendül, ez lesz az osztál harcos kakasa, 
Az egész szive bentül, ahogy mondja, az én apám a Kóos Ferenc, hallja? 
És ugrik Pál Endre, szökik Nagyandrás Péter, 
Az apám földmioves, szijgyártó, lakatosmester,... 
Kisfiam, ha majd téged kérdeznek, gondolj társaidra 
És bátran feleljed: a mi apáink, kérem, ismeretlenek. 

A sok gyermek rikolt majd és vihorászik, de te emlékezz, mit magyaráztlam 
Neked kilenc hónapig. Elnyultunk a füben, a szipemben hordtalak 
És beszéltem ugy-e a keresztlepeledről, hogy az egyik ropvat 
Kitöltetlen marad. 
Kisfiam, ez az első napbanézés. Légy bátor katonája névtelen anyádnak, 
Ölelj át és hadd, hogy átfogjalak. Ne érezd, hogy kevesebb pagy, mint a többi 
Aki elmeséli, 
Tudod, mit jelent ez? Emléke ő egy 
Én téged akartalak. 

Kisfiam, érzed-e, hogy süt rád a nap? 

férje pan ám az anyámnak, 
feldult, zilált éjszakának, 

* 

Szeretsz gyümölcsöt enni, füben viháncolni? 
Szeretsz a lepkékkel versenyt szaladgálni? 
Jó-e, hogy minden reggel ujra megáldalak? 

Kicsi katonám, jön majd az egyetem, harcos állomások, 
De én is dacoltam érted, erre kell g mdolnod. 

Nehéz lesz az ut, pislogj szaporán, nyeld pissza a könnyed, 
Nyissad ki a torkod, tárjad ki a melled, 
És kiáltsd, kiáltsd kisfiam- 
Anyám, örvendek, hogy élek! 

JAKAB EDIT 
...................... 

ugy, mint hajdan Petőfivel - a nagy na- 
pokban zászlója lehet. 
Akik a lira „sansculotte-napjaitól" visz- 

szariadnak, hallják Ady Endre szavait: 
(Az utca éneke) 

A szalonoké parfümös rege, 
Szilaj és uj az utca éneke. 

A régi dal: mitosz és diadal, 
Véres és bus ének a fiatal. 

A szalonokban a könny is hamis, 
Az utcán hü az őrült kacaj is. . 

Amit felbecsül szentre a szalon, 
Az utcán rongy kóta, kusza lom. 

Csinált sirások, ravasz kacajok, 
Az utca bátran derül és sajog. 

Ott tanult, pompás, fölséges karok, 
Itt együgyü, de viharos dalok. 

Holnap tán égi dal lesz a rege, 
De föld-robaj az utca éneke. 

Koroin Sándot I kat is leheine látui. azt.binnéd. hozx fell 
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kendőket, mintha ma reggel ért volna vé- 
get az ipari világválság. Most balról szü- 
letik meg egy domb az őskori kavargás- 
ból; az erdeje magasra nőtt sarjunak hat 
s benne a villák óriás eprekként pirosod- 
nak s mintha percenként szaporodnának, 
a szemem láttára nőnének ki a földből. 
Csakugyan, szinte egy éjszaka alatt te- 
remtek? Pár éve ott még budai őspagony 
volt s most olyan, mint egy őszi üvegház, 
amelynek a váratlanul meleg nap előtt 
felnyitják a fedelét: látni a civilizált 
ágyásokat, parcellákat, ahová átplántálta 
magát a kimerült aszfaltból egy ujfajta 
városi élet. Valahol ott vannak köztük a 

fiatal büszek háziurak is, amint vissza- 
kergetik a kapuból a kutyát, aki nem is 
annyira hüségből, mint az aktatáskába rej- 
tett uzsonna illatától megbüvölten köve 
őket. Ott járnak a tisztára mosott és se- 
pert kék autóbuszok, amelyekben kialudt 
tekintélyes férfiak olvassák az ujságok 
vezércikkeit. Sok a szakáll, a pakompart, 
itt volt egy monokli, sőt egy reszkető kéz- 
ben nagyitó üveget is rezget a romló rugó, 
valami válóperi tudósitás felett. Idősebb, 
de vékony uriasszonyok nerchálóval az 
őszülő hajukon s foszlott cekkerekkel a 
karjukon a szénatéri piacra ringattatják 
magnukat, miközben raitafelejtik a sze- 
müket a fürdőtrikó hirdetésen, a nyulánk 
ango' lányon, a heverő székben meglehe- 
tősen kihivó poziturával. Felfelé fésült 
haju fiuk, szinte még nedvesek a gumi- 
azivacstól és jószaguak a tejszappantól. 
De meztelen térdüket máris megfogta az 
iskolatáska fekete viaszkosvászna. Rendőr 
a vezető mellett, minden felszállónak sza- 
lutál, házmester valamelyik miniszteri ta- 
nácsosnál. De a városhoz közel, ahol már 
kezdődnek a bérházak, felszáll egy siva- 
tagszőke, kialvatlan szemü, élénkebb ru- 
hás hölgy. A modora éppoly decens, mint 
a többieké. De mintha nehezére esnék a 
mozdulatlanság és a komolyság, egy-egy 
okuláré rászegeződik, egy-egy uriasszonyi 
tekintet átsiklik rajta, valami segédhiva- 
tal démona lehet fenn a Várban. Öreg, 
családos iktatók .és kiadók róla szoktak 
álmodni az összetolt ágyban. A gyümölcs- 
szag behatol az autóbuszkupéba, a fa- 
nyar, finom uri őszi levélillat helyett or- 
dináré piaci büzök jönnek, ételszag, pol- 
gárszag és szegényszag s egyre több ösz- 
sze-vissza rohanó, vagy tanácstalanul 
ácsorgó gyalogos a villamoson, taxik, 
magánautók, stráfkocsik között. A Város- 
major felől egy hullaautó elgördül a kö- 
zönyös soffőrrel. Ez már nem Buda, itt 
már Budapest kezdődik, a nyomorult, 
gyülölt, szürke, rosszmodoru, érdeshangu 
Budapest, ahol egyetlen eperpiros tetőt 
sem látni. Hamuhalom, amelyben a napot 
tükröző üveglap hirtelén megcsillan, mint 
a parázs. Szürke hangyaboly, a templom- 
torony, mint a botok, amelyekkel a bolyt 
megkavarják és a nap ugy sistereg rajta, 
mint a forró viz, amely a hangyákat ki 
akarja irtani. A parti paloták, mint egy 
part lándzsás keritése: de mögöttük a 
pesti élet elvadult bozótja. A szemem ke- 
resi benne az ismerős csapásokat, de csak 
találgatni tud, mert minden egybefolyik, 
innen látni a lagjobban, milyen börtön ez 
a város, a cellák tömege börtönudvar nél- 
kül. A csöppnyi terek ki sem látszanak 
a kő alól, még a Szabadságér is lifthóf- 
nak hat a tüzfalak között. Nincs levegő 
test felett. Alig hogy elszéledt a kénsza- 
gu köd, máris ráült a koromszagu füst. 
Nemcsak a gyárkémények füstölnek, de a 
templomtornyok is. Az ember innen azt 
képzeli, hogy lenn a pesti utcákon fekete 
emberek nyüzsögnek, mint Harlemben, 
Newyork néger negyedében. Ha a lángo- 



0. oldal 

most nekiállt, 

tárt is. Tul a városon, Gödöllőig füstöl a 
mező. Viszont szembeszökő, hogy nagyon 
sok gyárkémény nem füstöl. A Váci-ut 
kürtői például feltünően kihagynak s igy 
szemben a Lágymányoson szintén felfe- 
dezek egy sor hideg kéményt. A Lágy- 
mányos és Csepel közben egészen közel 
kerültek hozzám a dombortérképen még 
a Jeruzsálem is kivehető, ahol a nyomor 
becsuán-kunyhóban lakik, egy óriási sze- 
méttelep mellett, amelynek hulladékai- 
ból felépült s amelyből lakosait táplálja. 
Odább az albertfalvai telep valaha piros 
tetői erősen megbarnultak, mintha lap- 
pangni akarnának, félnének a feltiünéstől. 

gyujtották a várost. A füst ellepi a ha- 

zik 

Az Összekötő Vasuti-hidon két vonat ro- fiatalember a reggeli lapokat hozza köte- 
han egymásnak. Utolsó pillanatig ugy tü- 
nik, mintha elkerülhetetlen lenne a ka- 
tasztrófa. Egy teherhajó vergődik a hid 
alatt, mintha zátonyra futott volna. Egy 
teherautó gördül felfelé a szerpentin uton, 
versenyez a Fogaskereküvel, amely szép 
sárga vagónjaival olyan szolidan beosz- 
tott tempóval halad, mintha takarékos- 
kodnék erejével a hátralevő ezer méte- 
rekre. Olyan, mint a svájci hegyivasut, az 
ember idősebb, könyvolvasó angol nőket, 
modortalan kövér német férfiakat, kino- 
san elegáns japán orvosokat képzel belé, 
de csak a tisztisapkás hivatalszolga érke- 

gyanus iratokkal, egy kabátnélküli 

A GŐZDARUNÁL IS ERŐSEBB 

gekben. A reggeli lapokban ismét nincs 
semmi döntő fordulat, a világ tovább kec- 
mereg lenn a völgyben, amely ettől kezd- 
ve percről percre mindennapibb, kopot- 
tabb arcot ölt. Csak félóráig tartott a 
füst és az ujság fekete hirei most ellepték 
az egészet. A Jánoshegy felől megindult 
a lassu, alattomos felhősödés, szél is kere- 
kedett, a tölgyfa hirtelen ötven évet öre- 
gedett az ablakom alatt... Egy fiatal le- 
ány, aki eddig a fehér padon süttette ma- 
gát a nappal, felkelt és bement a házba. 
Meginditotta a gramofont s a tölgyfa le- 

esett levelei fásultan táncolni kezdtek a 
szélben... 

A MÉLYTENGERI POLIP 
Emberek háromszáz méternyire a ténger szine alatt - Eleven szigonyok 

és hus-pörgettyük - Tigriscápák és polipok élet-halálharca 
A Sárga-tengeren, 1934. 

A kábejalvitóhajó megtalálta a vezeté- 
ket s kettévágva ezt, egyik ágát felhuzta, 
összeköttetést létesitett a állomással s6 

hogy megkeresse a hibát. 
Evégből fel kell göngyöliteni a másik 
ágat, amig felszinre bukkan a hibás rész. 
A tengerészek az ép kábelt bójával erősi- 
tették a tenger szinére s a sorsára hagy- 
ták. S most nekikezdenek a göngyölités- 
nek. Előbb azonban meg kellett keresni a 
hibás ág végét, ez kétnapi rettenetes mun- 
kát jelentett. Mocsokban fürdik a sze- 
mélyzet, csupa kenőcs, olaj, por, maszat 
mindenki. A tenger is bőven részesit a 
nem várt fürdőkben. Kutyának való élet, 
meg kel veszekedni, de az a fontos, hogy 
a csigák kerekei megint forognak, a da- 
ruk ujra emelnek. S a hatalmas kábel- 
tartóhengerre lassan föltekeredik az át- 
kok átka, amihez képest a legutolsó ja- 
vasasszony rosszikvánsága is ünnepi zen- 
gemény. Négy ember valami óriási kosz- 
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vakaróval simára beretválja a kiemeit ká- 
bel testét. Mindenféle állat kapaszkodik a 
tenger mélyéből kihuzott vezetékbe. - 
Eszembe jut a szülőfalum, melyben gyer- 
mekkoromban mindig ott kóválygott egy 
torzonborz koldus. Szivánványos szakálla 
s lógó rongyai elől ijedten menekültünk. 
Most megint itt van, eljutott a Sárga- 
tengerre kábel alakjában, de azzal a kü- 
lönbséggel, hogy a szakállának minden 
szála husból való s egy-egy szál sulya mé- 
termázsákra rug. Kábelborbélynak lenni 
sem utolsó mesterség. Ezernyi kigyózó 
cafat, vergődő, vagdosó állat, rákok, poli- 
pok, ázalagok, meduzák, az Isten rossz 
kedvében teremtett szemétgyüjtemény, 
csupa szem, ujj, csupa ezerláb, amit le 
kell szedni a vezetékről, hogy a dobra 
fölférjen belőle néhányezer méter. Szuszo- 
gás, gyögés, sipolás, 

delmeinek halálát s a büz, amit maguk- 
kal hoznak, fölér akármelyik vegyszer- 

hörtyögés kiséri a 
titokzatos mélységek koronázatlan feje- 

I gyár ingyentermelt odkolonosüvegenkivü- 
li illatával. 
Egyszer azonban megállnak a daruk s 

a gőz hiába sipol. Lóerők ezrei dolgoz- 
nak, de a kábel megakadt, hiába bukik 
alá az acélbója, melyen átszalad a szál s 
mely emelni segit. Ördögbe is, mi történt 
a mélyben? Ereszd rá teljesen a gőzt paj- 
tás! Rajta van. Ennyi erővel egy emele- 
tesházat is kicibálhatnánk a vizből. És 
mégis megakadt a tudomány. Ilyet még 
nem pipált az Emden-Shiró! 
Két óra mulva már tudjuk, hogy a ká- 

bel itt háromszázméternyi mélyben fek- 
szik. Azt is tudjuk, hogy nem tehénke- 
dett rá valami elsüllyedt harmincezerton- 
nás gőzös. Hm. A parancsnok előmászik 
valahonnan a gépek közül. Rossz ránézni, 
ahová nyul, odaragad. 
- Le kell engedni a tankot - mondja 
- s ki kell szabaditani a vezetéket, mert 
az igazgatóság megesz bennünket, La sc- 
kat játszunk! 

MUNKÁBAN A POLIPCSALÁD 
A tank egy közönséges acélskatulya, 

nelynek vagy husz, vastag üveggel sze- 
gélyezett kilátója mögött a gépek egész 
sora buvik. Acélból készült, pápaszcmes 
merülődoktor! Belül alig lehet mozogni a 
sok emelő között. Az emelők vágó, rob- 
bantó, beretválószerkezeteket mozgatnak, 
filmfelvevőgépeket csattantanak, reflek- 
torokat kapcsolnak. Telefon is van ben- 
ne, meg egy ócska gramofón, mesterséges 
fül s több efféle csodaszerszám. Négyen 
betelepszünk, egy daru a magasba rántja 
az acélpöffentyüt, aztán egyszerre zöl- 

desre változik az ablakok előtt minden. 
Már benne vagyunk a szószban, vagyis a 
wiz alá buktunk. Nézem a mélységmérő 
piros minium-rudját. Husz méter, ötven 
méter. Hetvennél már megjelennek a ten- 
ger legsilányabb albérlői s a sok világitó- 
haltól olyan a környzet, mintha az Ok- 
togonon járnék. Ebben a mélységben már 
vaksötétség uralkodik, tehát felgyujtjuk 
n reflektorokat. Éppen ebben a pillanat- 
ban iszkol el mellőlünk suta vergődéssel 
egy óriás-angolna, de még vissza is ka- 
csint néhányszor, nem tévedett-e? Száz! 
J önnek a lapos állatok s kerek, hülye 
zemekkel betekintenek, odaragadnak az 
ablakhoz, alig lehet lakaparni őket. A 
laposmennykő sem lehet vékonyabb, mint 
ezek, az ember szinte csodálkozik, hogy 
nincsenek élesre fenve. 

Százötven. Itt a tenger néptelen. Ez az 
ktmenet a felszin és a mélység között. 
T alán huzat van benne, azért nem bérli 
senki. Ha huzat nincs is, de áramlás, az 

an, mert a viz gyakran ringatja a tan- 
cot. Azonban kétszázon alul már a főbér- 
lők jelentkeznek. A főmérnök most már 
felvételeket készit, mert a tenger itt egé- 

erdőben járnánk. Husból nőtt eleven fe- 
nyőfákat kaszál az olló. Kedvem volna 
iszállni és gombát szedni, mert ebből is 
an éppen elég. Piros, zöld, kék s vala- 
ennyi saját házi villanyteleppel van fel- 

szerelve. Csodálatos harasztok és páfrá- 
nyok, melyek a vizben lebegve, ezernyi 
szájukat tágranyitják. 

S végül alattunk, a huszaméterrel mé- 
Ilyebben járó reflektor-fénykörében feltü- -azonban nem bizonyultak elég gyorsak- ! 

szen különös látnivalót nyujt. Mintha ős- 

l nik a ferdénfeszitett fekete kigyó: a ká- 
bel! No, teremtette, ez aztián a látvány! 
Kigyófészekbe léptünk talán? A vezeté- 
ken ezernyi polip lóg hatalmas gomolya- 
gokba tekeredvel! Azt régen tudjuk, hogy 
ezek a szörnyek nagyon szeretnek a ká- 
belen hintázni, de hogy ennyi legyen egy 
rakáson! Egyikük már el is kapta a tan- 
kot roppant karjaival, szivói az üvegek- 
re tapadnak, de alattuank megmozdul a 
viz, gyenge lökést észek - a főmérnök 
robbantott s a szivók nyomban eltünnek. 
A tengerek sötét rémci azonban nem tá- 
gitanak s most már eleven huserdőbe bo- 
rul a tank, az ollók veszettül delgoznak, 
a reflektorok bágyadtan ringanak, a ki- 
sebb polipok,mint óriási, rezes-üstök, rö- 
pülnek szanaszéjjel. Ezt a mészárlást! 
Most a homályos háttérből egy rettenc- 

tes szigony vágtat felénk. Önkénytelenül 
is elkapom a fejem az üvegtől Ez is va- 
lami mélytengeri szörny, á la Lochness. 
Csakhogy a szigony nem. vasból készült 
és némi barátságos tekergés után rémül- 
ten menekül. Helyébe szabályszerü pör- 
gettyük jelennek meg. Ezernyi csápjuk 
ugy forog szilárdnak látszó testük körül, 
mint a falusi ringispil láncraakasztott lo- 
vacskái. Ezeket azonban csak pillanatra 
láttuk, mert most a polipfamiliák kon- 
centrált támadást intéztek ellenünk s a 
tank teljesen beágyazott roppant karjaik 
közé. Ennek a fele se tréfa, még leszakit- 
hatják a készüléket s akkor kampec, vé- 
ge a nótának. Dehát a tank körül egyre- 
másra robbannak a bombák s a vágóollók 
sem maradnak tétlenek. Vot esze annak, 
aki ezt a mélytengeri autót kitalálta! 

Jönnek a figriscápák 
Közben az óceánok lakói mind nagyobb 

számban jöttek elő a fény hatása alatt. 
Gyikokhoz haesonló állatok, tengerikigyók, 
gömbök, kockák, háromszögek, halak, 
melyeknek egész teste egyetlen szájból 
áll, szakállaspókok, vizisündisznók, la- 
postestüek, direkt olyanok, mint egy tök- 
alsó, eleven tésztaszürők, piros rózsák és 
vizalatti kaktuszok. Ki tudná a halak for- 

máit mind felsorolnil! Volt közöttük, a 
mely a gyertyatartóhoz, öngyujtóhoz, toll- 
szárhoz, tortasütőhöz hasonlitott. Vagy 
másfél óráig szemléltük ezt a csolálatos 
világot, amikor egyszerre az egész banda 
szétrebbent, mint valami roppani förge- 
teg-hajtotta felhőcsoportozat. És ujabb 
fenevadak érkeztek: igazi cápák, tigris- 
cápák, a tengerek despotáil Mindenki me- 
nekül, ha ezek a vérszomjas bestiák meg- 
jelennek, csak örök ellenségük: a polip 
marad nyugodtan. mert hiszen nem is me- 
nekülhet, de nem is akar. A tigriscápa 
és a polip: évezredes ellenségek! Ahány- 
szor csak találkoznak, hannibáli csaták 
szinhelye a mélytenger. 

A polipcsoportozat levált a kábelről s 
merült, egyre merült. A legegyszerübb, de 
egyuttal leggyávább menekülés! Moet 
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gőz, amit legyőztek a szörnyek, 

nak a polipmamák. Viszont a kábel fel- 
szabadult és máris lassan fölfelé ment. A 

most 
visszanyerte hatalmát! Ellenben a cápák, 
miután meggyőződtek arról, hogy a tan- 
kot nem szelhetik ketté, irtózatos fogaza- 
tukkal, rajvonalba fejlődtek s miközben 
mindenfelől ujabb polipok érkeztek, csáp- 
jaikat összefonva, elszakithatatlan lánc- 
börtönbe zárták volna a cápákat, ha ezek 

" 

KAPHATÓ MINDEN GYOGYSZERTÁRBAN ÉS DROGÉRIABAN 
eeta 

nem ismernék a harcmodorukat s hihetet- 
lenül gyors cikázásukkal meg nem zavar- 
nák az ágasbogas ellenséget. Pillanatok 
alatt széttépték a láncot és a polipok bar- 
na vére egyidőre elvette kilátásunkat. 
Mire kitisztult a viz, néhány cápa dere- 
kán is rajta voltak a csápok s bizonyos 
hogy ezek a hősök soha többé senkit meg 
nem harapnak! 
Hogy hová fejlődött a harc, 

dokságokból. Háromszáz méternyi mély- 
séget jártunk meg, - csekélység - de ha 
csekélység, vajjon mi lehet lejjebb? Ezer, 

l ötezer, kilencezer méternyire? Ahová em- 
Sze- beri szem jóideig nem fog lelátni? 

rencsénk, hogy onnan már nem érkezhet- 
nek vendégek a felszinre, mert a nyomás- 
különbség miatt pocsékká robbannának! 
De hogy a szörnyek meséje nem is mese, 
annyi bizonyos, ezen nem is illik moso- 
lyogni. Megjön az idő, amikor Lochness 
is a fantaszta sorsára jut: kitalál valamit, 
ami később valósággá válik! : 

A hongkong-singapuri kábelt kardha- 
lak sebezték meg. Valósággal átfürészel- 
ték a vezeték vastag szigetelését. Hatvan 
mérföldet csavartunk fel, mig a hibát 
megtaláltuk. Aztán a négyfelé vágott ká- 
belt öecszefoltoztuk s azóta az igazgató ur 
zavartalanul kivánhat jó egészséget a 
nagymamájának. Ez is valami, de ezt az 
örömet csak tartsa meg magának az igaz- 
gató ur. Farkas István 

ezt los 
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tudom, mert az állatok elsodródtak, s hir- 
telen nyugodt s tiszta vizben voltunk. S 
már indultunk is fölfelé. Elég volt az un- 
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(A B. L. és Népujság ajándékregénytárának legujabb regényéből) 
Virágné furcsa mohósággal ette a cse- 
esnyeszemeket. Talán meg is árt majd 
eki - gondolta Anna - de sajnálta el- 

Kkkor megfordult Virágné az ágyon, 
plyan hevesen, hogy Anna rögtön szólt.: 

Nem. szabad ilyen nagyon mozog- 

" akkor már Virágné nem felelhetett, 
ak nagy, ijedt szemekkel a lányára né- 

ett, mint aki kérdez és segitséget vár. - 
Anna felugrott, átkarolta... fogta és sem- 
nit sem tehetett. Csak nézte a szemeket, 
ömelyek egyedül benne biztak, amelyek 
Jegitséget vártak és... 
Még egy ideig hörgött Virágné. Huzta 
„ levegőt, nagy, utolsó kortyokban, a 
zeme lassan egészen elüvegesedett, nem 
átta már a szobát, nem látta már a lá- 
nyát. Érzett? Nem érzett? Tudott-e ar- 
ról, hogy ez a vég? Nem mondhatja már 
azt meg senki ezen a földön. Teeste gör- 
rsösen rángatózni kezdett. És hamarosan 

nagy, sötétvörös foltok lepték el karjait. 
Anna soha sem tudta későbben megmon- 
Dani, hogy mennyi ideig állt még ott az 

előtt. 
ikor Felhő doktor bejött a szobába, 
akkor megmozdult és azt mondta: 
- Meghalt az anyám. 
Az orvos megsimogatta és igérte, hogy 
beszól a szomszéd lakásba. . 
Átjöttek az ismerősök. Hangosan jaj- 

gatni kezdtek és mindenfélét csináltak a 
szerencsétlen, tehetetlen testü édesanyá- 

val. Szemeit lezárták, levetkőztették, ki- 
egyenesitették, aztán a butorokat kezdték 
rakosgatni. Nemsokára kicsi szekéren fe- 
ete, nehézszaga függönyöket hoztak. 
Nagy posztókkal bevonták a falakat. 
- Hozd ide azt a deszkát! - kiáltotta 
az egyik. 
- Nekem ne ordits, ordits a nagyapád- 

nak, - vetette oda egy másik. 
Fogd meg a lábát! Na most huzd 

azt a szoknyátl 
Adjon a kisasszony tiszta fehérne- 

müt! 
- Fekete harisnya nincs? 
Mindent megfogtak, kivittek, ide-oda- 

huzogattak, kiabáltak és szegeztek. Az- 
után éjszaka lett. És akkor már özvegy 
irágné ott feküdt a szoba közepén na- 

gyonis egyenesen, sokkal hosszabban, 
int amilyen életében volt, igen jól fel- 

ltöztetve. Legszebbik fekete selyemruhá- 
... 

jában, kezei imára kulcsolva. És fejénél 
két hatalmas gyertya égett. 
Másnap pedig ismerős és ismeretlen 

arcu emberek jöttek, Szomoruan megszo- 
ritották az Anna kezét. Voltak olyanok, 
akik hangosan sirtak. Akik virágokat hoz- 
tak. Akik koszorut küldtek. A koszoru- 
kat odarakták a koporsó köré, a szalago- 
kat jó messzire kinyujtóztatták, hogy az 
aranybetük tisztán olvashatók legyenek: 
„Utolsó üdvözlet a Felejthetetlennek" 
„Az áldott emlékü Virágnénak!" 
Egész hosszu mondatok is voltak, ame- 

M.HEGYI ILONA 

lyek sokkal többe kerültek. De- 
hát édes Istenem, egy halottól csak 
nem sajnálja a ember. Amig élt, hát sen- 
kije se volt ebben a városban. Éppen sen- 
kije. Most szerető barátok gyültek rava- 
tala köré és nagyon dicsérik a megbol- 
dogultat. ; 
Annán valamennyien csodálkoztak. 

Különös teremtés. Ácsorog erre meg arra, 
semmiről se gondoskodik. De nem sir, so 
nem beszél! Mégcsak nem is köszön a be- 

...... 

lépőknek. Érdemes gyermeket nevelni? 
Mikor olyan közömbösen viselkedik a 
legnagyobb gyászban is? 

ojtó, nehéz levegő, Anna kiment a 
szobából. Csak megindult az utcán lassai, 
nehéz lépésekkel és egyszerre az üzlet 
előtt találta magát. Valami nagy meleg- 
ség járta át, Fábiánt látta, aki szereti őt, 
aki csak, Isten tudja, milyen különös ok- 
ból nem hivatta Annát, de aki megcsó- 
kolta a száját és ezt mondta neki: 
- Most menjen le kislány, aztán majd 
skkor hivatni fogom és mindenről beszé- 
ünk. 
Ezt mondta valamikor Fábián. 

van már annak vagy három hete ie. Az is 
igaz, hogy nem hivatta és Anna nem ta- 
lálkozott azóta vele. De akkor megcsó- 
kolta. De akkor szerette. 
Most a lány befordult a kapun és 

egyenesen az iroda felé ment. 
Nem jelentette be magát, nem is gon- 

dolt effélére. Csak ment, kinyitotta a 
párnás ajót és megállt az iróasztal előtt: 
- Fábián, Fábián... - először csak 

ennyit mondott. 
A főnök valami iratokat nézegetett. 

Most felállt, olyan idegenül, mintha so- 
hasem lett volna az a nap, mintha soha 
csókot nem adott volna. Egészen ugy. És 
akkor Anna egyszerre nagyon árvának 
érezte magát, egyszerre megtudta, hogy 
csak az anyjára számithatott. Most 
már harmadszor és utoljára ebben az 
irodában zokogni kezdett és ezt mondta: 
- Meghalt anyám! 
Olyan gyámoltalan volt. Olyan igaz: 

gyerek. ogy igy idejött, hogy eljött 
egy idegen emberhez. Egy főnökhöz, aki 
egész más világban él. Hogy segitséget 
várt egyetlen csóknak a jussán, amit ő 
szerelmesen adott, ezelőtt három héttel 
adott s amit már Fábián talán ki is tö- 
rölt az emlékezetéből. 
Igy állt Anna összetörten. Fábián előtt, 

aki okos, aki jólnevelt, aki mindenkor 
tudja, mit mondjon és mit tegyen. 
Igy álltak és Ánna mégis szinte oda- 

ment, már szinte odaborult, hogy Fábián 
vállára tegye nehéz fejét, hogy simoga- 
tást, vigasztalást kapjon... 
, És ekkor Fábián a pénztárcája után 
nyult. 
Kivett egy bankjegyet és letette ket- 

tőjük közé az iróasztal lapjára. 
Anna felnézett rá. 

Igaz, 

Mfinevralnit 
DR. NANU MUSCEL 

Ema az egyedüli gyógyszer infiuenza, mig- 
a rén idegzsábák, stb, ellen. Csakis a 

eredeti csomagolásban árusítják. 
Minden dobozban az arvos 

jelzésével ellátott 2 
kapszula (ostyá- 

ban) van. A
A
A
A
 

a 
z eyágyszartárakontó drogériákban 

Egyszerre elapadtak a könnyei. S ame- 
lyek még ott voltak a szemében, lassan 
leperegtek sápadt arcán és ráhullottak a 
a pénzre, kicsi kerek cseppekben meg- 
élltak a zsiros papirlapon és ott marad- 
tak. 
Igy állt Anna és Fábiánra nézett. s 

mint egy vak, aki valami csoda folytán 
egyik illanatról a másikra világosságra 
ébred, hát Anna is ugy látta meg most 
Fábiánt, olyannak, amilyen volt. 
A keskeny lánykezek lassan ökölbesze- 

rultak. A görbült hátgerince megegye- 
nesedett, a szemek tisztán lobogtak. 
Anna megfordult és biztos, egyenes lé- 

pésekkel kiment az irodából. 
A pénz, néhány pillanatig ott hevert 

az asztalon. Akkor Fábián vállat vont. - 
Istenem - godolta - én megtettem, amit 
csak lehetett - és a pénz után nyult. Uj- 
jai megnedvesedtek. Fogsa az itatóst, le- 
száritotta a bankjegyet, kivette a pénz- 
tárcáját és visszatette a többi közé. 

A pincér mint karnagy 
Dabson Richard bárpincér, az angol 

zenei élet legfrissebb szenzációja most. 
A legközelebbi napokban közismert fe- 
hér pincér-zubbonyában egy hangverse- 
nyen fog darabot dirigálni. Dabson hét 
évig Londonban is pincérkedett. Gyer- 
mekkora óta az volt az álma, hogy mint 
zeneszerző-karnagy léphessen a nyilvá- 
nosság elé. Kérte apját, aki karmester 
volt, hogy adja zenei tanulmányokra, de 
a családra rossz idők jártak és igy a kis 
Dick boldognak mondhatta magát, hogy 
a londoni Monico-vendéglőben pincérnek 
alkalmazták. Itt aztán az egyik vendég- 
nek, egy kiváló zenésznek, érdeklődését 
sikerült felkeltenie s a nagynevü vendég 
saját zenekarát bocsátotta a pincér ren- 
delkezésére. A boldog ember mindjárt 
levetette mesterségbeli zubbonyát, de 
megfogadta, hogy hálából fehér pincér- 
lebernyegében fogja első koncertjét di- 
rigálni. 

Irta és a budapesti rádióban felolvasta 
Szentimrei Jenő 

Második rész. 

III. ] 
Most tizenöt esztendeje tizezrek és 

százezrek hagyták ott Erdélyt az első 
vak riadalomban. Voltak, akiben az alak- 
talan életösztön ágaskodott fel, melynek 
első sugallata menekülést parancsolt, a 
puszta élet megmentését legalább. Vol-! 
tak, akiknek több mentenivalójuk is 
volt a puszta életnél s most ezt a többet 
igyekeztek biztos révbe juttatni. Voltak, 
akik a nagy fejvesztettség zürzavarában 
elsőnek találták meg a fejüket s vakme- 
rő számitással ragyogó érvényesülési le- 
hetőségek körvonalait látták Kirajzo- 
lódni az általános romlásból. De arra 
egyikük sem gondolt: mi lesz az ottma- 
radókkal? Mi védi meg őket, ha suját 
ellentálló erejük tábora naponta tizzel, 
ezerrel, tizezerrel fogyatkozik meg? Mi 
történik a gáttal, ha töltéséből a ter- 
méskövek önként oldanak kereket, be 
sem várva a hullámok ostromló dühét? 
li lesz a házzal, ha fedélszéke csak 
egyet gondol s elrepül, hogy ottmarad- 
Janak csomkán, idők viharának kitéve az 
oldalfalak? 
No lássák, Benedek Eleknek akkor 
jól ment" Budapesten. Nem volt éppen 
lengerjáró jachtja az Adrián s nem 
könyvelte hat könyvelő a küllföldről 
hozzáözönlő tiszteletdijakat. De polgár: 
ertelemben nem lehetett oka panaszra. 
Volt szép négyszobás lakása a Józsefvá- 
Tosban s ha egyetlen tollvonást sem ir 
többé, addig megjelent hetven kötetének 
uj és uj kiadásaiból gond. nélkül elélhe- 
lett volna koporsója zártáig. Felnőtt 
gyermekeit már mind „kenyérben' tud- Esztendeig nem mozdult ki 

kocskát sem fenyegette veszedelem, csak 
rá kellett volna iratnia Erdélyben élő 
lányára s minden nyáron zavartalanul, 
haza térhetett volna pihenni, mint an- 
nakelőtte. 
Mégis hazament. Szemközt vele repat- 

riáló vonatok ontották a menekülőket. O 
másodmagával nekivágott hatvankét éves 
korában a bizonytalanságnak. Megirja 
az „Édes anyaföldem"-ben, hogy éjsza- 
kákon át riasztó álmok gyötörték, nem 
volt tovább maradása a nyugodt polgári 
kényelemben. Valami kimondhatatlan 
kényszer hajtotta, üzte haza, az ő elár- 
vult székely népe közé. Később alakot 
öltött ez a kényszer. Két sirdomb és egy 
romhalmaz alakját. Az egyik sirdombban 
két öreg ember porlad s fölöttük a kóp- 
jafa formáját utánzó márvány sirkövön 
ez a felirás áll: 
Ami jót, nemcset könyveimben láttok, 
E két öreg ember szivéből eredett. 
Ha majd kihull a toll reszkető kezem. 

ől 
E két öreg ember mellé temessetek. 
A másik sirhant friss még, nemrégiben 

hantolták fel második fia, a korán el- 
költözött Jani koporsója felett. És a 
romhalmaz? Hitek romhalmaza, lelkek 
romhalmaza, egzisztenciák romhalmaza: 
Erdély 1920-ban. Ebből a romhalmazból 
uj hitet, uj erőket, uj életlehetőségeket 
kell kivirágoztatni ama nép számára, a 
melyet akkoriban olyan sokan, olyan 
kevés lelkiismerettel cserbenhagytak a 
veszedelem óráiban. Bizony, feladatnak 
ez sem volt éppen hálás. 

a kertjé- 
a. Még a kisbaconi magaszerezte birto- 1 ből. .Meglogadtam - iria könyvében 

poraihoz, a Petőfi-centennárium 

és irta nekünk is leveleiben, ha türelmet- 
len sürgetéseinkkel ki akartuk csalogat- 
ni remeteségéből - hogyha Isten még- 
egyszer hazasegit, álló esztendeig át 
nem lépem kertem kapuját". Az év le- 
teltével aztán első utja a fehéregyházai 
tömegsirhoz vezette, alázatos főhajtásra 
őt, az öreget az örökifju szellemóriás 

ünne- 
pén. Itt találkozott először személy sze- 
rint az uj erdélyi irodalom első utverőivel 
s mikor Nyirő József leszállott az ünne- 
pi dobogóról, mellére ölelte: 
- Most már nyugodtan halok meg, 

...... mé ösé á. ......... . u 
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mert ilyen tehetségekkel találkozva, jó 
kezekben látom Erdély sorsát. 
De nyomban utána felrázó szózatot 

hallott egy asszony ajkáról, a segesvári 
fogadó gesztenyelombos udvarán. Petőfi 
üzent a csalogányok és pacsirták dalá- 
ban az élő jelennek: „Most a világnak 
nem csalogányok, hanem pacsirták kelle- 
nek". És akkor ugy érezte, hogy neki 
még nem szabad meghalni, rá 
van még népének s a fiatal pacsirták ba- 
dának, akik teheségesek ugyan, de hang- 
juk gyönge még egy romjaiba roskadt 
világ feltámasztására. 
Láttatok már megőszült pacsirtát? Aki 

vállain hatvanhárom esztendővel egyszer- 
re csak megcsattogtatja szárnyait s fia- 
tal társai élén felrepül a barázdából, 
hogy dallal köszöntse s uj munkára biz- 
tassa a lehorgasztott fejü szántóvetőt. 
Vakmerő madárcsapat volt ez, élén az 

ősz vezérrel. Alig szürkült az égalj, még 
egyetlen rózsaszin sáv sem mutaita a 
hajnal közeledtét és ők már szilaj nótá- 
zásba fogtak. Odalenn a szántóvető kel- 
letlenül dörzsölte ki szeméből az álmot, 
melyet olyan jólesett volna továbbálmod- 
ni még. Félkézzel követ kapott fel s a 
megveszekedett madarak közé hajitotta. 
Hallgassanak el, hiszen messze még a 
virradat és olyan kényelmes aludni még. 
Mennyi vaktában elhajitott kődarab ér- 

te ezt a madárcsapatot s főként az élen a 
vakmerő. örex vezér szárnyait. Beszélni 

szüksége 

í 

sem jó erről. Nagyon fájdalmasak voltak 
az ütések, mert azok kezétől eredtek, a 
kiknek ő csak jót akart, mikor uj mun- 
kára szólitotta őket. Szerencsére edzettek 
voltak a vén szárnyak s a fájdalom még 
szebb, még harsányabb énekek szülőany- 
jává lett. Nem is pacsirtaszó volt már 
ez, de jerikói kürtök riadója, mely kő- 
falakat rendit, régi megszokások dülede- 
ző bástyáit, hogy helyükbe az uj élet- 
viszonyok parancsa szerint uj, viharál- 
lóbb falak épüljenek 

Részletezzem a nyolc év történetét, me- 
lyet közöttünk s egyedül érettünk élt le 
a legzimankósabb időkben? Kötetnyi em- 
lékezés kevés volna erre. Egy-egy rá- 
villanó sugárnyaláb meggyőzhet min- 
denkit, hogy ez a „hálátlan" téma áldott 
és áldozatos élet volt, melynek emltke 
igy kell, hogy fennmaradjon közötünk, a 
mi felemelésünkre, az idők végezetég 
Ma már könnyü erdélyi irodalomról, er- 
délyi sikerekről beszélni, de ezeknek az 
utját ő kövezte ki az egyetemes ma- 
gyar nyilvánosság felé. Ma már könnyü 
szép kiállitásu, gazdag tartalmu folyó. 
iratokban gyönyörködni s velük gyönyör. 
ködtetni, de az első nyomoruság éveit, az 
első, homálybatünő kisérletezések ne- 
hézségeit Benedek Elek szelleme, példá- 
ja. munkája, harcai, egyeztető és békitő, 
bátoritó és buzditó közbelépései tették 
elviselhetőkké és átgázolhatókká. A ter- 
mékeny munkát bénitó világnézeti el- 
lentétek elsimitására, kiküszöbölésére ő 
tette az első lépéseket. Ő agitált, dolgo- 
zott és dolgoztatott azokért, akikról a 
legtöbb hangos szó esik a fórumokon, de 
akiknek érdekében a legkevesebb törté- 
nik: a népért és a gyermekért Én nem 
tudom, mennyit levelezett Kazinczy 
Széphalomról, hogy irodalmi életet ala- 
kitson ki a két magyar hazában, de lát- 
tam, amit Benedek Elek müvelt a lapjait 
kiadó Szatmártól és Kolozsvártól száz és 
százkilóméternyi távolságból. Befogta a 

2 munkába családia tagiait meglevő iró- 
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A pefróleamlégy Tomcsa Sándor: 

A kőolajat gejtélye ismerik, mint K UL ON OS RI P OR TOK A rovarok számára veszedelmes mérget. 
zámos házi rovarölő eljárásnak az a lé- 
vege, hogy petróleumot fecskendeznek 
rovarokat rejtő hasadékba, repedésbe, Ritka vendég 

hol a foly : adék végez a petékkel, lár- 
ákkal s megöli magát a kifejlett rovart AMIKOR A SZÓBESZEDNEK VAN , trafikostól a mai üzletmenet mellett, mondta , hát mit csináljon? Mutattam neki a kaszá Annál meglepőbb tén h létezik NÉMI ALAPJA a trafikos és kihuzta a pénzesfiókot, melyben ... akkor még annyi sem volt benne, min i 
Iyan rovar is melynek tápláloka let Előbb csak suttogták, később egyre nyiltab- tényleg alig zörgött három darab százas és most... erre hümmögött, hogy már a nyolsa tróleum Kal ban beszéltek arról, hogy itt tartózkodik vala- némi apró. dik üzletben van és hogy a fene egye meg a, elee éte külaös rogaeaa hol a városban. Bzonyára nyaraln jött, mond- - És erre távozott? - kérdeztem, szaró ilyen kódis kisvárost és elment. 1898-ban a kaliforniai ola jmezőkön A ták. Ma itt látták, holnap ott, kávéházban, ke- pillantást vetve a traflikosra, amint ezt hajda- - Kivel volt itt? - gyujtottam rá ismétet 

petróleumlégy (BPsilopa petrolei Cod.) reskedésben, sőt még - dr. Bauer szerint - nában azokból a füzetekből olvastam, melyek ten kurtaszáru szuró pillantásomra. 
maga apró, feketelényü, átlátszószárnyu 4 sStrandon is felbukkant. fedőlapján a jobb felső sarokban egy markánss ] - Egy kövérkés barna urral, kinek sárga áúáúllat és tudományos szempontból a vizi- Az első biztos nyomokat egy trafikostól hal- arcélü férfi pipázott. Mivel pipám nincs, kény- / felöltő volt a karján. 

rovarok osztályába sorolható. A kifejlett lottam, ki mikor kételyeimet nyilvánitottam, telen voltam beérni szuró pillantásommal. Már indultam, mikor utánam kiáltott: állat éppugy elpusztul a petróleumtól, rövid habozás után becsületszentségire eskü- Tehát szurtam mégegyszer: ; - Valami szemfedélügynök volt a sárgatel. : si 
mint minden más rovar, lárvája azonban dött, hogy néhány nappal ezelőtt fordult meg - És erre távozott? löltős, tessék talán itt a szomszéd temetkezé; csakis kőolajban tud kife jlődni. A légy a trafikjában, de hát mit akart egy szegényy - Persze, kérem, - mondta a trafikos - divatcsarnokban érdeklődni. / 
mindig petróleumos környezetben él, a b etróleummal itatott föld növényeire 2 z 1 e kovee ilete et hezgfenvtire A ritka vendég nyomában 
mm. nagyságu lárvák kikelésük után, 
azonnal elérhessék a számukra éltető fo- Beléptem tehát a temetkezési mücsarnokba. el a temetkezési vállalkozó, aztán beszólt a „Talán még itt van, tessék a kávéházban. 
lyadékot. Mintegy két hétig tart a lárva Izléses és határozottan higiénikas koporsók raktárhelyiségpe: - Tót ur! A kávéházban azt mondták, hogy most in. élete s ez idő alatt szakadatlanul kőolaj- állottak stószokban; egyik sötétbarna, diszkrét Tót ur megjelent a raktár ajtajában, ugy- dult az állomásra. 
ban tartózkodik. Eleinte azt hitték, hogy angyalocskákkal, barokk lábakkal, határozot- látszik, éppen egy halotti leplet stoppolt: Rohanás az állomásra. Indul a vonat, a csak az olajban lévő szerves anyagokból: tan megnyerte a tetszésemet. - Tessék, főnök ur?' egyik ablakban kövérkés, barna ur, orditok, ; elhullott rovarokból, baktériumokból, A temetkezési müintézet tulajdonosa rész- - Mondja Tót ur, nem emlékszik maga mos- visszaordit, egy nagykereskedő nevét hallom a növényi részekből nyeri táplálékát, de vétteljes arccal sietett elém, bizonyára össze- tanában egy kövérkés, barna urra. a kerekek csattogása közt. „Igen, ott végre közelebbi vizsgálatok meggyőztek róla, tévesztett egy hullával. -Kövérkés... barna... - gondolkozott sikerült, - orditotta, aztán a vonat füstje á hogy a lárva magából a petróleumból - A kedves neje? - emelte fel szemöldökét Tót ur is az állát vakargatva - kövérkés, halotti leplet boritott rá. h táplálkozi azt a szó szoros értelmében arra, hogy mégis mozogtam, amikor látta, hogy barna... az bizonyára Pittner ur lesz az erdő- Gyerünk a nagykereskedőhöz. A nagykeres. B ssza és abból épiti fel teste anyagait. csak én vagyok, kedves biztatással bólintott ! mérnökségtől. - Az az, - bólogatott - egész kedő előbb szomoru lett, hogy talán vásárolni Megállapitották, hogy a lárva gyomrát egy harmadosztálya gyalulatlan koporsóra. biztos Pittner ur. Két hete temettük, kérem, akarok, később megnyugodott. Megmondtam E Iyan sejtek bélelik ki, melyek különle- Mondtam, hogy a nejem bizonyára még jól- - fordult felém. neki kereken: 
ges képessége, hogy a kőolajból kivon- érzi magát, mert nem az én feleségem. A te- - Nekem egy élő kövérkés, barna urra len- - Nézze kérem, ne is tagadja, tudom, hogy k ják a tápláló anyagokat, továbbitják az metkezési divatintézet tulajdonosa azonban ne szükségem, - nevettem el magam, bár ha- magánál tartózkodik. Az mondta, akivel már emésztőszerveknek, a mérgező alkatré- nem értette meg ezt a szikrázó élcet és olyan tározottan megdöbbentett szegény Pittner esete, végigjártak nyolc vagy tiz üzletet, mig végre ré ezeket pedig visszatartják. De meg 1gy bután nézett rám, mintha tényleg egy hulla ki szintén kövérkés volt és barna. - Sárga önnél sikerült. s teljesen rejtélyes, hogyan élhet, növe- lennék, aki visszajött a temetőből megmon- szemfedő, akarom mondani felöltő volt a kar- A nagykereskedő mellére tette a kezét: edhet rovarszerü lény egy folyadékban, I dani, hogy oly mindegy, akár hat lóval, akár ján - mondtam az egyetlen, rendelkezésemre - Uram, a hét év előtti üzletmenetre eskü- mely más rovar számára halálos vesze- kettővel viszik ki az embert. álló különös ismertetőjelét. szöm, ezelőtt tiz perccel ment el tőlem. 1 elmet jelent. A laboratóriumban közön- - Kérem szépen, - vettem elő a már em- Akkor már tudták, hogy kiről van szó. - Kivel? - dötftem bele kurtaszáru pillan- R éges légylárvákat helyeztek ugyanabba 1tett kurtaszáru, gyökér, öblös, de szuró pil:k Ja, a Somló urat telezik keresni! tásomat. petróleumba, amelyben a petróleum- jantásomat és lassan rágyujtottam - én egy Mondtam, hogy bizonyára Somló urat. Vele - Egy feltétel alatt, - kapitulált a nagyke. égy ivadékai nevelkedtek. Azonnal su- , si elenségek léptek fel é kövérkés barna urat keresek. volt egy ritka vendég és tulajdonképpen azt reskedő -, ha nem tetszik szólni senkinek. n yos mérgezési jelenségek léptek fel és al Kövérkés... barna...? gondolkozott Ikeresném. Szóval, hol kapnám meg Somló urat. Megigértem. Erre megsugott egy nevet. árvák négy nap alatt elpusztultak. Ha 
iszont a petróleumlégy lérvéjét e 

té lyadékból, 12-18 óra alatt ki- = ó : kte zatékegárid ér ala Szemtől:szembe a ritka vendéggel! A petróleamlégy meggyőző példa arra, i m. . 
ogy számunkra teljesen idegen körül- Elmentem a megadott cimre. Ősz tanitót ta- 1 tam. Az tévesztett meg, hogy ez a város olyan Ő: Nem tudom. Tény, hogy bizonyos expor- 
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ények között is létezhetnek élőlények láitam a vadszöllővel befuttatott, barátságos kicsi és olyan sötét, mint egy... zse tőröktől wittem üzenetet a napokban illetékes 6s hogy az élő szervezet csodálatos al- sir szélén. Ha jól láttam, féllába már a sirban én: És olyan üres. körökhöz. : almazkodóképessége életet teremt olyan is volt. Ö: Nem kérem, az a zseb, ahova én indul- én: Szóval? 
viszonyok között is, melyek felfogásunk A tanitóbácsi egy vaskos könyvből olvasott. tam, nem üres, pedig majdnem olyan kicsi, Ö: Mit szóval? 
es ismereteink szerint alkalmatlanok Bizonyára a biblia, - gondoltam - a síir mint ez a város. én: A leleplezés a közefi napokban várható. k 
élet fenntartására. szélén a biblia és ez az ezüsthaja aggastyánn én: Miért változtatott méltóságod külsőt? Ö: Na hallja, nem is az export...1 
ta srer - Mit tetszik? - biccentettem a fokos : Untam kérem, hogy a régi külsömben én: Köszönöm. 

könyvre. már senki sem emlékezett rám. Igy legaláb) - - --------------- k 
! . - Európa hegy- és vizrajza - emelte fel beszélnek rólam. A tanitóbácsi az uj ezerlejest visszatette : at buzditott, ujakat támasztott a névte- fáradt tekintetét az aggastyán, a sir szélén, én: Miért él nagyméltóságod olyan zárkó- fiókba. k lenségből, levelezett gyermekolvasóival, sőt féllábával már benne is. eott életet. Még csak hozzá volt egy kérdésemmm hzok szüleivel, tanitó val. Maga volt a - Micsoda szorgalom és tudásvágy - Ő: Hogy egész őszinte legyek, megrenditett - Kedves bátyám, mit fog csinálni ezzel a 
zázkezü tevékenység egyetlen szent buggyant ki belőlem, mert én például a sir a Strelisky tragédiája és egy időre kivontam töméntelen, ritka és hihetetlen pénzzel? gy szolgálatában: megtartani a népet, szélén... bocsánatot kérek... köpnék Európa magam a forgalomból. Hiába: Kegyelet, ke-, A tanitóbácsi leejtette fejét: ótolni a gyermeknél áz iskola kénysze- Vizeibe és hegyeire. gyelet. -Ennyiért kérdezik meg a vizsgán, hogy 1 rü mulasztásait, hogy, teherbirő hid épül- Muszáj, kérem - magyarázta a tanitó- én: Mikor és hol remélhetjük, hogy kegyel- Napoleonnak volt-e gyomorégése a szilvás öön a most cseperedő nemzedéken át a pbácsi -, Balog kartársam azért bukott el ,mert mességed társaságában fog ujólag megjelenni? gombóc után...?21 8. 
maltból a jövendőbe. Erdélyben tizen- azt kérdezték tőle, hogy Napoleonnak volt- m f 
hét, Magyarországon négy városban for- gyomorégése a szilvásgombóc után, No 2: ho- t 
ódott a székely irócsapat élén, de ezen- gyan védekezett a nagy hadvezér ez ellen és Brassai Viktor: 
ivül egymaga külön is ott volt minde- 

nütt, ahová hivták, ahol szükségét érez No 3: végeredményben ki győzött, MNapolegt . s z y a bóc? És szegény Balog elcsuszo [4 ték buzditó, lelkeket megujitó jelenlété- Vagy a zom E l l l l pek. Nem volt szónok és mégis csodákat gombócon. aranem mivel szolgálhatok? 7 er ga Z aY ma 0 em e 
tudott müvelni egy-egy mondatával. Bi- "t Kérem mondtam - X. Y. nagykeree. 7 
zalom uj szikravárát épitette a csügge- kedő utasitott ide. hogy itt megtalálom ö. ÚCevél.) 
dőkbe, fáradtakba, kételkedőkbe uj erőt A tantóbácsi me eznt. . . 
ébresztett, a lemondó egykedvüséget uj B4 . ké g nyugtattam n. A város száz lámpája hbint s, zavaros zajban halk zene: p 
életcélok kitüzésével korbácsolta tevé-- Baácsi, kérem, - Nyu meg ma rám szorongó, furcsa kint, a hangod is ugy kellene. r aggódjon, csak szemtől-szembe akarom egyszer Aadt s keny energiává puszta jelenlétével, szál látni. És tegye meg - könyörögtem-, bizo- kegyetlen, csuf bilincs a zaj 
egyenes, töretlen alakjával, férfiasan s az ajkamon ma nincs kacaáj : Mosolyod drága sugarán it fekintetéve a üstfé nyára önnél sem marad sokáig. Már két napja uha melezség hullna rám 

E erdl eéye egjeat d üs etfénnyel futkorászom utána és meg a riportot mintha vég-átkom osztanám, Eriss, ága ágyat hozna ma c 
álla, A megtestesült székely őserő, az ez almen ogaté keetni p erto 7 keserü, fáradt, most a szám tested üditő jószaga. ] 
elnyütbhetetlen munkabirás, a kikezdhe- Ez arot sa fényt, a szint tán büntetem: . . 
etlen becsület, a tiszta lélek nyugodt ön- zl olyan sötét tekintetem. Simogató, hüs ujjaid 
izalma csakagy sugárzott belőle min-- Jöjjön - feogott meg reszkető kezével - ha játszanának ujra itt n 

denkire, akit jósorsa uj tába vezérelt. én bent maradhatok a szobában? Testem - lelkemre zárt lakat: e homlokon s zilált hajon, . 
Ötéve, hogy elzuhant iróasztala mel- Természetesen - bólintottam. moshatatlan szenny rám tapad elszállna sok, utált bajom. i 

ől. „Fő. hogy dolgozzanak - ezek vol- Bevezetett a belső szobába, knyitott egy E mint mázsányi málha nyom, r 
ét Télbemaradt utolsó levelének utolsó fiókot, abból kivett egy könyvet, melynek lap- Valami suly a vállamon. De kin s magány hiába fáj, 
szavai. Ezek voltak utolsó gondolatai, iai közt rejtőzött Ő! elválaszt tőled száz szabály, a melyekkel akkor sem magára, még csak - Végre - suttogtam és elébe álltam. Néz- A homlokom' rekedt meleg ezer gát zár ma tőlem el; p 
mem is a szükebb családjára, de a szé- tem, tappintottam, szagoltam, izleltem. verejték-gyönggyel lepte meg, Hiába. Nyögve várni kell. 
kely népre gondolt, hogy utat mutasson - Intézhetnék hozzá egy pár kérdést? sa szivem mégis ugy kihagy, 
számukra a vak éjezakában, melynek ! fordultam a tanitóbácsihoz. minthogyha fogná téli fagy. Brassó, 1934. augusztus 10-én. világitó lámpásául őt rendelte élete utol- [ - Tessék, kérem, az bizonyára nem fog ie- . álst tz zé 
bó szakában a sors. Az a bizonyos erdé- vonni az értékéből. Mi e fáradtság, mért e kin, 
vi sors, melyet csak ritkán felhorkanó - Dehogy - nyugtattam meg ujóla:r - mi megrogyasztja térdeim ? 

*4 eserüséggel inkább megadó fatalizmne- csak a biztonság kedvéért ne tessék mondani, az életem s a cél, mi vár, 
sal viselt, helyettünk és érettünk, mind-hogy egy ujságiró beszélt vele. Esetleg elko- miért üren ma, mért sivár ? 
vájunkért. Ha van még maradék erőnk, bezhatnák. Mert ma mindenki ujságiró, aki : 

ő tartotta meg bennünk. Ha dolgozunk, gyanus... Lelkem mélyére rányitok, 
az ő példája buzdit, ha csüggedünk, ő Tehát a kezeim közé vettem őt. Büvereje é. felpattan a zárt titok, emeli fel a fejünket. Csak addig élünk, a előtt lehunytam szemeimet, ugy tettem fel abroncsos bűt, mi ráraszorit. mmig emlékezni tudunk rá, amig egyek Neki kérdéseimet: te, Kedves, te hiányzol itt. 
naradunk vele a szándék tisztaságában én: Mily célok vezették Nagyságodat váro-- 
és a cselekedet-áldozatos önzetlenségé- sunkba? Uzgy kéne most a két szemed 

be.111 6: Tévedés kérem, févedés. Nem fde iadul- [s a szád, hogy szám igézze meg 
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Vegyenek timisoarai 

menlő sorsjegyekei 
önyeremény 250.000 lej azonkivül 100 ezer, 
50 ezer, 25 ezer, 10 ezer. 5 ezer és számos 
kásebb nyeremény huzás 1934 szeptember 9-én. 
- Egy sorsjegy ára 50 lej. - Sorsiegyek a 
Salvarea -nál s a tratikokban. Vidékre csak 

az összeg előzetes beküdése ellenében kül- 
dünk sorsjegyet. 

Eöngészés irancia irók 
müveiben 

Az incselkedés a jó emberek csintalan- 

- A szerelem a lángész mérge; az erős- 
lelkületü müvész kiküszöböli, a gyenge 
belepusztul (J. Carol.) 

A nők a lelki nagyságban magasabbra 
emelkedhetnek, mint a férfiak, de hama- 
rább és mélyebbre is süllyedhetnek: szen- 
vedélyük hevesebb, de becsületérzésük 
gyengébb. (O. Feuillet.) 

A kacér nő müvészi módon sürög-forog 
a szemérmetesség határain, de nem lépi 
át. (Valtour.) 

Az a boldogság, amelyet a féltékenység 
árán vettünk meg, hasonlit egy szép arc- 
hoz, amelyet a himlő ragyássá tett. (P. 
Bourget.) 
A szakitás a szerelmesek között abban 

a percben történt meg, amikor az egyik 
lehetségesnek gondolta. (P. Bourget.) 

Minden lánc, még ha aranyból ovaló is, 
rspságot jelent arra, aki hordja. (A. Cha- 

- A szerelem hegy, amelyre vigan me- 
gvünk fel, de szomoruan szállunk le, 

(Közmondás) 
- A4 franciának az a természete, hogy 

gunyt üz a nőből és az a sorsa, hogy a 
nők bolondot üznek belőle. (Valtour.) 

4A boldogságnak az a jó tulajdonsága 
vpan, hogy jobban szeretjük azokat, akiket 

már szerettünk, mielőtt boldogok voltunk. 
(A. Dumas f.) 

Nő, szerelem, házasság 

A fájdalomnak az a haszna, hogy 
egyensulyban tart ja örömeinket. (G. Droz) 
4 pénzházasság rossz üzlet; az ember 
rendesen ráfizet. (Valtour.) 

Szeretjük azokat a nőket, akiket szép- 
nek találunk és szépnek találjuk azokat, a 
kiket szeretünk: ez a legkedvesebb hamis 
okoskodás. (Valtour.) 
A szerelem a nőket bolonddá, a férfia- 

kat butává teszi. (Ph. Gerfaut.) 
éÉletünkben sem két igazi barátság, sem 
két igazi szerelem nem adódik. (J. Cla- 
retie.) 
A házasság csatatér, amelyen örökös 

harcokban állanak egymással a társadal- 
mi rend, a vallási eszménykép, a szenpe- 
délyek ingerültsége és a természet gyarló- 
ságai. (Valtour.) 
A boldogság inkább függ az érzeimek- 

től, mint az eseményektől. (Mme Roland.) 
A nők erénye olyan, mint az orvosok 

tudománya: mindenki megszólja, de a 
döntő pillanatban mindenki számit reá. 
(Valtour) 
Az igazi ártatlansággal mindig együtt 
jár egy kis együgyüség. (H. Rabusson.) 
Kiülönös népség azok az asszonyok: 
pagy semmire sem gondolnak, vagy más- 
ra gondolnak. (A. Dumas.) 
Ha a természet téli álma után ujra ni- 
rul, miért ne remélhetne ujra a szio is a 
csalódás után? (A. Dumas.) 
Nincs nagy különbség azok között a 

nők között, akik bennünket mással csal- 
nak meg és azok között, akik mást csal- 
nak meg velünk. (E. Augier.) 
A szerelemből csak üggyel-bajjal válik 
isnét barátság, ha az fokozatosan a ba- 
rátságból származott. (Valtour.) 
A női erényt csak az tartja agyrémnek, 

akinek még nem volt dolga erényes nő- 
bel. (G. Gérin.) 
A gyámoltalan szerelmes megérdemli, 

hogy közömbösséggel adjuk neki vissza a 
kölcsönt. (P. Aréne.) : ; 
A leggyávább nő is nekibátorkodik, ha 

veszélyeztetve látja, amit szeret (Valtour) 
A boldogságot az érdemli meg, aki bosz- 

szut tud állani a sorson azért, hogy meg- 

tagadta tőle. (Mme Roland.) 
Aki ősz haja közé is akar friss boros- 

lyánlevelet füzni, annak már az első haj- 
tásokkal takarékosan kell bánni. (P. Mar- 
Eueritte.) 
Hacsak a kedves embereket szeretnők, 

nagyon kepés embert szerethetnénk. ( Val- 

. 

Dorothy Dix,, 
a szerelmi bajok orvosa 

Az amerikai Uniónak mind a negyven-az emlitett ujságok valamelyikének Do- 
nyolc államában jól ismerik a nők Do- 
rothy Dix nevét. A szerelmi bajok or- 
vosa ő, tanácsadója és vigasztalója mind- 
azoknak, akiket csalódás ért. liz a neve- 
zetes nő már harminc év óta folytatja 
„orvosi gyakorlatát". Okos tanácsaiva! 
sok jót tett ez idő alatt, nem egy már- 
már szétrobbanó házaséletet megmentett, 
megakadályozott akárhány öngyilkossá- 
got, egymással összeveszett szerelmespá- 
rokat kibékitett és mindezzel sokezer nő 
háláját érdemelte ki. Több mint százöt- 
ven amerikai napilap,p külön rovatot 
rendszeresitett Dorothy Dix - igazi ne- 

lve: Elisabeth Meriwether Golmer - szá- 
mára. Aki tanácsot óhajt tőle, levelet ir 

...... 

rothy Dix cimére és néhány nap mulva 
megkapja a feleletet. Az amerikai nők 
gondolkodásmádját az ujságok e Dorothy 
ix rovatából lehet legjobban megis- 

merni és ez mutatja meg azt is, hogy 
mely gondok terhelik az amerikai nőt. 
Bizonyára érdekes jellemtanulmány, 
hogy ebből a rovatból megtudható, 
hányszor merül fel az amerikai nő agyá- 
an az a kérdés: szabad-e agyonlőnie 

az őt elhanyagoló vagy hütlennek vélt 
férjét? A szerelmi bajok általánosan 
tisztelt e gyógyitója egyébként hetven- 
kétéves hölgy, aki naponta 200-400 le- 
velet intéz el egyetlen titkárnő segitségé- 
vel. 

Hajhullás, korai őszülés 
IRTA: VARADY ILUS, A BECSI KOZMETIKAI EGYESÜLET ELNÖKNOÖJE 

Pár évtizeddel czelőtt a legnagyobb rit- 
kaságok közé tartozott, ha hölgyek már 
valóságos kopaszodás-számba menő haj- 
hullásról panaszkodtak. Az, hogy egy 
hölgy idő előtt megőszüljön, a legnagyobb 
szenzációk közé tartozott és én gyermek- 
koromból emlékszem arra, hogy a bécsi 
Praterben pénzért mutogattak egy fiatal 
asszonyt, akinek egészen ősz volt már a 
haja. : 
Ma szinte mindennapos a prakszisom- 

ban, hogy fiatal hölgyek felkeresnek. Le- 
vélileg százával fordulnak hozzám, hogy 
mit csináljanak az egyre fellépő haj- 
hullásuk vagy a hajuk tulkorai megőszü- 
lése ellen. Különösen az utóbbi időben, 
ezen a nyáron, annyira elszaporodtak 
ezek az esetek, hogy miután a kérdést kü- 
lön tanulmány tárgyává tettem, nyilvá- 
nosan akarok vele foglalkozni. 
Nemcsak én, de mindenki észreveszi, 

aki egy kis figyelemmel fogja kisérni 
olyan ismerőseinek az életét, akit már 
gyermekkora óta állandóan maga előtt 
lát, talán akivel együtt is járt még az is- 
kolába, hogy bizonyos korban, nőknél 
ugy husz év körül, férfiaknál huszonnégy 
év körül, teljesen befejezik a növést, ugy 
az egész testnél, mint az egyes tagoknál, 
kivéve a bőr képződményeit, a hajat, kör- 
möket. Azonban, ha figyelmesebben fogja 
bárki ismerőseit vizsgálni, különösen 
azokat az egyéneket, akik állandó fej- 
munkával keresik a napi kenyerüket, 
akár mint magán- vagy köztisztviselők, 
akár mint önálló vállalkozók, bankárok, 
kereskedők, iparosok, tudósok, irók, ma- 
gán- és közpolitikusok, ügyvédek, strébe- 
rek és szélhámosok - akkor azt fogja ta- 
lálni az állandó megerőltetett fejmunkát 
végző embereknél, hogy a fejük, illetve 
koponyaszerkezetük továbbra is növeke- 
désben marad. Bizonyos idegerek feltünő- 
en kidagadnak, dudorodások támadnak, 
feltünően feszülnek a fejizmok és az 
egész koponyaszerkezet idővel egészen 
mnás formát vesz fel. No már most, mi tér- 
ténik az egész koponyaszerkezetet bebori- 
tó bőrrel? A bőr tudvalevőleg igen elasz- 
tikus. Utánaenged az évek folyamán egy- 
re növekedő koponyának, ezáltal mind 
jobban megfeszül. Ez a feszülő bőr azon- 
ban korántsem képes a régi módon táp- 
lálni a természettől beléjeágyazott haj- 
papillákat, amelyekből a hajszálak kinő- 
nek s ennek következtében előáll bizo- 
nyos korban a feltünő gyors hajhullás, a 
mely később a teljes kopaszodáshoz ve- 
zethet. 
Ha aztán az okát vizsgáljuk, a koponya 

állandó növekedésének, akkor rájövünk a 
mind rohamosabban fellépő női kopaszo- 
dás és hajszürkülés okaira is, legalább 
részben. A koponya növekedését főleg a 
benne egyre szaporodó sejtek okozzák. 
Egyetlen egy tudat, gondolat, ideg- 
élmény, tehát semminemü fajtája, 
bármilyen ugynevezett agyprocesszu- 
sunk nem tünik el, hanem elhelyezke- 
dik azokban a nagyon finom agyteker- 
csekben, agyfilmszalagokban, amelyeket 
rossz álmainkban gyakran leforgani lá- 
tunk. Ezek az agytekercsek azonban sj- 
tekből szövődnek és miután különösen a 
modern ember életében az élmények, a tu- 
datosak és nem tudatosak egyaránt nap- 
ról napra ijesztő számban szaporodnak és 
ezekhez hozzájárulnak az egyre sulyosbo- 

l 
sokkal sulyosabb és bővebb sejteknek 
lesznek az okozói, mint például a nekünk 
örömet és szórakozást nyujtó tudások és 
élvezetek sejtjei - és ezek mind több 
és több helyet foglalnak el, tehát egészen 
okszerü, hogy a koponyának a növését 
vonják maguk után. Ezelőtt egy pár év- 
tizeddel egészen ritkaságszámba ment, 
hogy egy nő ugy küzdjön a létért és 
ugyanolyan fejmunkát igénylő pályaákra 
menjen, vagy önálló vállalkozásba kezd- 
jen bele, mint a férfi. Ma már ez kezd 
egészen rendes jelenség lenni. Megtalál- 
tuk tehát egyik főokát annak. hogy a 
modern nő miért szenved ma már éppen 
nagymérvü, szerencsére még igen ritka 
esetekben a kopaszságig vivő hajhullás- 
ban, mint a férfi és hogy miért szürkül 
meg szintén olyan gyorsan a haja, akár- 
csak a férfiaknál. 
De vannak más okok is: Igen elterjedt 

tévhit, hogy nem ajánlatos a fejnek gya- 
kori mosása, főleg hölgyek részére. A fér- 
fiak nagy része pedig alig törődik a fe- 
jének a kellő ápolásával és amikor már 
törődni kezd, akkor egyenesen tulzásba 
viszi és a legtöbbször a nem helyes sze- 
rek alkalmazása által még jobban előse- ! 

s 
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giti a fej teljes elkorpásodását és az ezzei 
járó hajhullást. 

Igen tisztet hölgyeim és uraim, a feje 
éppen ugy és szinte éppen olyan gyakrar 
kell tisztitani, mint a bőrünket általában 
vagy akár az arcunkat. A fejbőr is tele 
van pórusaikkal, mint az arcbőr. Ha má2 
most ezek a pórusok bezáródnak vagy a 
fejbőr tulságos zsirosodása vagy a tulsá- 
gos szárazsága következtében előálló kKor- 
pákkal betömődnek, akkor ez egészen biz- 
tosan előbb-utóbb hajhulláshoz fog vezet- 
ni. A hajgyökeret tápláló pórusok nem 
tudnak a levegőnek az éltető Sanerstoff- 
jához hozzájutni, elsenyvednek és ennek 
következtében megszünik az uj hajak nö- 
vési lehetősége. Hogy azonban a fejbőr! 
tisztán tudják tartani, ehhez olykor szük- 
ségesség válik, hogy a tulsürün növő ha. 
jat megritkitsuk. Nem feltétlenül szükség 
a haj teljes levágása, vagy megröviditése. 
különösen hölgyeknél, hanem elég ha csak 
egyrészét vágatjuk le. Ennek az üdvös 
eredménye nemcsak a gyorsabb hajnövés 
ben, hanem ennek szebb fényében és bár 
sonyos ruganyosságában fog mutatkozni 

Ma már elsőrangu különleges szerekkel 
rendelkezünk ugy a hajkihullás megszün- 
tetésére, mint a korai szürkülés meggátlá- 
sára. A hajkihullásnál ezeknek a szerek. 
nek a természetét és alkalmazását megha- 
tározza, ha pontosan megismerjük a ki- 
hullás okait. Éppen ezért általános szere- 
ket nem lehet és nem szabad adni, mert 
például egészen másképpen kezelendő 
egy zsiros, vagy száraz fejbőrü haj. Ép- 
pen igy elsőrangu hajregeneratokkal ren- 
delkezünk, amelyek minden festés nélkül 
visszaadják a hajnak az eredeti szinét. 
Tudni kell azonban, hogy milyen volt a 
haj eredeti szine és tudni kell, hogy az 
illető közben nem pancsolt már hajfesté- 
kekkel avagy talán jelenleg is fest7e van 
a haja. Azután léteznek raa már az ujon- 
nan feltalált hajfestő shampoonok, ame- 
lyekke! minden hölgy maga nemcsak 
ápolhatja állandóan a hajat, hanem egy- 
szersemind tetszése szerinti szinre és szin- 
árnyalatra festheti. 

A hajhullás és a korai őszülés okai igen 
gyakran sulyos lelki megrázkódtatások- 
ban és betegségekben rejlenek. Ilyen ese- 
tekben az orvosé a szó és nem a kozmeti- 
kusé. 

(Copyrigth by Wicner Kosmetik. Wicn, 
I. Kántnerstrasse 21.) 

Kozmetikai üzenetek 
Minden a pénz. Ha a pontos cimet 

megadja, akkor kivánságára levélileg in- 
tézzük el a kért felvilágositást. 

B. I. Sepsiszentgyörgy. A mi vélemé- 
nyünk szerint Önnek egy jó nőorvoshoz 
kell fordulnia. Ugy tudjuk hogy Sepsi- 
szentgyörgyön igen neves kórház van, 
kitünő orvosi karral. A kórházban in- 
gyen is megvizsgálják, sőt kezelést is 
kaphat, ha nincsen módjában megfizetni. 
Ha azonban bizonyos - bár részünkről 
nem osztott - kisvárosias presztizs okok 
visszatartanák attól, hogy saját városá- 
ban kezeltesse magát, megteheti ezt Bras- 
sóban is. A maga hajkihullása és erős 
hajzsirosodása, valamint az orrvörössége 
és egyébb velünk közölt fájdalmai mind 
valami ő, véleményünk szerint, női- 
bajjal van összefügésgben. 

Sötétszőke lány, Brassó. Ha nagyon 
dus a haja, amint irja, tessék mindenek- 
előtt olykor megritkittatni. Nagyon egy- 
szerü eljárás. Maga is megcsinálhatja. 
Közbe-közbe vágjon ki egy tincset. Mos- 
sa fejét nagyon gyakran tiszta benzin- 
nel, amelybe pár grammnyi tiszta glyce- 
rin vagy paralfinolajat kever bele. Ha a 
ejbőre nagyon zsiros, akkor keverjen 
össze 100 gramm 96 fokos alkoholt 100 
gramm tisztitott benzinnel és ebbe te- 
gyen bele pár gramm glycerint. Ha a 
benzinnek a szagát nem birná, 
parfümözze az egész folyadékot. Azért 
nem ajánlunk erősebb szert, mert - a 
mint irja - egvébként egészen egészsé- 
ges, kisportolt, 20 éves fiatal leány és 
azt is irja, hogy a hajszálai nagyon gyen- 
ék. 
J. L., Sibiu . Lefekvés előtt tessék a szá- 

jat erősen alkoholozott vizzel öblögetni, 
feküdjék éjjel a hátán és a szájszöglete- 
ket tessék közönséges cinkenőccsel be- 
dörzsölni, esetleg többször is naponta, de 
mindenesetre éjjelre. Ha ez nem használ, 
forduljon orvoshoz. 
Barna leány. A mitesszereket ma már 
nem nyomják ki többé, mert ez nagyon 
veszélyes ekszperimentum a bőtrre. 
Könnyen nagyon nehezen eltütethető 

Kikezelik lyukacsok támadnak utána. 
öket és 

akkor 

pedig kéntartalmu speciális kré- 

pesszel kiszedegeti. Esetleg ki is 

Imádott. Tessék a mai cikkünket ala- 
posan elolvasni. Önnek is szól. 
Szatmár árvája. Sajnos, a férfiak csu- 

nya szivére mi sem tudunk szépitő szert 
ajánlani. No, nó! Azért nem kell mindjárt 
öngyilkosságra gondolni. Ilyen esetben a 
legjobb orvosság, Ha egy időre elutazik 
egy más városba. Ottan majd körülfog- 
ják rajongani magát más, uj férfiak és 
assanként nem is veszi észre, csu- 
nya szivü szatmári fiunak az emléke 
egészen kikopik a maga bizonyára szebb 
szivéből. Igzen hasznos szivgyógymód 
ilyen esetben, ha a hölgy valami komoly 
uj szakmát kezd tanulni és ezzel köti le 
az egész gondolatvilágát. Amint irja, na- 
gyon szeretne kozmetikus lenni. Tessék. 
Egy pár hónapos bécsi tartózkodás és 
komoly tanulás, majd egészen más em- 
bert fog magából formálni és nem akar 
többé egy kis szerelmi bánat miatt - 
mert egy „csunya szivü" véletlenül fel- 
fedezte, hogy nemcsak magának, de a 
barátnőjének is szép fekete szeme van - 
mindjárt a halálba vágyni. 

Bováryné, Zabola. Ugy tudjuk, hogy 
már megirtuk egyszer, hogy szarkalábak 
ellen legjobban hatnak a hormon tar- 
talmu krémek, amennyiben valódi hor- 
monok vannak bennük és nemcsak a ne- 
vükben szerepelnek ezek. Az ilyen kré- 
met, amely nem is krém formájában, ha- 
nem viaszkos merevségben kerül forga- 
lomba, a következőképpen használjuk: 
Egy kis darabkát levágunk belőle és ez? 
felolvasztjuk vizgőz felett. Mostan le- 
fekvés előtt, amilyen melegen elbirjuk, 
több rétegben kenjük fel egy tiszta 
ecset segitségével a szarkalábakra és az 
első napokban csak husz percig hagyjuk 
rajta, zután hetenként legalább kétszer 
egész éjjelre. A hatás nem fog elmaradni 

Postáskisaszony. Ha csak egy pár szőr- 
ről van szó, akkor helyesebb, ha egy csi- 

lehet 
halványitani. De egy pár szőr, különösen 
azon a helyen, igazán nem szépséghiba. 
Bukaresti bakfis. Azok a krémek, a 

melyektől az arc a feltünő alabastrom 
szinü fehérséget kapja, mind erősen hi- 
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Rendszeres légiforgalmat 
rendeznek be Moszkva és 

Newyork között 
BPBPáris, szeptember 1 

Moszkval jelentés szerint a közleke- 
Hésügyi népbiztosság engedélyt adott 

Hutchinson amerikai repülőnek, hogy 
Moszkva és Newyork között rendszeres 
légiforgalmat rendezzen be. A forgalmat 

ég ezév szeptemberében meg akarják 
ezdeni, miután Hutchinson uj gépével 

fejezte a próbarepüléseket. 
eoa 

MERIKAI KIKUÜLDÖTT AZ EURÓPAI 
GÜGYEK TANULMÁNYOZÁSÁRA 

Howell, akit Roosevelt elnök a lég- 
gyek kérdésének tanulmányozására kül- 
ött ki, Londonba érkezett, hogy a lég- 
ajózási miniszterium meghivására az an- 
ol polgári és katonai repülőgépközleke- 

dést tanulmányozza. 

IGARETTÁRA AKART GYUJTANI 
SOFFŐR - FANAK SZALADT AZ 
UTÓ 

Cserhelyi Kamillo torcsi gazdálkodó 
ozsonyból autón igyekezett hazafelé. 
énesd község határában a soffőr ciga- 
tára akart gyujtani. Közben kienged- 
kezéből a volánt, mire az autó egy 

rokmenti fának rohant, azt kidöntötte 
felfordult. A kocsi utasait az üvegszi- 

ánkok sulyosan megsebesitették. 

ANGOLORSZÁG REPÜLŐGÉPEKKEL 
SZÉRELI FEL CSATAHAJÓIT 
Az angol admiralitás a légi fegyver- 
ezés keretében az összes csatahajókat 
modern cirkálókat repülőgéppel akar- 

a felszerelni. Eddig csak 19 angol ha- 
ihajón volt repülőgép. A legujabb ja- 
án és amerikai cirkálók mindegyikén 
-, az olasz és franciákon 2 repülőgép 
an. 

Kettétörölt a levegőöben 
egy angol katonai 

repülögép 

London, szeptember 1 

A suffolki grófságban, Woodbridge kö- 

elében történt ez a különös repülősze- 

encsétlenség: egy katonai repülőgép a 

evegőben kettétörött. A gépen robbanás 

olt, mire egyik szárnya levált. A pilóta 

jtőernyővel ugrott le. A gép egy fo- 

vóba zuhant, a benzintankot 100 méter- 
el odébb, egy mezőn találták meg. A le- 

törött szárny három és fél kilóméternyire 
a szerencsétlenség szinhelyétől, egy park- 
Dan ért földet. 

e a a 

- Hogyan éljen a szivbajos ember? Nyen 
keim alatt dr. Bodon Károly egyetemi magán- 

nár tollából hézagpótló munka jelent meg Bu- 
apesten. A kitünő könyv a nagyközönség szá- 
ára iródott és elmondja mindazt, amit minden 

ezivbajos, érelmeszesedésben szenvedő ember- 
ek tudnia kell. Nem az orvosi kezelés kikü- 

1 

zöbölését szolgálja ez a könyv, hanem gyakor- 
ati utmutatással szolgál a laikus betegnek ar- 
a, hogy milyen életmódot folytasson, hogy se- 
itse elő a gyógyulását és - mikor menjen 
rvoshoz. - A rendkivül praktikus mű ára 88 
ejért kapható a Brassói Lapok Könyvosztályá- 
n, Brassó. 

. - 

. . 

A lengvel köztársaság buka- 
resti követsége felhivja az összes len- 
gyel állampolgárokat, akik ez évben 

betöltötték tizennyolcadik életévüket, 
hogu I év szeptember 20-ig a kato- 
nai nuilvántartóba való ielvételre je- 
lentkezzenek. 

A Bukarestben lakók szemé- 
luesen jelentkezzenek a str. Doloná 
27 szám alatti követségen, délelőtt 
10-12 óra között. 

Azok, akik vidéken laknak. 
küldjék el postán utleveleiket a kö- 
vetség cimére, a beiktatásért folya- 
modó kérvénnyel együtt. 

Afenti felhivás a Besszarábia, 
Bukovina, valamint Baia, Roman. lasi 
és Neamt megyék területén lakó len- 
gyel állampolgárokra nem vonatkozik 

zzszzmzzzzzzzzmzszamus Barátainak feltünt. hogy feltünően kevés, 

A „villámhadosztály" bemutatkozott 
az olasz hadgyakorlatokon 

Harminc kilóméteres óránkénti sebességgel halad a villám- 
hadosztály a neh 

Rőma, szeptember 1 
Az olasz hadgyakorlatokon, melyek a 

Toscana és Emilia völgybe folytak le, a 
legnagyobb figyelmet az olasz hadsereg 
ugynevezett „villámhadosztálya" keltet- 
te. Ennek a hadosztálynak minden csa- 

éz hegyi terepen 

lámhadosztály a tüzérséggel együtt a ne- 
héz hegyi terepen is 30 kilóméteres gyor- 
sasággal tud előrehaladni. A hadgyakor- 
latokon résztvett külföldi katonai attasék 
a legnagyobb meglepetéssel szemlélték a 

patteste teljesen motorizálva van. A vil- 

léggyömb, amelyet 
Berlin, szeptember 1 

Az eberswaldei repülőtéren felszállt 
Brunner ujrendszerű léggömbjével, a 
mely eltérőben az eddigi szokástól, nem 

villámhadosztály valóban villámgyors 
mozdulatait. 

forró levegő hajt 
golfierehez való visszatérést. A két lég- 
gömb között a különbség az. hogy a 
Erunner-léggömb szabálvozható, tartós 
fütést kap és igy tetszés szerinti ideig a 

gázzal van töltve, hanem a léggömböt for- 
ró levegő hajtja felfelé. A léggömb ezt a 
forró levegőt magával vitt és nyers olaj- 
jal táplált fütőkészülék utján kapja. Ez 
a találmány azonban nem jelenti a Mont- 

t t ag 

levegőben maradhat. A léggömb 800 mé- 
ter magasságot ért el, harminc percig 
volt a levegőben, azután egy réten siman 
leszállt az osztrák Brunerrel, a léggömb 
feltalálójával. 

Brunner, a Németországban élő osztrák konstauktőr, saját gyártmányu, forró levegővel töl- 
töttléggömbbel kisérletezik. A léggömb tüzáll ó szövetanyagból készült, forró levegő töltés- 
sel. Az első próbarepülés eredménye 800 méter, a másodiké 1500 méter volt. Jobbról: a felta- 

láló a léggömb gondolájában. Balról: a léggömb a levegőben. 

Frank Dornubrandt amerikai pilóta, a Wilkins expedició megmentője 

Önkéntes rep 
az Eszaki jeges fen 

o ay ozesez 

alált halt 
jerben 

Nyugodtan és kedélyesen elbucsuzott barátaitól és kevés 
benzinnel nekivágott a halálos utnak 
A különös öngyilko 

Newyork, szeptember 1 

Az alaszkai Anchorageból fantasztikus- 
nak hangzó öngyilkosság hirét jelent k, a 
melyet Frank Dornbrandt, a neves ame- 
rikai repülő követett el. 

Dornbrandt neve kiünő hangzásua az 
amerikai pilótavilágban. Legjobb is- 
merője volt az északi sarkvidék repülé- 
si viszonyainak. Számtalanszor kitün- 
tette magát sarkvidéki mentőexpedici- 
ókban, amikor is haláltmegvető bátor- 
sággal gondolkodás nélkü szállt gépé- 
be, hogy az örök jég birodalmában el- 
tünt, vagy bajbajutott kutatók segitsé- 
gére siessen. 

Mikor a Wilkins-expedició repülőpa- 
rancsnoka, Field repülőkapitány az Ark- 
tison kényszerleszállásra kényszerült, 

Dornbrandt volt az, aki a nagyszabá- 
su és sikeres mentési munkálatokat 
személyesen vezette. 

Frank Dornbrandt a napokban startra 
készitette el repülőgépét és az indulásnál 
megjelent barátaitól 

teljesen nyugodtan és kedélyesen bu- 
csuzott el. 

/ 
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sság oka ismeretlen 

benzinkészletet helyezett el a repülőgé- 
pen, amellyel - mint mondotta - ki 
akar repülni a sarki tengerre. Mikor az- 
tán Dornbrandt beült az idulásrakész re- 
pülőgépbe, 

barátai legnagyobb megrőkönyödésére 
és megdöbbenésére 
hogy többé n 
.. 

lekiáltott hozzájuk, 
em látják viszont, 

oli . 

mert 

.... 

Halló, Uram ! a. 

2 . 

ee s Expressz éz : 

riákban. 

mészetü pilótát borzalmas elhatározásá- 

127 kilóméteres, nehezebb kissugaru he- 

FEJFÁJÁsSok 
idegzsába, influenza, rheumás fájda)- 

Dr.NINUMUSCEL-:a. 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap-. 
ható gyógyszertárakban és drogé. 

elhatározta, hoz Bagyilkos leszés . 
csősége szinhelyé eges tengerben repülőlalolt hal, /eg engerben 

Barátai már nem tudták megakadályoz 
ni a gép elindulását, mert ornbrandt 
elinditotta a motort és a magasba emelke. 
dett. Azóta semmi hir róla s mivel ben. 
zinkészlete néhány órára volt elegendő, 
bizonyosra kell venni, hogy a kitünő 
repülő végrehajtotta borzalmas tervét 
és benzinkészlete kifogytával bezu. 
hant a jegestenger huliámaiba. 

Hogy mi inditotta a komoly és józan ter. 

ra, arra nézve semmi támpont nincsen. 
Dornbrandt repülőgépének felkutatására 
több repülőgép indult el, azonban ezideig 
nem leltek nyomára. : 

A hefvenkétszemélyes magyar 
„Arnád sinautóbusz nagy- 

sikerii premierje 
127 kilóméteres sebesség nem teljes 

motorkihasználás meljett 
: D 

Budapest, szeptember 1 n 
A MAV bemutatta a sajtó képviselőinek vi 

és Gömbös miniszterelnöknek a Ganz " 
részvénytársaság ujrendszerü négytenge- e 
lyes Jendrasik-motorral felszerelt 72 sze- 
mélyes sinautóbuszát. : 
Ebben a kocsitipusban látja a nagy tá- 

volsági és esetleg a hétvégi forgalom lebo- 
nyolitásának jövőjét. Az Árpád névre 
keresztelt sinautó a próbaut alatt sikon 

levele 
érkezett!... 

gyipályán 54 kilóméter óránkénti sebes- i 
jséget ért el, mégpedig ugy, hogy a teljes r motorteljesitményt nem használta ki. í 
Az Árpád sinautóbuszt már átadták a " 
forgalomnak. 

Találmány a vepülő- 
aépek kigyulladásának 

meggátlására b 
London, szeptember 1 ; 

Az angol légügyi miniszterium talál- 6 
mányt vizsgált felül, amely megakadá- E 
lyozza, hogy repülőbaleseteknél kigyul-B 
ladjon a gép. A miniszterium megengedte te 
hogy a találmányt egyelőre polgári gé 
peken próbálják ki és ilyen gépeket sze- i 
reljenek az uj találmányu készülékekkel 
A készülék, amelyet Salmand kapitány 

talált fel, kapcsolóból áll, amely a repü 2 
lőgép minden részében automatikusan ki te 
kapcsolja a villamos áramot, ha a gép H 
erősen ütődik a földhöz, vagy felfordul ő 
Ezzel elejét lehet venni, hogy estlege: ; 
villamos szikrák meggyujtsák a benzin k 
gőzöket. 

Vv 
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- németül. 87. Egzotikus állat mással- 
hangzói. 88. Mustban van. 89. Német ket- 
tőshangzó. 91. Rag. 92. Igekötő. 
A B. L. augusztus 19-iki számában közölt 

keresztrejtvény megfejtése a következő: 

alakja. 2. Fizikus. 3. erzió. 4. Görög ies- 
tennő. 5. Egymásmelletti betük. 6. Vissza: 
európai pénz. 7. Vissza: állam. röv. 8 Zene- 
mulatság, zeneünnepély. - ismert idegen 
szóval. 9. Ige 10. Nagytudásu angol szer- 
zetes; 6ü áló 5 Vizszintes: 1. A szevillai borbély. 25. Beetho- Keresztrejtvény a nagyitóüvez feltalálója (lá an a. Mozari e4. 11. Német összevont prepozició. 12. Függöleges: 1. Angerer Margit. 10. Rigoletto 

- [/ z n . T.. . g! ö : . " 5 " 

Megfejtésü ü ők: vizszíntee. És fimgőleges: 1. 14. 15. Eiires magyar al fejtést küldöttek be: Schlett Pi- Megfejtésül beküldendők: vizszintes: 1. 32, 77 és függőleges: 1, 15, 35. festő. 22. Beszédrész. 24. Viesza. filmszi- yes megfej 2 a Febér 
nöassaztmetteaesamtn ...... al 1ti1541 roska, Reich Magda, Merly I. Camilla, 

tőváros, hatalmas kávépiaccal. 28. Olasz Miklós, Grünstein Lászlóné, Makkay Kálmán, 
46 Ez " 7 ] opera nőalakja (ék, hib) 31. Pápai koro- Balássy Jolán, Knopf Endre, Nemes Nagy Zsu- 

na. 33. Görög hős. 34. Papagájnév mással- zsa, Roznay Magda, Szolga Etelka, Szamos- 
' ő Zó 21 a I - hangzói. 35. Napoleon minisztere volt. 41. közi Sándorné, Varga Endre, Kiss Józset, itfj. 

Vissza: bibliai nőalak. 43. Modern francia Göllner Béláné, Kanalasi János, Fürstner Re- 
Ze 16/a 77 Er r iró. 47. Sokan türelme:lenül várják. 40. zső, Schlesinger Elvira, Baik Nelly Pálmai Bé- , Város a Parana mellett. 50. Ibsen mu - la, Harsia lonel, Fodor Pál, Blősz Károly, Hal- 

- Er atee 37 33 3 a5 - mássalhangzói. 553. Rómaiaknál a hajnal may Etelka, Nagy Elek, Lisching György , Kó- .... istennője. 59. Délarab törze. 40 Mázol. Sa Rózália, Ratiu Leontina, Szigethy Péter, Be- r . tad a ' 62. Korielző . t Za ne József, Máthé Elek, Tóth Ferenc, Hampel Er 3 rer e 33 - 35 2. Korjelző - röv. 64. Milo keverten. 68. Béla, Demény Béla. Ludasi : .. Olasz szám. 69. Táplálkozna. 72? Az Ár- a, Demény Béla, Ludasi Magda, Plesa A - .daml. 04. lapial . E heti nyereménykönyveinket sorsolás utján z a a a pádház mondai ősanyja. 77. Az áramfe- a következők nyerték: 
ültség mértékegysége. 78. Nosza. 79. Stb ilo. : * szultseg gysege. ö. osza. 79. Stb. 1. Merly I. Camillo. 

je e eg gn A7. - latinul. 82. .onne, 84. Vissza. német 2. Grünstein Lászlóné. 
e . kötőszó. 85. Alpesi folyó. 86. Vissza: van] 3. Fürstner Rezső. 

8 l ő 5l al E e.......... 
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1. A világtörténelem egyik nagyjelen- 
őségü eseménye. 16. Nemsokára. i7. Jel 
- latinul. 18. Betü fon. - 19. Német pre- 

pozició. 21. Vidám - más nyelven. 23. 
Dpera. 25. Idegen kötőszo. 26. Az - né- 
netül.27. Zenei hangy29. Vissza: tiszta, 
világos - más nyelven. 30: Hajózási tár- 
iaság - röv. 32. Versben a szavak kezde- 
lenek összecsengése. 30. ..chenberg, 37. 

Ráómai uralkodó, ki Traianust adoptalta. 
358 Fafajta mássalhangzói 39. Spanyol 
folyó mássalhangzói. 40. Vissza: valahová 
tartozó. 42 Ilyen dal is van 43 Mese a 
célkül. 44. Vissza: egy szin francia neve. 
5. Azonos betük. 46. A réz vegyjele. 47. 
Hires kódex. 48. Európai főváros fellegvá- 
ra. 31. A folyóviz vájóhatása 52. R-re! 
ial. 53. Német módhatár zó. 

Rádió-miisor 
Vasárnap, szeptember 2. 

Bukarest. 18: Tarka hgv. 19.20: Népda- 
lok és néptáncok, 20: Előadás. 20.20: 
Hanglemezek. 20.45: Heti szemle. 21: A 
barokk és rokokó-korszak zenéje (Mozart, 
Gluck, Popper-müvek) 22: Sport. 22.10: 
Európai nemzetek táncai. 23: Hirek. 
Budapest. 10.15: Hirek. 11: Protestáns is- 
tentisztelet. 12: Katolikus istentisztelet. 
13.20: Hirek. 13.30: Az Opera szeneka- 
rának hgv. 15.15: Hanglemezek. 16: Me- 

zőgazdáknak. 16.45: Magyar dalok zon- 
forán, 17.30: Csevegés. 18: Közvetités Kis- 
kunfélegyházáról. 19: Szalon- és dzsezz- 
zene. 20: Csevegés. 20.35: Lehár operet- 
tekből. 21.10: Versek, 22. Hirek. 
Hegedü. 23.15: Cigányzene. 0.20: Vendég- 
lői zene. - Bécs. 12.20: A bécsi szimfóni- 
kusok zenekari hgv. Operarészletek, rap- 
szódiák. fantáziák. 13.30-15: Szórakoz- 
tató hgv. 16.55: Schubert D-Moll vonós- 

hégyes: A kislány és a halál. 18.05: Dél- 
utáni hgv. 20.20: Orosz zeneszerzők mü- 
vei kétzongorán. 21.05: A Ravag utolsó 
rggarten hgv.-e. 23.20: Tánczene. 1-2: 

fjszakai hgv. hanglemezen. 

Hétfő, szeptember 3. 

Bukarest. 18: Könnyü zene. 19: Hirek. 
19.20. Könnyü zene. 20: Előadás. 20.20: 

Hanglemezek. 20.45: Előadás. 21: Hayvn 
renősnégyes. 21.30: Román dalok. 21.50: 
Előadás. 22.05: Oboa zene. 23: Hirek. 
30: Vendéglői zene. - Budapest. 7.45. 

lorna, 10.45: Hirek. 11: Felolvasás. 14.40: 
Csevegés. 13: Déli harangszó. 13.05: Ci- 
nyzene. 14.30: Szórakoztató hgv. 15.40: 

más nyelven. 73. Roncs része. 74. Vissza: 
bibliai begy. 75. Nyakravaió - mással- 

54. Vissza: 

22.50: 

a rek. 19.20: Könnyü zene. 

I 20.45: Előadás. 21: Zongorahgv. 

r 

angol hosszmérték 56. Benzoba- van. 37. 
Női név. 58. Katonák esznek ebből. 01. 
Svájci kanton. 63. Ilyen hanag 1s vaa. b3. 
Indulatiszó 66. Hazudozás kezdete. b7. 
Emelvény ismert idegen szóval. 70 Nagy 
Lajos leánya (ék, felesleg). 71. Té.edni - 

hangzói. 76. Vissza: Daily..... (külföldi 
napilap). 77. Város Franciaországban 590. 
Állat. 81. Idegen személyes névmás. 83. 
C. E. S. 95. Hely-ezó. 87. ...gáter, 
89, Azonos mássalhangzók, 
készülékek fontos alkatrésze. 935. Német 
zeneszerző, a romantikus iskola nagy 
alakja. 94. Olasz névelő. 

FüÜGGŐLEGES: 
. 

ágirodalom 1. A vil 

18.30: Tánczene. 19.30: Csevegés. 20. Tá- 
rogató-szóló. 20.35: Felolvasás. 21.10: Kar- 
dal. 21.55: Hirek. 22.15: Az Opera zene- 
karának hgv. 23.45: Cigányzene. - Bécs. 
12.30: Osztrák népzene. 13: Déli szimf. 
hgv. Mozart, Johann Srauss, Wagner. 14.20 
A déli hgv. folytatása. 17.40: A Rádió kis 
szinpada. 18.10: Brahms és magyar tán- 
cai. 18.40: Délutáni hgv. 20: Verdi: Aida. 
13.530: Tánczene. 1-2: Éjszakai hgv. 

Kedd, szeptember 4. 
Bukarest. 18: Tarka hgv. 19: Hirek. 

19.20: Tarka hgv. 20: Előadás. 20.20. 
Hanglemezek. 20.45: Előadás. 21: Szim- 
főnikus hgv. 22: Előadás. 22.15: Zenekari 
hgv. 23: Hirek három nyelven. - Bda- 
pest. 7.45: Torna. 10.45: Hirek. 11: Felol- 
vasás. 11.40: Csevegés. 13: Déli harang- 
szó. 13.05: Szalonzene. 14.30: A rendőrök 
zenekarának hgv. 15.40: Háziasszonyok- 
nak. 17: Asszonyok órája. 18: Felolvasás. 
18.30: Gordonka-hgv. 19.15: Csövegés. 
19.45: Cigányzene. 21: A rádió a rádióról. 
21.15: Zenekari hgv. 22.15: Hirek. 23.50. 
Dzsezz. - Bécs. 12.30: Alpesi dalok. 13: 
Déli hgv. 14.10-15: A dél hgv. folytatá- 
sa. 18.40: Délutáni Schubert hgv. 18.55: 
Izland zenéje. 21.15: Szórak ztató szimf. 
hgv. 23.50: Osztrák szonáták orgonán. 
0.20-2: Éjszakai hgv. hanglemezen 

Szerda, szepfember 5. 

Bukarest. 18: Szórakoztató hgv. 19: Hi- 
20: Előadás. 

Fl:adás. 21.45: Dalhgv. 22.15. Hegedühgv. 
22.45: Hirek. 23.15: Hgv. - Budapest. 
Z45: Torna. 1045: Hirek. 11: Felolvasás. 

v. 11.40: Csevegés. 15: Déli harangszó. 13.05 
ek hgy. 14.40: Cigány- 

90. Optikai , 

egyik kimagasló 

e1t30: 

két zongorán, 20.35: Délutáni hgv. 
Fiatal zeneszerzők. 23.30: Vegyes hgv. 

] 

zene. 15.40: Háziasszonvoknak. 17: Diá- 
koknak. 18: Kávéházi zene. 18.45: Cseve- 
gé. 19.20: Dalhgv. Massenet, Mendelasohn, 
Strauss Richárd, Liszt, Hubay dalok. 20: 
Előadás. 20.30: Hárfaszóló. 21.10: Ilang- 
játék. 23.10: Zongora és dalhgv. 24: Ci- 
gányzene. - Bécs. 13: Déli hgv. 14.10- 
A hgv. folytatása 15.10-15.30: Ismert mü- 
vészek hanglemezei. 17.45: Délutáni hgv. 
hanglemezen. 18.35: Dalhgv. 20.25. Kato- 
nazene. 22: Felolvasás. egyfelvonásos. 0.10 
Esti hgv. 23.50: Az esti hgv. folytatása. 
0.40-2: Tánczene. 

Csütörtök, szeptember ő. 

Bukarest. 19: Tarka hgv. 19: Hirek. 
19.20: A hgv. folytatása. 20: Előadás 
20.20: Csevegés. 20.30. Puccini „Bohémek" 
cimü eperája hanglemezen. - Budapest. 
745: Torna, 10.453: Hir-ek. 11: Felolvasás. 
11.40: Csevegés. 13: Déli harangszó. 13.05. 
Zemekari hgv. 14.40: Katonazene. 15.40: 
A konyha órája. 17: Fiatalok órája. 18: 
Csevegés. 18.30: Bécsi dalok 19: igv. 
190.50: Zongorahgv. 20.30: Munkások órá- 
ja. 21: Hangosfilmekből. 21.30: Cigány- 
zene. 23: Az Operazenekar hgv. 0.23.: 
Dzsezz. - Bécs. 13: Déli hgv. 15.10-153.30 
Isemert müvészek hanglemezei. Operarész- 
letek. 17.45: Délutáni hgv. 18.45: EHgv. 

22.: 

0.50-2: Tánczene. 

Péntek, szeptember 7. 

Bukarest. 18: Szórakoztató hgv. 19: 
Hirek. 19.20: Spanyol zene. 20: Előadás. 
20.20: Hanglemezek. 20.45: Előadás. 21: 

Hegedühgv. 21.30: Előadás. 21.45: Dal- 

dő úránkinti sehesség 463 km. 

e o 

10. 
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hgv 22.13: Fuvolahgv. 22.45: Hirek. - 
Budapest. 7.45: Torna, 10.45: Hirek. 11: 
Felolvasás. 11.40: Csevegés. 13: Déli ha- 
rangszó. 13.05: Balalajka-hgv. 14.30: A 
póstások zenekarának hgv. 15.40: A kony- 
ha órája. 17: Diákok órája. 18: Felolva- 
sás. 18.35: Szórakoztató hgv. 19.50 Le- 
velesláda. 20.15: Dzsezz. 21: Külpolitikai 
szemle. 21.15: Sport. 21.30: Két rövid 
Offenbach opera. 23.15: Hirek. 23.35. Ci- 
gányzene. 0.15: Tánclemezek. Bécs. 
12.30: Déli hgv. Paraszttáncok. 13: Szó- 
rakoztató hgv. Opera és operettrészletek. 
17.40: Dalok és áriák, 18.40: Délutáni hgv 
hanglemezen. 21.20: Beethoven. 23.30: Fu- 
vószene. 1i-2: Bécsi zene. 
nosta 

Szombat, szeptember 8. 

Bukarest. 18: Román népzene. 19. Hi- 
rek. 19.20: Román népzene. 20- Előadás. 
20.20: Hanglemezek. 20.45: Előadás. 21: 
Kelet a zenében. 22: Levelesláda. 22.20: 
Román zene. 23: Hirek. 23.30: Vendéglői 
zene. - Budapesi. tö*W*- Hirek. 11: Ka- 
tolikus istentisztelet. 12.15: Görög katoli- 
kus istentisztelet. 13.30: Az Operaház ze- 
nekarának hgv. és dalhgv. 15.30: Cigány- 
zene. 16.30: A fiatalok órája. 17: Hangle- 
mezek. 17.30: Orvosi előadás. 15: Közve- 
tités. Szombathelyről. 19.10: Csevegés 
19.453: Szalonzene. 21: Tarka óra. 22.20: 
Hirek. 22.50: Kamarazene. 24: Dzsezz. 
0.20: Cigányzene. - Bécs. 13: Opera ér 

' operettrészletek hanglemezen. 15.10-13.3* 

! Ismert müvészek hanglemezei. 17.25: Ci 

tera koncert. 18.25: Délutáni hgv. 20.35: 
Zongorahgv. Apassionata stb. 21.15: Ro- 
kokó est. Előadás. Ninon de Lendos-drá- 
mat 22.45: Esti hgv. 0.30-2: Tánczene. 
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között az állami tanitóképzőt végeznők el, mert 

Cs. Anna Mária. A törcsvári autóbuszok in- 
dulnak Brassóból délelőtt: 10 óra 30 perckor 
és 12 órakor, délután: 3 óra 30 perckor és 6 
órakor. Törcsvárról indulnak, délelőtt: 6 óra 
20 perckor, 7 óra 30 perckor, délután: 12 óra 
30 perckor és 3 óra 30 perckor. Menetidő mind- 
két irányban 1 óra 30 perc. 

U. M., Gyulaiehérvár. A kornak minden kö- 
rülmények között meg kell adni a tiszteletet 
a fiatalabb részéről. Az adott esetben a fiata- 
labbnak kell előre köszönnie, ez nem is vitás. 
M. L-né, Egeres. Egy nagyon fontos körül- 

ményt nem jelzect levelében. Nem tudjuk, 
totta-e fenn román állampolgárságát, vagy 
egyáltalán, rendben volt-e akkor román állam- 
polgársága? Ha a házasságkötésnél fenntartotta 
hogy ön a házasságkötés alkalmával nem tar- 
a román állampolgárságát, akkor nincs külö- 
nösebb baj, mert válása után ugyis román 
állampolgár lesz. Ha azonban ezt a lépést an- 
nakidején elmulasztotta, akkor nincs más móf, 
mint a visszahonositás érdekében megtennie a 
szükséges lépéseket. Hangsulyozzuk azonban, 
hogy amig férje nevét viseli, addig magyar 
állampolgár és a visszahonositás iránt csak a 
Ez rendkivül hosszadalmas és bonyolult eljá- 
rás s leghelyesebben teszi, ha megbizható 
jogerőre emelkedett válás után tehet lépéseket. 
ügyvédhez fordul, aki önnek a formaságokat 
elintézi, mert egyedül amugy sem tudná az el- 
járást végigvezetni. 
Tanitó. Gyorsan szeretnénk önnek válaszolni 

s ezért csak a következőket mondhatjuk: Ha 
figyelemmel kisérte az utolsó hetek esemé- 
nyeit, a mi külön utbaigazitásunk nélkül is 
észrevehette, hogy a kisebbségi tisztviselőkre 
és az állami alkalmazottakra minden vonalon 
szomoru jövendő vár. A román nyelvvizsgá- 
kat a kisebbségi tanitókra is elrendelték. Ebből 
megitélheti, hogy milyen jövője lehet ezen a 
pályán. Az ön helyében minden körülmények 

az ott megszerzett oklevél birtokában feleke- 
zeteknél is elhelyezkedhetik. Arra most pon 
tos és megnyugtató választ semmiképpen sem 
adhatunk, hogy amire ön esetleg megszerzi a 
diplomáját, milyenek lesznek a viszonyok. Ki 
láthat ma ennyire előre, amikor minden nap 
ujabb és ujabb meglepetést hozhat? Éppen 
ezért sziveskedjék eltekinteni attól, hogy a 
kért statisztikai adatokat beszerezzük, nagy 
utánjárásba és rengeteg levelezésbe kerülne és 
alapjában véve ugysem sokat jelentene. Ha 
azonban ragaszkodik hozzá, sziveskedjék érte- 
siteni és megkiséreljük az adatok beszerzését. 

S. A., Barót. Lehet, hogy időközben már meg- 
kapta a választ a konverziós ügyben irt leve- 
lére, de ha nem kapta volna meg, akkor szi- 
veskedjék ujra beküldeni, akár a szerkesztő- 
ségnek, akár közvetlen a konverziós tanács- 
adó rovatvezetőjének. Cime: Tanódy Endre dr., 
Bukarest, Str. Nifon 25. Levelét azonban hely- 
telenül cimezte és emiatt nem jutott el rendel- 
tetési helyére s emiatt is késett a válasz. 

P. J., Kovászna. A beküldött dal szövegét 
és kottáját - mint bizalmának és rokonszen. 
vének kifejezését - hálásan köszönjük. Saj- 
nos, ezen a köszöneten tul meg is szünt a mi 
tudományunk, mert sem közölni, sem kiadni 
nem tudjuk. Szivélyes üdvözlet! 
Nagyon régi olvasónk, Hosszufalu. Szivesen 

utánanéznénk a dolognak, csak adja meg pon- 
tosan a levelében feltüntetett vállalatnak a 
teljes román cimét is. Egyébként nagy köny- 
nyelmüség volt az önök részéről éveken keresz- 
tül nem törődni az üggyel. Kicsit nézzen 
utánna, mit csinált a régi vezetőség és való- 
ban megtörtént-e a felszámolás, vagy nem? 
Azt is tudnunk kellene, hogy az a szövetkezet 
ma még fennáll-e, vagy megszünt a válságban? 
Tessék tehát az alakulat teljes és hiteles ma- 
gyar és román cimét megadni, utánajárunk a 
céghivatalnál az ügynek és a felvilágositás 
nem is kerül semmibe. Legjobb, ha válaszbé- 
lyeges boritékot is mellékel, akkor a választ 
ugy adjuk meg. 
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Egy 

Vétel-eladás 

szó 4 lel. vastag betükből 8 lel. Legkisebb hirdetés 10 szó. 
azon szövegü hirdetés méguszeri feladásánál 250/0 engedmény. 
; dők. Támpéldányt nem adunk. 

Jókarban levő dupla billiárdasz- 

Allástkeresőknek, vagy ugyan- 
A hirdetés dijak előre fizeten- 

k 

Lakás 

ben átadó. Megbizott dr. Ney, sek vételre. Eladok 50 HP. in- 

tal felszereléssel olcsón eladó. 

400-1500 mázsa vadlóbe: ehoppel Sercaia, Fágaras Gyárvállalat főutcában ke- 
rés elsőosztályu, marhának Szeszgyár részére alkalmas tes üzlethelyiséget, aagyobb 

nal szállithat. Brassói nagy- négyzetméter fütőfelületnél ket „Üzlethelyiség" , jeligére 
állomástól 500 m. távolságra. nagyobb, megvételre kereste- Rudolf Mossehoz, Cluj kérünk. 

Ajánlatokat zlóminőségü tik, Weiss Bernát, Alba-Julia. 
jeligére a kiadóba. 1429. 

Hidraulikus olajprést és egy Veg yes 

Gyógyszertár Biharmegyé- , Ganz"-hengerszéket kere- ageo 
Két gimnazista teljes ellá- 

Pál Oradea, Str. Alexandri 10. ajkált félstabil gőzgépet. Köz- tással és házitanitással felvé- 

Megvételre keresünk jó már- vetitőket dijazom. Ing. Elias tetik. asor, irada, Rezina 
káju, prima, abszolut üzemké- Győző, Timisoara IV. Bulev. Maria eketet ea) 

ő Duca 27 14337 ; 0 pes állapotban levő 100-150 idnál. 14293 

H. P. földgáz vagy szivógáz- talonak alkal záraz nán családnál 

motort, generátor nélkül. Aján- Si pnak alkalmas szarfaz, Iskolás fiut vennék teljes 

atok Hedvig malom, Tárgu- fehér, szivós kőrisp aló a ellátásba, Saguna-gimnázium- 
Mures cimre küldendők. 14082 ható Somosana S. A. tab ba járó fiam mellé. Jó bánás- 

mód és elsőrangu ellátás, mér- 

Karl Fröhlich 
Állást nyer 

sékelt dijazás mellett. Megk 
reséseket „Sagunás" jeligér 
kiadóba kérek. : 

Brassó, Hosszu-u. 30. 
Telefon 221. 

Állandóan uusan felszerelt rak 
tár minden kovács, lakatos, 
bádogos, ács, asztalos, épi- 
tész, mezőgazdasági szük- 
ségleti cikkből, a legolcsóbb 

napi árakon. 

MNauy főzőkemence- és 
főzőedény raktár 

lést is végez. Cim: Brüstiger 
fürészgyár, Páuleni, (Pálfalva) 
állomás Csikszereda. 14367 

Erdély fővárosában levő bel- 
városi füszerüzlethez kereste- 
tik izr. fiatalember némi pénz- 
zel társnak, ki közös tetszés 
esetén a családból nősülne. 
Cim a kiadóban. 14351 

Cukrászsegéd felvétetik Kö- 
nigstorter cukrászda, Arad, 

vas- Keresek azonnalra hosszu 

es Tsa k kedé gyakorlattal rendelkező fü- Egymillió kölcsönt adnék 

kereskedese részgyári gépészt, aki köszörü- árufedezetre vagy létesitendő 

fiókra megfelelő állásért. Jur- 
csák ügynöksége, Oradea, Re- 
gele Ferdinánr 7. 11114244 

Két iskolásfin vagy leány 
teljes ellátást kaphat Maros- 
vásárhelyen. Cim a marosvá- 
sárhelyi fiókkiadóhivatalban. 

Elvállal iskolásgyermeket 
centrumban izr. uricsalád. Sze- 
tető, gondos felügyelet, zon- 
gorahasználat. Cim 14280 sz. 

Tudomására hozzuk a t. közönségnek. hogy 1934 szeptember 2-án a RAPID-autó- 
buszok személuszállitást fognak eszközölni a FELEKI-versenure, reggel 6 órától délelőtt 
10.30-ig és délután 12.30-tól 2.15-ig a Bocskai-téri kereskedelmi kamara elől való indulással. 

A szálliítási dijak a következők : 
A menetnél a feleki-:vámig ? lej személyenként, 
a menetnél a feleki tetőig 15 lei személyenként, 
a visszajövetnél a feleki tetőről 10 lei személyenként, 
a visszajövetnél a feleki-vámtól 5 lej személyenként. 

„RAPID 
Sindicatul Proprietarilor de Autobuze, Clui. 

..... ..s......... 

aMinorita-palota. 14362 ' latt a kiadóban. 
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Ertesités! 

FÉREI: Most megvan a következmény, itt 
a szerencsétlenség! : 

NŐ Ennyi tekintettel lehettél volna : milyen 
boldogok lennénk most, ha mi is azt tettük 
volna, amit minden mai ember tesz. 

j 

2 ; 

Fényképészek és 
amatőrök! 

A „BITUMI N A'lemezek a legérzéke- 
nyebbek és a legolcsóbbaki 

10X15 nagyság . . Lei 73.- 
9 12 nagyság . . Lei 52.- 
Egvyetlen doboz rendelése esetén is szálli- 

tunk utánvéttel 1s 

N. Mihály, Barót. Nem tudjuk meg- 
állapitani, hogy a bukaresti lapoknak 
milyen cikkéről van szó. Mi azért nem 
irunk inflációról - mert infláció nincs 
Romániában. - Semmi értelme annak, 
hogy idegen embernek adott üzenetet 
önnek megismételjük. Ha az ön fiát, mint 
családfenntartót felmentették és ügye 
egyébként rendben van, maradjon nyu- 
godtan otthon. - A kért cimet nem ad- 
atjuk meg csak akkor, ha arra vonat- 

kozó kérését megujitja és válaszbélye- 
get küld. Ebben a rovatban sem cége- 
ket, sem vállalatokat nem ajánlhatunk. 

Szántóföld bérbeadása 
A Brassó-bertalani ev. lut. Egyház a nagy 

gyakorlótéren fekvő kb. 60 hold szántóföldet 
ad haszonbérbe 4 évre. Igénylők jelentkezze- 
nek f. é. szeptember 9-én, vasárnap délután 3 
órakor az egyházközségház kaszinó helyiségé- 
ben, Óbrassó, Iskola-utca 1. szám alatt Min.- 
den igénylő köteles holdanként 100 lej bánat- 
pénzt letétbe helyezni. 
Pontos feltételek a bertalani egyház gazda 

sági hivatalában, Hosszu-utca 237 szám alatt, 
hétköznapon délután 3-6-ig. 

A bertalani ev. lut. Egyház 

Ez az a könyv, amely 18 kultur- 
nyelvre lelorditva a legszenzá- 

ciósabb sikert érle el. 

: 

Tanulmányok a nő testéről, 
lelkéről, nemi életérőlésero- 

tikájáról 2 kötetben. 
Irta: Dr. BAUER A BERNHARDT 

orvostanár. E 

Az egyes kötetek 450-450 oldal terje- 
delemben jelentek meg. nagy Lexikon 
alakban ára az egész münek AO8 fej. 3 

.. . " 
ren 

Hogyan éljen 
amai ifjuság a 
A szexuális tüggetlenség haszna, kára 
és tanulságai. 

Mit szabad a lányoknak? 
Mit szabad a liuknak ? 
Tartalomjegyzékből: Szexuális szabadság 
vagy szexuális függetlenség. - Nemi 
érettség, nemi élet. - A nő felszabadu- 
lása, az ifjuság szabadsága. - Az ifju- 

Vság szexuális arcvonala előtt. - Lányok 
és fiuk a szabadszerelemben. - A ser- 
dültség kora, pubertás. - A pajtásházas- 
ság. - A házasság akadályaii - Ugy és 

azt szabad-e a lányoknak, amit a fiuk- 
nak. - A fiuk nemi élete a házasságon 

innen. - Az ifjuság nemi sorsa. - A ne- 
Imi betegségekről. - Hogyan éljen a mai 

ifjuság, hogy a tegnapi embernél boldo- 
gabb lehessen? 

Irta: Wallenstein Árpád szakorvos. 

Kapható a Ara 60 lej 

Brassói Lapok könyvesztályában. 

! 

A VILA 
RHEUMAFÜRDÖJE 
A festői Vág-völguben, A 
legtökeletesebb fürdőbe. 
rendezésekkel, nagusze. 
rü thermalstrandfürdővel 
Napltürdők. torna, tenisz 
golt vadászat, halászat 
A legiobb társaság talál- 
kozóhelyve. Felvilágositá- 
sok (deviza megszerzése 
ügyében is) Mg. Ph L 
Singer, Timisoara Strada 
Saguna 8 szám alatt 

Keresünk modern, keveset használt 
télstabil 

magasnyomásu 
forrópőzlokomabilt 
(R G Wolf, Lanz Manheim-gyát- 
mány) 1920 utáni gyártmány lépcső 
rostélytüzeléssel, kazánnyomás 12 
egkőrtél, normálteljesitmény 100 

Ezenkivül keresünk háromfázisu 
generátort kifogástalan állapotban, 
cca 80 Kw, 100 Volt lázisfeszültséggel 

Ajánlatokat kérjük: "ASTRA 
kalapgyárhoz, Sebes Alba. 

Riéllaés fvekolat a esze tanácsadó 
méhészek számára. Irta: IGNÁAÁCZ 8s. 
122 szövegraizzal, 260 oldal ára 120 Lei 

Kapható aBrassóllanok Könyvosztályában 

4 darab nany káud, 
egyenként 5000 liter ürtarta- 
lommal, különösen alkalmas 
cuikaégetők számára Tuda- 
kozódni: Ihomas Binder és 
Fiainál, Sibiu, Strada Octavian 
Goga No. 7. 

DÖSTYÉN 

„VWUIKAN".téglagyárban 
(EPISCOPIA-BIHARPÜSPOKI) 

ELÜGYELŐ 
alkalmazást nyer Irásbeli ajánla- 
tok eddigi müködés és szaktudás 
igazolásával Industria Bankhoz, 
Oradea (Sas palota) intézendők 

GUST RICHARD 
fogászati mütermével átköltözködött 

le6énpiac 1 sz. 
alá (Uj Scherg-épület)) 
Telefon szám 836. 

ro i 

a csikágói Belmont-gyár 1934- 
1935. évi, tehát legujabb tipusu 
supergépére igen előnyös feltételek 
! ; mellett 

becseréljük! 
Külföldi összeköttetéseinkkel való 
megállapodás értelmében a csere- 

; akció augusztus 1-től szeptember 
115-ig tart. Bővebb felvilágositást 

levélben is al 

NOVUV"-rádió 
Brasov, Prundul Roselor (volt Ró- 

zsatér) 19. Telefon 1-99. 

IF elelősszerkesztő: Kocsis Béla -- Kiadó. lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könyokiadó R-T. Bras0? 


